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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya ~ mavzusining  dolzarbligi va  zarurati.  Jahon
adabiyotshunosligida adabiy ta’sir masalalari bo‘yicha muhim ishlar amalga
oshirilmoqda. Milliy adabiyotlar va janrlarining adabiy an’analar zaminida
rivojlanishi, adabiy alogalar ta’sirida yangilarining paydo bo‘lishi va badiiy-estetik
tafakkur tadrijida yuz berayotgan o‘zgarishlar poetika masalalarining muhim
kategoriyalari sanaladi. Ularning spetsifik xususiyatlari, turfa girralarini yoritish,
tasniflash, bugungi globallashuv davridagi badiiy-estetik tafakkur taraqqiyotidagi
o‘rnini ko‘rsatish muhim ilmiy-amaliy ahamiyat kasb etadi. Milliy adabiyotlar
rivoji, genezisi va manba-omillari, adabiy an’ana va yangilanishlar, ijodiy ta’sir
jarayoni, janrlar taraqqiyoti va takomilini o‘rganish hamisha dolzarb masalalardan
bo‘lib kelgan.

Dunyo miqyosida adabiy an’ana, ijodiy ta’sir muammolarini adabiy jarayon
kontekstida o‘rganish badiiy ijod va adabiyotshunoslik rivoji uchun ham muhim
ahamiyatga ega bo‘lib, bu sohadagi ilmiy-nazariy ishlarga alohida e’tibor
garatilmogda. Bugungi alohida shoir va adiblarning yaxlit ijodiga kuchli ta’sir
ko‘rsatgan yoxud muayyan asarlarning yaratilishiga turtki bergan yoki hayotiy va
badily estetik omillarni chuqur hamda xolisona tadqiq etish ehtiyoji dissertatsiya
mavzusining dolzarbligini belgilaydi. Binobarin, ushbu muammoni mumtoz
adiblar ijodi misolida turli aspektda yoritish o‘zbek adabiyoti va tanqid
adabiyotshunosligi takomili va jahon badiiy-estetik tafakkuri rivojidagi munosib
o‘rnini aniglashga ham yordam beradi.

O‘zbek tanqid va adabiyotshunosligida adabiyot va janrlarning shakllanish-
rivojlanish tamoyillari va badiiyati masalalari bo‘yicha keng qamrovli tadqiqotlar
amalga oshirilgan. Biroq adabiy an’ana va ijodiy ta’sir muammolari, badiiy-estetik
funksiyalari, tasvirdagi milliy tafakkur, ifodaviylik jihatlarini jahon adabiyoti
kontekstida tadqiq etishni taqozo etadi. Shu ma’noda, “... ko‘p qgirrali bu mavzuni
bugungi kunda dunyo adabiy makonida yuz berayotgan eng muhim jarayonlar
bilan uzviy bog‘liq holda tahlil etib, zarur ilmiy-amaliy Xxulosalar chigarish
bugungi adabiyotshunoslik fani tadgigotlarini jahon ilmi bilan sintezlagan holda
Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi mazmun-mohiyati asosida amalga
oshirish” vazifalari bugungi kunning zarurati hisoblanadi?.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2023-yil 12-sentabrdagi PF-158-son
“O°zbekiston — 2030 strategiyasi to‘g‘risida, 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-son
“O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqeyini tubdan oshirish chora-
tadbirlari  to‘g‘risida”, 2018-yil 5-apreldagi PQ-3652-son “O‘zbekiston
Yozuvchilar uyushmasi faoliyatini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”, 2017-yil 13-sentabrdagi PQ-3271-son “Kitob mahsulotlarini nashr
etish va targatish tizimini rivojlantirish, kitob mutolaasi va kitobxonlik
madaniyatini oshirish hamda targ‘ib qilish to‘g‘risida”, 2017-yil 18-apreldagi
PQ—-2894-son “Alisher Navoiy nomidagi Milliy bog‘da Adiblar xiyobonini barpo
etish to‘g‘risida”gi qaror va farmonlari, shuningdek, mazkur faoliyatga taallugli

1 Mirziyoyev Sh.M. “O‘zbek mumtoz va zamonaviy adabiyotini xalqaro miqyosda o‘rganish va tartib qilishning
dolzarb masalalari” mavzusidagi xalgaro konferensiya ishtirokchilariga tabrigi. // Xalq so‘zi. 2018-yil, 8-avgust.
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boshga me’yoriy-huquqgiy hujjatlarda belgilangan vazifalar amalga oshirilishida
ushbu tadgigot muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqgotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga bog‘liqligi. Dissertatsiya tadgigoti respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining 1.“Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni
jjtimoiy, huquqiy, 1iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda
innovatsion g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari”
ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon adabiyotshunosligida adabiy
ta’sir va vorisiylik masalasining ilmiy-nazariy asoslari V.Blazek, Ch.Vallace,
X.Pons, J.Poole, B.John va M.Sinha kabi adabiyotshunoslar tomonidan keng
tadgiq etilgan? Rus adabiyotshunosligida bu mavzuni Belinskiy, Bushmin,
K.Zelinskiy, A.G.Seytlin, G.Lomidze, R.Bikmuxamedov, Z.L.Kasimova,
Y.V.Mann, V.Krilov, Yan Yan kabi olimlar tadgiq etishgan?.

O‘zbek adiblari, jumladan, Abdulla Qodiriy, Abdulla Qahhor, Tog‘ay Murod,
Asgad Muxtor ijodiga rus adabiyotining, xususan, Lev Tolstoy, Nikolay
Vasilovich Gogol, Anton Pavlovich Chexov va Maksim Gorkiy va Mixayl
Sholoxov asarlari ta’sirt muammolari adabiyotshunosligimizda ma’lum darajada
o‘rganilgan®. Bu mavzuda qator adabiy-tangidiy magqolalar yozilgan, vyirik
tadgiqotlar va ilmiy-adabiy to‘plamlar yaratilgan. Jumladan, 1960-yil M.Gorkiy

2 Blazek W. Literary Influences. In: Mangum B, ed. F. Scott Fitzgerald in Context. Literature in Context. Cambridge
University Press; 2013:45-55; Wallace-Crabbe, Chris. ‘True Tales and False Alike Work by Suggestion: The Poetry
of A.D. Hope.” Australian Literary Studies, vol. 14, no. 4, 1990, doi: 10.20314/als.6207595¢ee8, Pons, Xavier. ‘The
Battlers: Kylie Tennant and the Australian Tradition.” Australian Literary Studies, vol. 6, no. 4, 1974, doi:
10.20314/als.b28fefcfb8, Poole, Joan. ‘‘Damned Scamp’: Marcus Clarke or James Erskine Calder?.” Australian
Literary Studies, vol. 6, no. 4, 1974, doi: 10.20314/als.7bfac05b25, Beston, John. ‘The Influence of John
Steinbeck’s The Pastures of Heaven on Patrick White.” Australian Literary Studies, vol. 6, no. 3, 1974, doi:
10.20314/als.fe7aecca82, Dr. Manas Sinha , Literary Influence: A Pivotal Aspect In The Domain Of Comparative
Literature , Palarch’s Journal Of Archacology Of Egypt/Egyptology 18(4). ISSN 1567-214x.

8 Kaceimosa 3.JI. 06 onHom nwmTeparypHoM BiausHuu //  Bectmuk TTTIY. 2009. -Ne4. URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/ob-odnom-literaturnom-vliyanii (mara o6pamenus: 22.09.2025); Mauu [O. B.
Jluteparypusie cBsi3u u BimsiHus // Kparkas nurepatypras sHumkinonenns / I pea. A. A. CypkoB. —Mocksa: CoB.
SHIUKIL., 1962-1978. T. 4: Jlakmuu — Mypanoso. 1967. —C. 313—315. https://feb-web.ru/feb/kle/kle-abc/ked/ked-
3131.html; Bsraecnas Kpoiios, Su SHb jmTeparypHOE BIHSHIE W peMUHHUCIICHIMH 13 TioBecTr K. T'. TTaycroBckoro
«30II0Tas po3a» B LUKIIC OUYEPKOB LIMHb MY «OTPBIBOYHBIC MBICTH 00 HCKyccTBe», (unonorus u kynrypa. Philology
and culture. 2019. Ne2(56) YJIK 821.161.1.

4 bemuuckuit B.I. Anabuii opsynap. —Tomkent: Anabuér Ba cambar, 1977. —262 6; Makcum [opbkuii. Anaduér
xakuma. — TomkeHT: Anabuér Ba cambar, 1960. — 902 c.; Leitaun A.I'. Tpya mucaremnst. — Mocksa: Xy.
muteparypa, 1969. — 542 c.; Kympkonos M. Mxox maceynusatu. —TomkeHT: Anabuér Ba campat, 1981. —344 6.;
Mapadunauao O. Iokomuu anrnam Oaxtu. — Tomkent: Ilapk, 2004. —640 6.; Ymypor X. Bamuuit wmwxon
acociapu. —Tomkent, 2001. — 120 6.; CapumcoxkoB b. bamumitnuk acocmapu Ba Me3zomnmapu. —lomkent: Ilapk,
2004. -101 6.; Hazapor b. Xaéruitmuk — Oe3aBon me30H. —Tomkent: ®an, 2008. —224 6.; Kocumos V.
AabnéTHUHT Xaérbaxm Kydn. —TomKkeHT: Y36exkucton Mummii kyryOxomacu, 2008. —208 6.; Kapumos b.
AnabuérmyHocnuk Meroposiorusicu.—Tomkent: Myxappup, 2011; Kapumos b. A6mymna Koaupwii: TaHKUI, TaX T
Ba TaJKuH. — TomkeHt: ®an, 2016. —232 6.; Kyponos /1. AnaOuérnryHocnuk Hazapusicd. — T OIIKeHT: AkaJeMHalp,
2018. — 480 6.; Paxmvxonos H. bagumii acap 6norpadusicu. —Tomrkent: @an, 2008. 2636.; A.Kaxxop. Acapuap. 6-
T. — Tomkent: Anabuér Ba canwpar, 1971. — 488 0.; Honwmsposa . Mxonkop Ba yciny0. — Tomkenr, 2014;
Iycrmyxamman X. Enrus. / Ilapk romaysn, 2018. Ne 5; Commxonos M. XX acpaunr 80-90-itnnap y36ex Hacpuaa
Gamuuit HyTK modTHKacH. Duinon.danmapu a-pu... gucc.— Tomkent, 2002. —302 6.; 3uémymmaesa H. V36ek
amabHETIIYHOCIUTH/IA FOKOAKOP OnorpaduscuHy Ypranum Myammonapu. Ounon.pannapu A-pH... AUcC. — T OMKEHT:
2000. — 145 6.; Tynaranosa C. Vbxomkop maxcu Ba agadmii kaxpamoH MyammocH (A.Komupuit mkoam MHCOTHAA).
Ounon.paunapu a-pu... auce. 2019. —148 6.; Kocumo YV Anabuii-screTnk Tadakkyp TaIpuiKd: aHbaHABHIIHK,
BopUCHIlMK Ba Yy3mra xocnmuk (Ao6mymra Kommpwmii, A6mymra Kaxxop Ba Torait Mypon mkoaum MHCONHIA).
®duton. pannapu a-pu... aucc. aproped. —Tomkent, 2020.—77 0.;
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jjodi va shaxsining o‘zbek shoir-yozuvchilari ijodiga ta’siri uning ustozligi va
sotsiolistik realizm metodi asoschisi ekanligi kabi masalalarni yorituvchi “Ustoz”
nomli to‘plam nashr etilgan. Shunday to‘plam 1979-yil O°‘zbekiston Fanlar
akademiyasi olimlari va tanigli adiblar tomonidan yaratilgan hamda u “Lev
Tolstoy va O‘zbek adabiyoti” deb ataladi. 1975-yil bir guruh shoir-yozuvchilarimiz
tomonidan rus adibi Mixail Aleksandrovich Sholoxov asarlarining o‘zbek adiblari
jjodiga ta’siri masalalariga bag‘ishlangan “Asrimizning buyuk adibi” nomli
to‘plam nashr qilingan. 1983-yil O‘zbekiston Fanlar akademiyasi nashriyoti
tomonidan M.Begjonovaning “T'orons u Kamupu” nomli monografik tadqiqoti
(ilmiy-tanqidiy risola) nashr etilgan. Bulardan tashqari, o‘zbek va rus, o‘zbek va
fors-tojik hamda qardosh xalglar adabiyotlari aloqalari va adabiy ta’sir
muammolari ko‘p hollarda biryoqlama o‘rganilgan. Natijada, o‘zbek shoir va
yozuvchilarimiz, jumladan, Abdulla Qodiriy, Abdulla Qahhorning ko‘plab asarlari
va ular yaratgan o‘zbekona xarakterlar, ya’ni milliy gahramonlar,-obrazlar, asosan,
rus adabiyoti ta’sirida yaratilgan degan biryoqlama yuzaki qarashlar keng
tarqalgan. Bunday qarashlar asossiz bo‘lib, ularda adabiy ta’sir jarayonlari
bo‘rttirib yuborilgan. Mazkur tadqiqot ana shunday bo‘shligni to‘ldirib, tanqid-
adabiyotshunoslikdagi biryoqlamaliklarni bartaraf etishga garatiladi. Shuningdek,
M.Yunusov, O.Sharafiddinov, B.Nazarov, T.Karimova, Seydanov, D.Salohiy,
U.Qosimov, N.Soatova, Sh.Davronova, U.Q.Shoymurotov, LTojiyeva® kabilar bu
mavzuda gator adabiy-tangidiy asarlar yozganlar.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya Jizzax davlat pedagogika
universiteti istigbolli ilmiy-tadqiqot ishlari rejasining “O‘zbek adabiyoti, tanqidi
tarixi va badily mahorat masalalari” yo*‘nalishi doirasida bajarilgan.

Tadgiqotning magsadi adabiy an’ana va ijodiy ta’sir muammolarini Abdulla
Qodiriy, Abdulla Qahhor, Asgad Muxtor va Tog‘ay Murod ijodi misolida, fors-
tojik hamda turkiy xalglar adabiyotlari bilan ijodiy alogalarning tadrijiy davomi
sifatida, zamonaviy adabiy jarayon bilan uzviy bog‘liglikda keng miqyosda
o‘rganishdan iborat.

Tadqgigotning vazifalari:

adabiy an’ana va ijodiy ta’sir masalalarining jahon adabiyotshunosligidagi
genezisini tahlil qilish, bu yo‘nalishdagi ilmiy qarashlarni umumlashtirish;

o‘zbek, fors-tojik, rus va turkiy xalglar adabiyoti o‘rtasidagi o‘zaro ta’sir
jarayonlarini tarixiy-adabiy kontekstda tahlil gilish;

Abdulla Qodiriy, Abdulla Qahhor, Asqad Muxtor va Tog‘ay Murod 1jodidagi
adabiy an’ana, ijodiy ta’sir, uslubiy meros va individual badiiy izlanishlarni
aniqlash hamda ularning o‘zaro bog‘ligligini ochib berish;

° Jlasponosa, III. (2016). JIuTepaTypHOE BUSHUE U TBOPUYECTBO. MIHOCTpaHHas (MIIONOrMS: A3bIK, JMTEPATYypa,
obpazosanue, 1(2 (59), 40-46. ussneueno ot https://inlibrary.uz/index.php/foreign_philology/article/view/212;
[MoiimyporoB  V.K. (2023, wmaii 12). Brusgame XyJOXKECTBEHHOH JIUTEpaTypsl Ha XyJOKXECTBEHHOE
mbluieHue. [Ipuknagaie Haykd B COBPUMEHHOM — MHpe.Teopus W mnpaktuka mHem),  Uzbekistan.
https://doi.org/10.5281/zen0do.7927735; Toxwuesa, JI. (2023). Biustaue 3apyOekHOM THUTEpaTyphbl HA COBPEMEHHYTO
JUTEPATypHYIO KyIbTypy. Tpaguinyd W WHHOBAIIMM B WCCIENOBAaHWHM M MpenoJaBaHWW s3bIKOB, 1(1), 693-697.
ussieueno ot https://inlibrary.uz/index.php/traditions-innovations-language/article/view/27008
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0‘zbek adabiyotidagi ijodiy ta’sir jarayonining zamonaviy bosqichlarini
belgilash, yozuvchilar ijodida an’ana va yangilanish, milliylik va umuminsoniylik
g‘oyalari talqinlaridagi o‘ziga xoslik, mushtaraklik va uyg‘unlikni tadqiq etish.

Tadgigotning obyekti sifatida o‘zbek adabiyotining to‘rt avlod vakillari:
Abdulla Qodiriy, Abdulla Qahhor, Asqad Muxtor va Tog‘ay Murodning XX asr va
istiglol davrida yaratilgan badiiy asarlari tanlangan. Mavzuni keng giyosiy yoritish
magsadida fors-tojik, rus va boshga xalglar adabiyotiga mansub manbalar ham
tadqiqgot doirasiga Kiritilgan.

Tadgiqotning predmetini XX asr va istiqlol davri o‘zbek adabiyotidagi
adabiy an’ana va ijodiy ta’sir muammolarining Abdulla Qodiriy, Abdulla Qahhor,
Asgad Muxtor va Tog‘ay Murod asarlari misolida badiiy namoyon bo‘lish
xususiyatlari tashkil etadi.

Tadgigotning usullari. Tadgigot mavzusini yoritishda tarixiy, biografik,
giyosiy-tipologik tahlil usullaridan foydalanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

adabiy an’ana va ijodiy ta’sir nazariyasi ilk bor Abdulla Qodiriy, Abdulla
Qahhor, Asqad Muxtor va Tog‘ay Murod ijodining izchil tahlili asosida o‘zbek
adabiyotining tarixiy bosqichlari bilan bog‘liq holda tizimli yoritilib, adabiy
ta’sirning milliy badiiy tafakkurdagi o‘rni va davriy uzluksizligi ilmiy asosda
dalillab berilgan;

fors-tojik, rus va turkiy xalglar adabiyoti o‘rtasidagi adabiy ta’sir va ijodiy
alogalarning tadrijiy rivoji tahlil gilinib, o‘zbek adabiyotidagi an’anaviylik va
yangilanishning o‘zaro uyg‘unlik mexanizmi, shuningdek, milliylik va
umuminsoniylik nisbatlari nazariy jihatdan asoslab berilgan;

Abdulla Qodirty, Abdulla Qahhor, Asqad Muxtor va Tog‘ay Murod 1jodidagi
avlodlararo badily merosning davomiyligi, uslubiy izchillik, g‘oyaviy-ma’naviy
yangilanish, modern tafakkur va tarixiy tajriba o‘rtasidagi adabiy hamohanglik
tahlil qilinib, yozuvchilar 1jodida an’anadan yangilanishga o‘tish bosqichlari
aniqlashtirilgan;

o‘zbek adabiyotida adabiy ta’sirni baholashning tipologik mezonlari ishlab
chiqilib, badiiy individual uslub, poetik tafakkur va estetik qarashlar o‘rtasidagi
alogadorlik konseptual asosda ochib berilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

adabiy ta’sir muammosi jahon adabiyoti kontekstida tadqiq etilgan; Abdulla
Qodiriy ijodida an’ana va ijodiy ta’sir omillari adib asarlari orgali tahlil etilgan;
jahon adabiyotining Jomiy, Sa’diy, Chexov, Gogol, Gorkiy, Sholoxov, J.Rodari,
N.Hikmat, Ch.Aytmatov kabi mashhur namoyandalarining mumtoz asarlari
giyosiy tahlilga tortilgan; muammoning sergirraligi va adabiyot rivojidagi o‘rni
asoslangan;

adabiy ta’sir masalasi, eng avvalo, ijodiy xarakterda va samarali bo‘lishi bilan
birga milliy zaminga asoslanishi, yuksak tafakkur va badiiy ifoda namunasi
bo‘lishi Abdulla Qodiriy, Abdulla Qahhor, Asqad Muxtor, Tog‘ay Murod ijodi
bilan boshga mashhur adiblar asarlarining giyosiy tahlili orqgali dalillangan
xulosalar XX asr o‘zbek adabiyoti tarixi, hozirgi adabiy jarayon, istiqlol davri



o‘zbek adabiyoti, adabiyot nazariyasi kabi fanlardan yaratiladigan darslik va o‘quv
qo‘llanmalarning yangi manbalar bilan boyitishi dalillangan;

Abdulla Qodiriy va Abdulla Qahhor jjodida rus va jahon adabiyoti ta’siri
masalasi tahlil etilgan; asarlarining milliy o‘ziga xosligi, ijtimoiy-estetik omillari
ochib berilgan; adib ijodiy takomilida rus va jahon adabiyoti ta’siri tadqiqi misollar
tahlili orqgali dalillangan;

“Adabiy ta’sir, orginallik va taqlidgo‘ylik muammolari va bahslari”
yoritilgan; A.Qodiriy, A.Qahhor, A.Muxtor, va T.Murod ijodiy an’analari va
badily mahorat saboqlari hozirgi adabiy jarayon bilan uzviy alogadorlikda tadgiq
etilgani ko‘rsatib berilgan; ular tizimli ravishda umumlashtirilib, XX asr adabiyoti
va adabiy-tanqidiy tafakkuri rivojidagi o‘rni va ahamiyati yoritilgan; milliy
xarakter yaratishdagi o‘ziga xosliklari, adabiy ta’sir jarayonining murakkabligi
muammolarini o‘rganishda ularning ayrim salbiy ogqibatlari, xususan, sho‘ro
adabiyotida Oktabr revolyutsiyasi, kompartiya va daholarini ulug‘lash, formalizm,
madhiyabozlik va sun’iy bo‘rttirish illatlari avj olishiga sabab bo‘lganligi ko‘rsatib
berilgan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi  muammoning aniqg tarzda
qo‘yilganligi, ilmiy-nazariy fikr va ma’lumotlarning birlamchi manbalardan
olinganligi, tarixiy, biografik, giyosiy-tipologik tahlil usullaridan foydalanish
natijasida aniq ilmiy xulosalar chigarilganligi va ular vakolatli tuzilmalar
tomonidan tasdiglanganligi bilan asoslanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati yuzaga kelgan nazariy xulosalar adabiy an’ana va ijodiy ta’sir
muammolarini Abdulla Qodiriy, Abdulla Qahhor, Asqad Muxtor, Tog‘ay Murod
jjodi misolida Navoiy an’ana-agidalari, fors-tojik va turkiy xalglar adabiyotlari
bilan ijodiy alogalarining tadrijiy davomi sifatida va hozirgi adabiy jarayon bilan
uzviy bog‘liglikda keng o‘rganishga oid fikrlar va xulosalar hisobiga o‘zbek
adabiyotshunosligining yangi ilmiy-nazariy ma’lumotlar orgali to‘ldirishi bilan
belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati olingan garashlar asosida XX-XXI
asrlar o‘zbek adabiyoti tarixi, adabiy tangidchilik tarixi hamda hozirgi adabiy
jarayon fanlari bo‘yicha darsliklar, o‘quv qo‘llanmalarining mukammallashuviga,
mutaxassislik fanlaridan ma’ruza, seminar va amaliy mashg‘ulotlar mazmunini
boyitishda foydalanish mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. Adabiy ta’sir muammolarining
o‘rganilishi: Abdulla Qodiriy, Abdulla Qahhor, Asqad Muxtor, Tog‘ay Murod
ijodi misolida tadqiqi bo‘yicha olingan ilmiy natijalar asosida:

adabiy an’ana va ijodiy ta’sir nazariyasi ilk bor Abdulla Qodiriy, Abdulla
Qahhor, Asqad Muxtor va Tog‘ay Murod ijodining izchil tahlili asosida o‘zbek
adabiyotining tarixiy bosqichlari bilan bog‘liq holda tizimli yoritilib, adabiy
ta’sirning milliy badiiy tafakkurdagi o‘rni va davriy uzluksizligi ilmiy asosda
dalillab berilgan xulosalardan 2022-2025-yillar uchun mo‘ljallangan O‘A-22-25
raqamli “Mustaqillik davri O°‘zbek Ozarbayjon adabiy tili va aloqalari”
mavzusidagi fundamental loyihasida foydalanilgan (Ozarbayjon Milliy ilmlar
Akademiyasi, Nizomiy Ganjaviy nomidagi Adabiyot institutining 2025-yil
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6-iyundagi Ne 45-48/AZE ma’lumotnomasi). Natijada, fundamental tadgiqot
loyihasining Ozarbayjon adabiy tili va aloqalarini tadqiq etishga bag‘ishlangan
bobining boyitilishiga xizmat gilgan;

fors-tojik, rus va turkiy xalglar adabiyoti o‘rtasidagi adabiy ta’sir va ijodiy
aloqalarning tadrijiy rivoji tahlil qilinib, o‘zbek adabiy jarayonidagi an’anaviylik
va yangilanishning o‘zaro uyg‘unlik mexanizmi, shuningdek, milliylik va
umuminsoniylik nisbatlari nazariy jihatdan asoslab berilgan xulosalardan davlat
iImiy-texnika  dasturlari  doirasidagi  2023-2025-yillarga  mo‘ljallangan
ITD-1-148-ragamli  “Kasb ta’lim mazmunini moderinizatsiyalsh asosida
o‘qituvchilar kasbiy kompotentligini rivojlantirish texnologiyasini yaratish” nomli
ilmiy-amaliy loyihasida foydalanilgan (Nizomiy nomidagi Toshkent davlat
pedagogika universiteti 2025-yil 27-maydagi 11-05-6340/05-son
ma’lumotnomasi). Natijada, loyihaning nazariy gismining ilmiy xulosalar bilan
boyitilishiga xizmat gilgan;

Abdulla Qodiriy, Abdulla Qahhor, Asqgad Muxtor va Tog‘ay Murod ijodidagi
avlodlararo badiiy merosning davomiyligi, uslubiy izchillik, g‘oyaviy-ma’naviy
yangilanish, modern tafakkur va tarixiy tajriba o‘rtasidagi adabiy hamohanglik
tahlil qgilinib, yozuvchilar ijodida an’anadan yangilanishga o‘tish bosqichlari
aniglashtirilgan xulosalardan 2021-2024-yillarga mo‘ljallangan PF-201912258
ragamli “O‘zbek adabiyotining ko‘p tilli (o‘zbek, rus, ingliz, tillarida) elektron
platformasini yaratish” mavzusidagi amaliy loyihasida foydalanilgan (Alisher
Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti 2025-yil
11-iyundagi 16-07-8434/04-son ma’lumotnomasi). Natijada, amaliy loyiha faol
istiloh va tushunchalar bilan boyigan;

o‘zbek adabiyotida adabiy ta’sirni baholashning tipologik mezonlari ishlab
chiqilib, badiiy individual uslub, poetik tafakkur va estetik garashlar o‘rtasidagi
alogadorlik konseptual asosda ochib berilgan xulosalardan Jizzax viloyati
teleradiokanalining 2025-yil 3-mart kuni “So‘z sehri” ko‘rsatuvida, 23-may kungi
“Subhidam” dasturining “Kitob javoningizga” sahifasi ssenariysida foydalanilgan
(Jizzax viloyat teleradiokanalining 2025-yil 12-avgustdagi Ne 995/13-10
ma’lumotnomasi). Natijada, ilmiy-ommabop mazmundagi ko‘rsatuvlarning
g‘oyaviy-estetik asoslari mustahkamlanishiga xizmat gilgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgiqot natijalari 8 ta, jumladan,
6 ta xalgaro va 2 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan
o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 15 ta
ilmiy ish, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasining
doktorlik dissertatsiyalarining asosiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan mlliy
nashrlarda 5 ta hamda xorijiy jurnallarda 2 ta magola chop etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan bo‘lib, hajmi 135 sahifani
tashkil etadi.
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DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati asoslangan,
o‘rganilganlik darajasi yoritilgan, tadqiqotning magqsadi, vazifalari, obyekti va
predmeti aniglangan, ishning fan va texnologiyalarni rivojlantirishning muhim
yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan, tadqiqotning ilmiy yangiligi, amaliy natijalari,
ularning ishonchliligi, nazariy va amaliy ahamiyati, natijalarning amaliyotga joriy
etilishi, nashr etilgan ishlar va dissertatsiya tuzilishi to‘g‘risidagi ma’lumotlar
keltirilgan.

Tadqgiqot ishining “Adabiy ta’sir — badiiy ijod taraqqgiyotining obyektiv
qonuniyati” deb nomlangan birinchi bobi ikki fasldan iborat. “Adabiy an’analar
tadriji tarixidan” deb nomlangan birinchi faslda adabiy an’analar va ijodiy ta’sir
hamisha badiiy ijod va adabiy-estetik tafakkur rivojining muhim va zaruriy omili
ekanligi masalasi o‘rganilgan. Ma’lumki, adabiy an’anaviylik (lotincha traditsiya
so‘zi — o‘tkazish, topshirish, yetkazish ma’nolarini anglatadi) ko‘p qirrali jarayon;
u vogelikni idrok etish, hissiy bilish-anglash va uni badiiy aks ettirish sohasida
davrdan-davrga va avloddan avlodga o‘tib kelayotgan va zamon talablariga javob
beradigan adabiy-estetik tajribalar, shuningdek, an’anaviy mavzu-g‘oya, obrazlar,
badiiy tasvir vositalari va rang-barang uslublardir®.

Har bir ijodkor tor doirada, faqat o‘z milliy adabiy an’analari, xalq og‘zaki
ijodi va yozma adabiyoti tajribalaridan o‘rganish bilan cheklanib qolmaydi. Agar u
jahon adabiyotining yutuqlaridan bahramand bo‘lmasa, ijodiy prinsiplariga
moslashtirib foydalanmasa ko‘zlagan maqgsadiga erisha olmaydi. Adabiy jarayonda
sinovdan o‘tgan hagigat — bu’.

Adabiyotshunos A.S.Bushmin ta’sirni: birinchidan, ta’sir etish vaqtiga garab
tasodifiy, vaqtinchalik va uzoq muddatli hamda doimiy ta’sirga; ikkinchidan,
“badily ijodning ta’sir etuvchi tomonlariga qarab, g‘oyaviy, axloqiy, estetik,
problematik, tematik, stilistik ta’sirga; uchinchidan, qo‘zg‘atuvchi sabablar (ichki
yaqinlik yoki garama-qarshilik, munozaralik) tufayli kelib chigadigan ta’sirga,
aloga xarakteri (bevosita, to‘g‘ridan-to‘g‘ri yoki bilvosita) bilan bog‘liq bo‘lgan
chuqur ijtimoiy yoki yuzaki stilistik, epigonlik, taqlidiy ta’sirga ajratib turli
aspektlarda garaydi®. XX asrning mashhur mutafakkir-shoirlaridan biri,
O‘zbekiston Qahramoni Abdulla Oripovga ham qadrli ustoz bo‘lgan Qaysin
Quliyev bu jarayonni bamisoli uchar qushning ikki ganotiga giyoslagani ham
chuqur ma’no anglatadi.

An’ana va novatorlik, ijodiy ta’sir hamisha badiiy ijod va adabiy-estetik
tafakkur rivojining muhim va zaruriy bir sharti, qudratli omili bo‘lib xizmat
qilishini jahon adabiyoti, xususan, XX asr o‘zbek adabiyoti taraqqiyoti to‘la
tasdiglaydi. Bu mavzuni yoritishni ham Alisher Navoiy ijodiy faoliyatidan
boshlash magsadga muvofiqdir. Zero, Navoiy ijodi o‘zida adabiy ta’sir, an’ana va
novatorlik fazilatlari va komponentlarini ajib bir tarzda mujassamlashtirgani bilan
alohida ajralib turadi. Alisher Navoiyning quyidagi satrlarida she’riyat va badiiy

& Karimov N. XX asr adabiyoti manzaralari. Birinchi kitob. — Toshkent. O*zbekiston, 2008. — B. 228.
" Quramboyev K. Adabiy ta’sirdan o°ziga xoslikka. — Nukus, 2007. — B.20.
8 Anabuér Hasapusicu. Mkku tomnuk. Ukkuaun ToM. — Tomikent: ®an, 1979. — b. 68-69
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ijodning asosiy talabi, adabiy an’ana va novatorlikning mohiyati sodda va lo‘nda
qgilib bayon etilgan:

Ani nazm etki, tarxing toza bo ‘lg ‘ay,

Ulusqa mayli beandoza bo ‘Ig ‘ay...

Nazmda ham asl anga ma 'ni durur,

Bo ‘Isun aning surati har ne durur. (Hayrat ul-abror)

Ya’ni chinakam shoir hamisha kitobxonlar uchun yangi ohorli asar yaratishga
intilishi va, eng avvalo, sari ma’no-mazmuni bilan insonlar e’tiborini jalb etishi,
ularning galbiga va didiga yoqimli bo‘lishi lozim. Ne baxtki, Alisher Navoiy butun
hayoti va ijodi davomida shu yuksak a’moli, mugaddas ijodiy-estetik dasturiga
qat’iy amal qilgan va, ayniqgsa, shogirdlari va izdoshlaridan ham shuni talab qilgan.
So‘z va amal birligiga hamda an’anaviylik va novatorlik — adabiy yangilik
tamoyillariga izchil amal gilgan Navoiy “Xamsa” dostonlarini yaratishda ham
salaflari Firdavsiy, Ganjaviy, Dehlaviylar qo‘llashini va Jomiy kabi pirlar
madadkor bo‘lishini orzu qiladi, ulardan ilhomlanadi va ijodiy ta’sirlanadi. Navoiy
bilan ular o‘rtasidagi ustoz-shogirdlik va adabiy ta’sir jarayoni tom ma’noda ijodiy
yo‘nalishda bo‘lgan. Navoiy ustozlarining an’analarini muvaffagiyatli davom
ettirish bilan cheklanib golmaydi, aks holda, oddiy bir ergashuvchi ijodkor bo‘lib
golar edi. Birga ular bilan ijodiy musobaqgaga kirishib, ulkan badiiy “kashfiyot”lar
yarata oldi. Yirik olim A.Hayitmetov ta’kidlaganidek, Navoiy zamon talab-
ehtiyojlaridan kelib chigib, ustozlarining she’rlarini ham ruhan, ham ma’nan ijodiy
davom ettirib, 0‘lmas asarlar yaratadi®.

Traditsiya (an’anaviylik) va novatorlik, originallik, ya’ni o‘ziga xoslik
mavzular, g‘oya-obrazlar, adabiy janrlar va poetik tasvir vositalari shakllarida ham
namoyon bo‘lishi jahon adabiyotidagi ko‘p girrali ijodiy jarayondir. Fikrimizning
isboti uchun o‘quvchilarga ham ko‘p jihatdan ibratli bo‘la oladigan bir misol
keltiramiz. Chunonchi, Sharq va turkiy xalglar adabiyoti va folklorida keng
targalgan, Sa’diyning “Guliston” va Jomiyning “Bahoriston” dostonlarida
an’anaviy Hotami Toy hikoyati keltirilgan. Unda Hotami Toyining
saxovatpeshaligi ulug‘lanadi. Navoiy asarlarida, jumladan, “Xamsa’ning “Hayrat
ul-abror” dostonida bu mashhur sayyor obrazga alohida hikoyat bag‘ishlagan.
O‘zidan oldin yashab ijod qilgan ustozlaridan fargli ravishda bu obraz talginiga
muayyan darajada o‘zgartirish qiladi va hikoyatida Hotami Toy bilan birga oddiy
o‘tinchi chol obrazini ham yaratadi. Eng muhimi, hikoyatida bu obrazga katta
e’tibor berib, asar g‘oyaviy-badily va axlogly mazmunini Kkengaytiradi.
Saxovatpeshalik ulug® fazilat, ammo o‘zgalardan ta’ma kutmay, halol mehnati
bilan yashash undan ham yuksak insoniylikdir degan chuqur falsafiy g‘oyani olg‘a
suradi:

Sen dag ‘i chekkil bu tikan mehnatin,
Tortmag ‘il Hotami Toy minnatin.

Bir diram olmoq chekibon dast ranj,
Yaxshirog andinki, birov bersa gan;j.

% XaitutmeToB A. Temypuiinap naspu y36ek agabuéru. — Tomkent, 1996. — B. 69
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Ko‘ramizki, Navoiy ustozlar asarlaridan ijodiy ta’sirlangan holda ularning
asarlaridagi g‘oyaviy mazmunni yanada takomillashtiradi va ularni boyitadi.
An’anaviy timsollardan Ona obrazi hadislarda, Jomiy, Navoiy, Mashrab, Mirtemir,
Zulfiya, R.Hamzatov, Q.Quliyev, A.Oripov yoxud H.Xudoyberdiyeva,
Muhammad Yusuf, Mahmud Toir, Munavvara Usmonova, Muhammad Siddiq kabi
zamondosh shoirlarning she’rlarida yetakchi o‘rin tutishi va Ona Siymosi
ulug‘lanishida an’ana va ijodiy ta’sir, o‘ziga xoslik bilan adabiyot va she’riyat
boyigan, rivojlangan.

Bobning “Adiblar ijodida an’ana va ijodiy ta’sir omillari” deb nomlangan
ikkinchi faslida yozuvchilar ijodida adabiy ta’sir omillari hamda ayrim
tadgiqotchilarning ijodiy ta’sir yuzasidan bildirgan biryoqlama, sun’iy talginlari
tahlil gilingan. Ba’zi adabiyotshunoslar ijodiy ta’sir jarayonini yuzaki tushunadi va
ularning xulosalari ham ko‘pincha adabiy hodisalarning tashqi jihatlariga tayanib
chigarilgan bo‘ladi. Jumladan, rus va o‘zbek adabiyoti o‘rtasidagi adabiy alogalar
va 1jodiy ta’sir muammolarini o‘rganishda ana shunday bo‘rttirish va
biryoqlamalik ko‘zga tashlanadi. Masalan, adabiyotshunos M.A.Begjonovaning
rus tilida nashr etilgan “N.V.Gogol va Abdulla Qodiriy”'® nomli risolasida bu ikki
ulug® yozuvchi ijodi xususida ko‘pgina qimmatli mulohazalar bayon etilgan.
Ammo shu bilan birga Abdulla Qodiriyning deyarli har bir asari va undagi turli
holat va epizodlardan ijodiy ta’sirning izlarini topishga ortiqcha harakat gilinganga
o‘xshaydi. Shu tariga Abdulla Qodiriy asarlaridagi ayrim hayotiy vogea-hodisalar
tasvirini ham adabiy ta’sirlanish natijasi sifatida talqin etish hollari uchraydiki,
bular, albatta, kitobxonda haqli e’tiroz tug‘diradi.

Masalan, buyuk adibimiz o‘zining “O‘tkan kunlar” romanida “To‘y. Qizlar
majlisi” deb nomlangan faslida Kumush va uning yaqin dugonalarining tog‘asining
uyidagi o‘tirishlarini xalqimizning milliy va azaliy urf-odatlariga muvofiq tarzda
“gullar, lolalar, to‘tilar, qumrilar majlisi” degan shoirona tashbeh-o‘xshatishlar
bilan g‘oyat jozibador qilib tasvirlab beradi. Kumush va uning yaqin
dugonalarining o‘y-kechinmalari va ruhiy holatlari hayotiy va haqgqoniy
ifodalangan mana shu tasvirlarni tadgiqotchi M.Begjonova rus adibi Gogol
jjodining ta’siri bilan bog‘lab izohlaydi. Ya’ni Qodiriy Kumush va dugonalarining
to‘’y kechasi oldidan yasanib-tusanishi  kabi harakatlarini  Gogolning
gqahramonlaridan biri bo‘lgan o‘n olti yashar qiz Oksananing ko‘zguga qarab
o‘ziga oro berishi va “poxnectBo” diniy bayramiga tayyorgarlik ko‘rishi tasviridan
ilhomlanib, go‘yo unga taqglid qilib, unga o‘xshatib tasvirlagan emish.

Xuddi shundayin, tadqgiqotchi Gogolning “Taras Bulba” nomli qissasidagi
bosh gahramon keksa Taras Bulba bilan Abdulla Qodiriy yaratgan Obid Ketmon
obrazining polvonsifat tashqi o‘xshashliklarida ham adabiy ta’sir hodisasini
“kashf” etgandek bo‘ladil. Aslida, har qanday balog‘atga yetgan qiz yoki yosh
kelinning, ular qaysi millatga mansub bo‘lmasin, to‘y kechasi yoki bayram
arafasida yasanib-tusanishi, oynaga qarab o‘zlariga oro berishi kabi harakatlari
azaldan ma’lum urf-odatlar. Fikrimizning dalili sifatida Abdulla Qodiriyni o‘ziga

10 Qosimov U. Adabiyotning hayotbaxsh kuchi. — Toshkent: A. Navoiy nomli O‘MK nashri, 2008. — B. 36.
11 Berxonosa M. I'oron u Kagupu. — Tomikent: dan, 1983. — b. 45.
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ustoz deb bilgan yosh adiblarimizdan Tog‘ay Murodning chuqur milliy ruh bilan
yo‘g‘rilgan “Oydinda yurgan odamlar” qissasidan xalq turmushi va bayramlari
bilan bog‘liq bir kichik lavha tasvirini ko‘zdan kechiraylik: “Qurbon hayit bo‘ldi.
Ahli mo‘minlar hayitlik kiydi. Ahli mo‘minlar orolandi”*?,

Xalg hayoti va ruhiyatini hagqoniy aks ettirgan bu ixcham, lekin ma’no-
mazmuni keng bo‘lgan realistik tasvirni izohlashga hojat bo‘lmasa kerak. Demak,
bunday hayotiy va yorgin lavha va epizodlar tasviri ham Gogol va Qodiriylarning
hech kimga taqglid gilmasdan chinakam mohir yozuvchilar sifatida realistik
san’atning asosiy bir talab-me’zonidan kelib chiqib, o‘z gahramonlarining xatti-
harakati va ichki kechinmalarining haqgoniy va ishonarli ifodalanishini
ta’minlaganini ko‘rsatib turadi. Bunday hayotiy va tabiiy holatlar tasviridan
taglidchilik belgisini izlash tuxumdan tuk gidirishdek kulgili ish bo‘lar edi.
Taassufki, yuqoridagi misollarni adabiy ta’sirga bog‘lashga uringan munaqqid
yozuvchi asarlarining hayotiy va milliy manbalariga ko‘proq e’tibor berish o‘rniga,
Abdulla Qodiriydek buyuk iste’dod sohibining badiiy tasvirlash mahoratini va
jjodkor sifatidagi o°‘ziga xosligini kamsitishga yo‘l ochuvchi asossiz fikrlarni
tagdim qilgan. Bunday biryoglama va sun’ity talqin va muqoyasalar, afsuski,
o‘quvchilarni ham chalg‘itishi mumkin.

Hech bir jjodkor yo‘qgki, biror mutolaa qilgan asaridan ta’sirlanmagan yoki
adabiy ta’sir samarasi muayyan darajada asarlarida iz goldirmagan bo‘lsin. Noyob
iste’dod egasi Abdulla Qodirly asarlari va buyuk ijodkorlarning ko‘plab adiblar
qatorida ijodiy faoliyatiga ijobiy ta’sir ko‘rsatgani, adabiy ta’siri yozilajak
asarlariga turtki bo‘lganligi, asarlarda adabiy an’analar davomiyligini aks ettirgani
xususida turkman yozuvchisi Berdi Kerboboyev shunday deydi: “Mening o°‘zim
ham Tolstoydan, Gorkiydan, Sholoxovdan o‘rganmasam, tatar yozuvchisi
Ibrohimovning “Bizning kunlar’ni, “Qozoq qizi’ni, o‘zbek yozuvchisi Abdulla
Qodiriyning “O‘tkan kunlar”ini, “Mehrobdan chayon”ini o‘qib, shulardan ibrat
olmasam “Dadil gadam”ni boshlay olmagan bo‘lardim”, — deya ta’kidlasa,® tanigli
shoir E.Vohidov “O‘tgan kunlar” va “Mehrobdan chayon” romanlari ta’siri
natijasida ularni e’tirof etib quyidagicha baholaydi: “Kishi umrida o‘qigan kitoblari
ichida shundoq kitoblar bo‘ladiki, ular umrining bir qismiga, inson o‘zligining
tarkibiga aylanib qoladi. “O‘tkan kunlar” va “Mehrobdan chayon” men uchun ana
shunday kitoblardan. Ular meni odam qilib shakllantirgan. Dunyogarashim,
yuragim holatini belgilagan, umrim boyligi bo‘lgan kitoblar sirasiga kiradi”*4,

Yugoridagi fikrlar Abdulla Qodiriy asarlariga berilgan yuksak baho bo‘lishi
bilan bir qatorda adabiy ta’sir jarayonining natijasini ham ko ‘rsatadi.

Dissertatsiyaning “Adiblar ijodida rus va jahon adabiyoti ta’siri” deb
nomlangan ikkinchi bobida adiblar ijodiga rus va jahon adiblarining ijodiy ta’siri
tahlil etilgan. “Adib asarlarining milliy o ‘ziga xosligi: ijtimoiy-estetik omillari”
deb nomlangan birinchi faslida adib asarlarini, avvalo, xalgimiz hayotini chuqur
bilganligi, milliy zaminga asoslanib yozganligi, golaversa, ustoz adiblardan ijodiy
sabog olib yaratganligi tadgig gilingan. Tanqid va adabiyotshunosligimizda turli

12 Tog‘ay Murod. Tanlangan asarlar. 1- jild. — Toshkent: Sharq NMAK, 2018 — B. 178.
13 Karimov B. Jadidlar. Abdulla Qodiriy.— Toshkent: Yoshlar nashriyot uyi, 2022. B. — 142.
4 Yuqoridagi manba. — B. 143.
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xil talgin va bahslarga sabab bo‘lib kelayotgan yana bir holatga jiddiy e’tibor
garatish lozim. Tangid adabiyotshunoslikda Abdulla Qahhorning xalgimiz hayoti
va tarixini yorituvchi “O‘tmishdan ertaklar” gissasi va gator hikoyalariga nisbatan
noxolis bir garash u yoki bu shaklda davom etib keladi. Ya’ni emishki, adib
xalqimiz o‘tmishini Gogol va Chexovlar kabi butkul goralab yozadi va hatto
“uydurmachilikka berilib” ketadi degan ayblov-kamsitilishlar ham bo‘lgani adabiy
jamoatchilikka ma’lum. Bunday biryoqlama qarashlar asossizligi “O‘tmishdan
ertaklar” qissasidagi muxtasar so‘zboshida ham gqahhorona istehzo bilan gayd
etilgan. Taassufki, bunday garashlarga adib ijodini chuqur o‘rgangan atoqli olim
M.Qo‘shjonov va [.Haqqulovlar ham qo‘shilib, bu xulosaga moyillik bildirgan.
Abdulla Qahhoning “deyarli barcha asarlarida moziy juda nursiz va qop-qora
bo‘yoqlarda namoyon bo‘ladi, — deydi hassos adabiyotshunos I.Haqqulov”?°.

Bizningcha, eng avvalo, mazkur asarlar yaratilishi bilan bog‘liq hayotiy va
adabiy-estetik omillarni nazarda tutishi lozim. Zero, muayyan asar, avvalo, muallif
shaxsi, iste’dod xarakteri, hayot tajribasi, vogelikni hissiy-emotsional idrok etishi
va badiiy-estetik tafakkuri mahsuli bo‘lib maydonga keladi. Bu murakkab va
ma’lum darajada sirli bo‘lgan ijodiy-ruhiy jarayonda yozuvchining shaxsiy hayoti,
ko‘rgan-kechirganlari, biografik unsurlari ham muhim o‘rin tutishi tabity. Bu
jihatdan Abdulla Qahhorning “Hayot hodisasidan badiiy to‘qimaga” nomli
magolasi va “O‘tmishdan ertaklar” gissasidagi so‘zboshisi alohida ahamiyatga ega.
Taniqli adabiyotshunos Hotam Umurov ta’kidlaganidek, sobiq sovet davridagi eng
nufuzli adabiy jurnallarda nashr gilingan va adabiy jamoatchilikda katta gizigish
uyg‘otgan ushbu salmoqgli maqolada “Bemor”, “O‘g‘ri”, “Adabiyot muallimi”
hikoyalari yaratilishi bilan bog‘liq yosh ijodkorlar uchun ijodiy laboratoriya
vazifasini o‘tovchi ko‘plab hayotiy va badiiy lavhalar keltirilgan™?®,

Ayrim adabiyotshunoslarning Abdulla Qahhorning “deyarli barcha asarlarida
moziy juda nursiz va gop-qora bo‘yoqlarda namoyon bo‘ladi”” degan xulosa bahsli
ekanligini adib asarlari ham tasdiglashi mumkin: “Bemor”da qo‘shni kampir kasal
ayolga va yosh qizchasiga hamdardligi va chorasizlikdan, rahmdilligidan
yig‘lagani, odamiylik va mehr-oqgibati kitobxonni befarq qoldirmaydi. Yoki
“O‘g‘ri” hikoyasidagi qo‘shnilarning oqibati-chi? Ular ham gashshoq, bechorahol
bo‘lsa-da, uyida borini mushtipar Qobil boboga berishadi.

“O‘tmishdan ertaklar”da tasvirlanishicha, Abdullalar yangi mahallaga ko‘chib
kelgan kuniyoq hali durustroq tanishib ulgurmagan qo‘shnilari To‘xta xola osh
qilib chigadi. Abdulla Qahhor mana shunday oddiy odamlarning o‘zaro mehr-
ogibatlarining odatiy, hayotiy ifodasi bo‘lgan lavhalarni, aslida, xalqimizning
yuksak bir fazilati sifatida tasvirlaganini e’tibordan soqit qilmasligimiz lozim.

Istiglol sharofati bilan o‘zbek adabiyoti va tanqidchiligi ham g‘oyaviy, ham
badiiy-estetik saviyasi jihatidan yangi bir bosqichga ko‘tarildi. Shu munosabat
bilan adabiyotshunos U.Qosimovning bir xotirasini keltirishni lozim topamiz:
Qahhorshunos olim yozishicha, Abdulla Qahhor uy-muzeyida an’anaviy xotirlash
kechasi aytilgan muhim bir haqiqat alohida e’tiborga loyiq. Taniqli adiblar,

S Adabiyotimiz faxri. — Toshkent, 2007. B. — 30-31.
16 Mapadunmuaos O. A6aynia Kaxxop. — TomxenTt, 1988. — B. 67.
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akademiklar, adabiyotshunos-muxlislar gatnashgan anjumanda E.Vohidov tarixiy
bir vogeani sharqona lutf bilan e’tirof etgani istiglol davri ijod ahliga e’tibor va
g‘amxo‘rlik beqiyos ortdi. Mashhur ijodkorlar — Said Ahmad, Abdulla Oripov,
Ozod Sharafiddinov va To‘lepbergan Qayipberganov Vatanimizning oliy mukofoti
“O‘zbekiston Qahramoni” unvoni bilan taqdirlandi. Ular barchasi Abdulla Qahhor
mehridan va unutilmas saboqlaridan bahramand bo‘lgan. Shu bois, ustozimiz
Abdulla Qahhorni to‘rt marta adabiyotimiz Qahramoni bo‘ldi, — deb e’zozlaymiz'’.
Bu — samimiy va adolatli e’tirof edi!

“O‘tmishdan ertaklar” qissasida yozuvchi ko‘zi bilan ko‘rganlarini, o‘tmish
hayot lavhalaridan esida qolganlarini hech mubolag‘asiz galamga olgan. Bu
ta’sirchan holat xotiralarni adib shunday xotirlaydi: “Zehnimda shunga o‘xshagan
galqib yurgan xotiralardan tashqgari gqalgimasdan toshdek cho‘kib yotgan xotiralar
ham hisobsiz ekanidan uzoq zamon bexabar ekanman. Bundan meni Anton
Pavlovich Chexov domla xabardor qildilar. Ustodning muborak ko‘zoynaklarini
taqib, xalqimizning o‘tmishiga garadim”!®. Avtobiografik xarakterga ega ushbu
qissaning “Hur qiz” deb nomlangan qismida bola Abdulla amakisining qizi
Savriniso va uning bevaqt o‘limi haqida hikoya qiladi. Sarvinisoning ko‘ngli
bo‘lmaganligi uchun Azimga tegishni xohlamaganini otasi va atrofdagilar to‘g‘ri
tushunmaydi. Natijada qizning otasi uni savalaydi. Bu esa uning o‘limiga sabab
bo‘ladi. Adib bolalik xotiralarini qog‘ozga tushirar ekan, Savrinisoning o‘lim bilan
olishib yotganini ko‘rib, atrofidagi odamlarning harakatlarini kuzatib, unga joni
achib sog‘ayib ketishini xohlaydi. Keyinchalik yoshi ulg‘ayib bolalik xotiralarini
xotirlagan adib, o‘lim sharpasi yoshgina qizga chang solib turganidan ta’sirlangan,
ongiga chuqur singib ketgan o‘sha taassurotini qalamga olgan va mahorat bilan
quyidagicha tasvirlagan: “Savriniso kechgacha ham o‘ziga kelmadi, aksincha,
iIstma chiqgardi. Ayam uning yonidan jilmadi. Men goh derazadan garayman, goh
eshikka bosh tigaman, Savriniso ko‘zini ochishini, meni chagqirishini kutaman,
undan ko‘ra ham birdan: Va-a, hammalaringni aldagan edim” deb o‘rnidan turib
ketishini xohlar edim”*°,

[jodkorga xos xususiyatlardan biri ta’sirchanlik bo‘lib, buni jo‘n
tushunmasligimiz kerak. Turfa hodisalarga va taqdirlarga, turli fe’l-atvorli
odamlarga boy hayotimizda hamma ham ta’sirlanadi. O‘z hayot yo‘lida foje
qismatga duchor bo‘lganda kimdir yig‘lasa, kimdir taskinni shisha tubidan izlaydi.
Bunday hollarda san’atkor sirtdan beta’sir qolishi, biroq ayni damda galbida ulkan
to‘fonlar qo‘zg‘algan, aqli-yu shuuri shu holatning mushohadasi bilan band
bo‘lishi mumkin. Ayni shu holatdan ta’sirlanish keyinroq biror-bir asarida
namoyon bo‘lishi mumkin: “...Enaga Ivanning shapkasini oldi; uning boshi duk
etib polga tushdi-da, qgiyshayib qoldi. Endi og‘zidan-labining bir chetidan laxta-
laxta qon kela boshladi va anchagacha to‘xtamadi. Oldiniga men, Siganok bir oz
dam olgach, o‘rnidan turib polga o‘tiradi-yu, tuflab tashlab: “Voy, muncha issig-a!
desa kerak deb o‘ylagan edim.

17 Kocumos Y. Esyscunuar cupnapu. A6aynna Kaxxop caboxnapu. — TomxkenT, 1995. B. — 24,
18 Abdulla Qahhor. O‘tmishdan ertaklar. — Toshkent: Sharg, 2014. — B. 12.
¥ Abdulla Qahhor. O‘tmishdan ertaklar. — Toshkent: Sharg, 2014. — B. 49.
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U yakshanba kunlari tushki ovgatdan keyin uxlab turganida shunday gilar edi.
Ammo bu safar o‘rnidan turmas, borgan sari so‘lib, erimoqda edi”%,

Bobning “Adib ijodiy takomilida rus va jahon adabiyoti ta’siri tadqiqi” deb
nomlangan ikkinchi faslida adib asarlarining yaratilishida rus va jahon abiblarining
jjodiy ta’siri tadqiq etilgan. Ma’lumki, Abdulla Qahhor rus hikoyanavisi
A.P.Chexov asarlaridan ta’sirlangan. Bu hagda adib bir gancha maqolalarida so‘z
yuritgan. XX asr o‘zbek adabiyotining yirik vakillaridan biri, munaqqid Oybek
“Chexov va o‘zbek adabiyoti” sarlavhali maqolasida o‘zbek adiblari, chunonchi,
Abdulla Qahhor ijodiga Chexov ta’siri xususida so‘z yuritadi. Oybek magolada
Abdulla Qahhor ijodida Chexovning ta’siri nimada ifodalanadi degan savolga
javob beradi: “Abdulla Qahhor ijodiyotida biz, albatta, g‘oyaviy ya’ni mazmun
jihatidan bo‘lgan ta’sirni ko‘rmaymiz. Chexovning anchagina asarlarini gamrab
olgan kayfiyat-xafagazaklik, noilojlik, umidsizlik kabi holatlar Abdulla Qahhor
jjodiyoti uchun begonadir. Bu narsa 0‘z-o‘zidan ma’lum. Ulug‘ rus yozuvchisi 0‘z
zamonasining dimiqtiruvchi bir davrning ifodachisidir. Chexov o‘zining kichik,
mo‘jaz hikoyalarida uvadasi va rasvosi chigqgan, xunuk va razil muhitni, g‘am-
gfussali vogelikni ko‘rsatadi. U vaqtlarda xalq hayoti, M.Gorkiy ta’biri bilan
aytganda, “mudroq va chalajon” edi. Bularning hammasi allagachonlar yo‘qolib,
rivoyat bobidan joy olgan. Bizning esa endi o‘z novellistlarimiz bor. Ular
Chexovdan o‘rgandilar va o‘rganmoqdalar” 2L,

Munaqqid Oybek ta’kidlanganidek, Abdulla Qahhor asarlarida Chexov
asarlarining mazmuniy ta’siri yo‘q. Mohir adib o°z salohiyati va talanti ila mohirlik
bilan ustozidan uslubiy sirlarni o‘zlashtirgan. Chexov hikoyalari ta’siriga butunlay
berilib, uning hikoyalarining nusxasini yaratib qo‘ymagan. Sababi, Abdulla
Qahhor badiiy ijod sirlarini puxta egallagan, qolaversa, yuksak talant va igtidorga
ega ediki, bu xislatlar uni Abdulla Qahhor darajasiga yetishishida yetakchi
omillardan biri bo‘lgan desak, mubolag‘a qilmagan bo‘lamiz.

Badiiylikning eng muhim belgisi o‘quvchini hayajonga sola bilish, uning
galbida chuqur iz goldirishdir. Ana shu xususiyatga ega asargina hagiqgiy badiiy
asardir. Ch.Aytmatovning so‘zlari bilan aytganda, “...xuddi yozuvchi san’atining
kishilarga emotsional ma’naviy ta’sir kuchi o‘sha yozuvchining badiiy talant
o‘lchovidir’??. Abdulla Qahhor, shubhasiz, yuksak igtidor egasi edi. Adib ustozlari
asarlaridan estetik zavq oldi, badiiylik me’zonlaridan biri badiiy ta’sir masalasini
tahlil qilib, shogirdlari uchun o‘z maslahatlarini qoldirdi va ma’naviy ta’sir
kuchiga ega bo‘lgan badiiy meros goldirdi.

Ruschadan mexanistik ravishda o‘rnak olib bo‘lmaydi. Biz 0°z turmushimizga
muvofiq keladigan yangiliklar vujudga keltirmasak bo‘lmaydi?® deydi. Abdulla
Qahhorning fikrlarining uzviy davomi sifatida munaggid Oybek ham Chexov
asarlariga yuqori baho bergan holda uning asarlaridan ta’sirlanish mexanik
ravishda bo‘lmasligi kerakligini ta’kidlaydi: “Chexovning ko‘p badity priyomlari,
gaynab chiggan chashma kabi bizning adabiy dala-maydonlarimizni sug‘oradi.

20 Makcum Topkuit. Bonamuk. — Tomkent: B reapaus, 1981. — B. 46.

21 Ojibex. Mykamman acapiap Tyriamu. Yu Typruncn ToM. — Tormkent: ®an, 1979 — b. 189.
22 Yz3at CyntoH. Ana6uér Hasapusicy. — Toukent: Ykurysun, 2005, —B. 151.

23 A6mysnna Kaxxop. Onru Tomsnuk acapu. Ontuaum Tom. — Tomkent, — B. 226,
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Lekin yozuvchi bu mahorat sirlarini mexanik ravishda o‘zlashtirishi mumkin
emas”?,

Abdulla  Qahhorning suhbat va ofgitlaridan bahramand bo‘lgan
adabiyotshunos O.Abdullayev ham adibning “O‘tmishdan ertaklar”ini o‘rganishni
ham wunda rus adiblari L.Tolstoy, M.Gorkiy, Oybek va S.Ayniylarning
avtobiografik asarlari ta’sirini izlashdan boshlaganini, ammo bu asar rus
avtobiografik qissalariga sira o‘xshamagan va original bir asar ekanligini
ta’kidlaydi?®. “O‘tmishdan ertaklar’da voqealar yosh bola tilidan hikoya gilinsa-da,
yugoridagi yozuvchilarning asarlariga sira o‘xshamaydi. Albatta, har bir kitobxon
muayyan asarni o‘z didi-saviyasi darajasida o‘qib, ta’sirlanishi va u yoki bu xil
xulosa chigarishi tabiiy. Lekin mazkur asarlar avtobiografik gissalar ekan, ularga
X0s o°‘xshash, mushtarak jihatlar bo‘lishi ham badiiy ijodning obyektiv bir
qgonunidir. Masalan, Gorkiy qissasidagi yosh Alyoshaga qadrdon bo‘lib ketgan
Siganyok bilan “O‘tmishdan ertaklar”dagi Abdulla bilan Kulalaning aka-ukaday
inoqligi o‘xshash. Alyosha Siganyok bilan xayrlashayotganda, Abdulla ham Kulala
bilan xayrlashishida ko‘zidan yosh keladi. Lekin bu lavha Gorkiyning Abdulla
Qahhorga ijodiy ta’siri sifatida talqin etilmasligi lozim. Bunday o‘xshashlik, eng
avvalo, hayot lavhalarini jonli va haqgoniy tasvirlashning namunalari sifatida
baholanishi joiz. Ya’ni ikki qissadagi Siganyok va Kulala obrazlari real hayotdan
olingan, milliy ruh bilan yo‘g‘rilgan va adiblarning yuksak badiiy mahorati bilan
yaratilgan hayotiy gahramonlar. Ular Qahhor iborasi bilan aytganda, zamona
daraxtida yetishgan bir olmaning ikki pallasiday o‘quvchida chuqur taassurot
qoldiradi. Bu fikrning dalili sifatida Qahhorning “Bemor” hikoyasi bilan
Chexovning “Uyqu istagi” hikoyasini qiyosiy o‘rganish ma’qul deb o‘ylaymiz.

Ikki hikoyadagi vogea ham, obrazlar ham xalq hayotidan olingan va ulardagi
mayda detal-tafsilotlar ham realligi bilan o‘quvchini to‘la ishontiradi. Qolaversa,
Qahhor hikoyasidagi vogea Chexovning “Uyqu istagi” hikoyasini o‘qimasdan
avval ro‘y bergani ham ayrim adib va tanqgidchilarning “Qahhorning hamma
hikoyalari Chexov ta’sirida yozilgan” degan tusmol-taxminiy fikrlari butunlay
asossiz ekanligini ko‘rsatadi.

Rus hikoyalarini chuqur o‘rgangan taniqli adib Sergey Antonov Chexovning
“Uyqu istagi”da yosh qizcha Varkaning cho‘rilikdagi hayoti ayanchli ekanligi
yozuvchi tomonidan juda hayotiy va tabiiy tasvirlanganini ta’kidlaydi. Varka xasta
otasi vafotini eshitib, o‘rmonga o‘tinga borib, yig‘lab ko‘nglini bo‘shatishga ham
X0‘jayini izn bermay, uni urishini hikoya ichidagi hikoya deb, Chexov badiiy
mahoratiga tan beradi?®.

Dissertatsiyaning “Adabiy ta’sir muammolari adiblar talginida” deb
nomlangan uchinchi bobining birinchi fasli “Adabiy ta’sir, originallik va
taglidgo ‘ylik  muammolari bahslari”’deb nomlangan. Bu faslda A.Qodiriy,
A.Qahhor, A.Muxtor va T.Murodlarning adabiy ta’sir, taqlidgo‘ylik haqidagi
fikrlari tadgiq etilgan. Taqlid bilan ijod o‘rtasida, ya’ni klassiklar an’analarini
jjodiy rivojlantirish o‘rtasida katta farq borligi Abdulla Qahhorning 1940-yili

24 Ojibex. Mykamman acapiap Tyriamu. Yu Typruncn ToM. — Tormkent: ®an, 1979 — b. 189.
2 Abdullayev O. Unutilmas saboglar. Adabiyotimiz faxri. Toshkent, 2007. — B. 268.
%6 Cepreit AnToHOB. S unTar pacckas. Mocksa: Monozas reapaus,1973. —c.14.
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yozilgan “Poeziya — yuksak san’atdir” maqolasida chuqur yoritilgan. Ustozlardan
o‘rganish ularning mumtoz asarlaridagi go‘zallik sirlarini kashf etish va mohirona
foydalanishdan iborat bo‘lmog‘i lozim.

Badiiy adabiyotning rivojlanishi va janriy rang-baranglik kasb etishida adabiy
alogalar katta ahamiyatga molikdir. Milliy adabiyotlarning o‘zaro aloqalari ularni
g‘oyaviy-badily jihatdan boyitadi, rivojlanishiga ijobiy ta’sir ko‘rsatadi va
ilhomlantiruvchi motiv-ijodiy turtki beradi. Bunday samarali ijodiy alogalarning
manbayi, ularni yuzaga keltirgan omillar turlicha bo‘lishi mumkin. Biroq aksariyat
darsliklarimiz va yirik adabiyotshunoslik tadgiqotlarida ham adabiy alogalar va
ijodiy ta’sir masalalari yetarli darajada yoritilgan deb bo‘lmaydi. Bunday
bo‘shliglarni to‘ldirish ham yangi Istiglol davri adabiyotshunosligining muhim bir
vazifasi bo‘lishi lozim.

Mavzumizga bevosita bog‘liq tarzda tanqid va adabiyotshunosligimizdagi
yana bir bahsli holatga e’tibor garatish joiz. Ba’zi adib va munaqqidlarimiz so‘nggi
yillardagi adabiy jarayondagi ayrim ijobiy tamoyillarni ham, asosan, G‘arb
adabiyotining ijodiy ta’siri bilan bog‘lab talqin qilishga ko‘proq moyillik
bildirishmogda. Masalan, tadqiqotchi D.Toshpo‘latova o°zining nomzodlik
dissertatsiyasida: “XX asr tongida Joysdan keyin maydonga chiqqan har ganday
iste’dod ijodida uning “men”i sezilib turadi. F.Kafka va A.Kamyu ijodining o‘zbek
adabiyotining 90-yillarida kirib kelgan vakillariga ta’siri bugun ganday asarlarning
dunyoga kelganligini vaqtning o‘zi isbotlab turibdi”, — deydi. Bizningcha, bu
o‘rinda adabiy ta’sir fakti bir oz bo‘rttirib yuborilgan ko‘rinadi. To‘g‘ri, kop yillar
davom etgan siyosiy va mafkuraviy zug‘umlardan so‘ng bizda ham falsafiy-
g‘oyaviy, asos jihatdan xilma-xil yo‘nalishga mansub, yangi adabiy va badiiy
mukammal asarlar paydo bo‘la boshladiki, bu esa adabiyotning san’at sifatida
o‘zining turli obrazli asl tabiatini namoyon qilishga zamin tayyorladi. Realizm
bilan barobar deyarli barcha adabiy tur va janrlarda diniy-ma’rifiy, modernistik,
an’anaviy va noan’anaviy talgin ustuvorligi seziladigan badiiy asarlar maydonga
keldi. Biroq J.Joys, Kafka va Kamyu kabi G‘arb adiblarining o‘zbek adabiyotiga
ko‘rsatgan ijodiy ta’siriga ortigcha baho berish ham biryoqlama fikr yuritish bo‘lar
edi. Bu jihatdan atoqli adibimiz Odil Yoqubovning “So‘z” kitobidagi fikrlari
muhimdir: “G‘arb adabiyotiga intilish masalalarida chalkashib ketishdan ehtiyot
bo‘lish lozim... Men tabiatdan misollar keltiray, soddaroq bo‘lishi uchun. Afrikada
boabab degan daraxt o‘sadi. Kokos degan bir daraxt ham bor. Ana shu daraxtlar
O‘zbekistonga keltirilsa o‘smaydi. Adabiyotda ham ana shu tabiatdagi xususiyat
bor. U ham o‘z zaminiga, ildiziga, an’analariga ega bo‘lishi kerak. Abdulla
Qodiriylar buni yaxshi tushunishgan, shuning uchun ularning asarlarini xalq yaxshi
ko‘radi...”?’,

Tagqlidchilik ijod tabiatiga zid. Shuning uchun ham Abdulla Oripov taglidchi
shoirga hagli ravishda mana bunday kinoya giladi.

Taglid gila bergin yetsa bardoshing,
Modomiki senda bor ekan havas.

27 Odil Yoqubov. So‘z. — Toshkent: Sharg, 2019.B — 420.
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Fagqat bir qora kun ko ‘tarib boshing,
Asl nusxaman deb dod solmasang bas?®.

Shoir taqlid asosida yaratilgan asarni o‘qigan adabiyot ahli asarning asl
nusxani esga olishi, ular o‘rtasida farqni sezmasligiga va kitobxon yoki munaqqid
ijobiy baholamasligiga ishora bor. Taglidan dunyoga kelgan asarlar barhayot
bo‘lmasligi, asl nusxaning soyasida qolib ketishi tabiiy holdir.

Tog‘ay Murodning “Men” degan maqolasidan ma’lumki, ochun adabiyotini
chuqur o‘rgangan. Ayrimlar dunyo adabiyotini o‘rgansa, ortiga qaytolmay,
o‘rgangan estetik aura ta’sirida qolib ketadi. Tog‘ay Murod esa ochun adabiyotini
o‘ziga qaytish, o‘zinikini bo‘rttiribroq ko‘rsatish, milliy ruhiyatni o‘zgalarda ta’sir
etadigan qilib tasvirlay bilish uchun o‘rgandi?®®. Olim Qozogboy Yo‘ldosh adib
bilan shaxsan tanish bo‘lmasa-da, “Men” sarlavhali maqolasi gattiq ta’sir qilganini
jurnalist Azim Ro‘ziyev bilan bo‘lgan suhbatida ham ta’kidlaydi: Tog‘ay Murod
bilan tanishishimiz, asosan, kitoblari orqali bo‘lgan. Aynigsa, romaniga ilova
qilingan “Men” nomli so‘ngso‘z qattiq ta’sir qilgandi. Boisi, asarlari siyratini, ichKi
olamini teran ochib bergan. (kh-davron.uz) Tog‘ay Murod asarlari nafagat keng
kitobxon ommasini, balki gqalami va so‘zi o‘tkir olim Qozogboy Yo‘ldoshni ham
ta’sirlantirgan.

Bobning ikkinchi fasli “A.Qodiriy, A.Qahhor, A.Muxtor, Tog ‘ay Murod ijodiy
an’analari va badiiy mahorat saboglari” deb nomlangan. Bu faslda A.Qodiriy,
A.Qahhor, A.Muxtor va T.Murod kabi adiblarning ijod jarayoni, adabiy ta’sir,
badily mahorat masalasi xususida bildirgan fikrlari tadgiq etilgan. Abdulla
Qahhorning “Yoshlar bilan suhbat” to‘plamida yosh ijodkorlar asarlarining o‘ziga
x0s yutuq va kamchiliklari ko‘rsatilgan magqolalar jamlangan bo‘lib, adib yosh
iste’dodli 1jodkorlarning ayrim asarlarini tahlil qilish ularda uchragan qusurlarni
ko‘rsatib o‘tish bilan birgalikda bu muammolarga yechimlarni ham beradi.
Masalan, adibning “Soxtagarchilik” sarlavhali maqolasida spektaklning
tomoshabinga ta’siri xususida so‘zlaydi va gachon va qanday hollarda badiiy asar
ta’sirining yo‘qolishiga oid fikr-mulohazalarini bayon etadi.

Ayrim mualliflar o‘z asarlarida bo‘lgan bu xildagi soxtaliklarga sabab qilib
o‘zlarining yoshliklarini, tajribasizliklarini pesh qiladilar. Fikrimizcha, bunday
aybni “yoshlik”, “tajribasizlikka” to‘nkab bo‘lmaydi. Bu beparvolik kitobxonni
Hamish ko‘z oldida tutmaslik, mas’uliyat his qilmaslikning natijasidir.
Yozuvchining birpas ham kitobxonni unitishga haqqi yo‘q.

Asqgad Muxtorning ko‘plab asarlarida ham bosh gahramonlar sifatida bola
obrazi tanlangan. Ikki ulug‘ adibga xos ijodiy mushtaraklik yana shundaki, ular
bolalar dunyosini, ularning istak va xohishlarini, psixologiyasini yaxshi anglagan.
Asgad Muxtorning “Mardlik cho‘qqisi”, “Chin yurakdan”, “Dunyo bolalari”,
“Ildizlar”, “Jar yoqasida chagmoq”, “Kumush tola” kabi asarlari bolalarga
bag‘ishlangan bo‘lib, ushbu asarlarda ham 1jodiy ta’sir jarayonini kuzatishimiz
mumkin. Adibning “Dunyo bolalari” to‘plamidagi “Pushkin bryusti” hikoyasida
shunday fikr bor: “Kiroyi shunday joylarda yashasang”. Hikoyadagi bu jumla

28 Jabborov N. Maoniy ahlining sohibgironi. — Toshkent: Adabiyot, 2021. — B. 226.
29 Yo‘ldoshev Q. So‘z yolqini. — Toshkent: G*ofur G*ulom, 2018. — B. 28.
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A.Qodirly “O‘tkan kunlar” romanidagi “Kiroyi kuyaving shundoq bo‘lsa” bobini
yodga soladi. Xuddi shu to‘plamdan joy olgan “Buloq boshida — chanqoq...”
hikoyasiga retrospektiv tarzda bolalar yozuvchisi Janni Rodari siymosi mahorat
bilan olib Kirilgan:

— Podarini bilasanmi, Petro?

— Bo‘lmasam-chi! — dedi Petro va sharillatib she’r o‘qib ketdi:

Prezident o ‘rniga Prezident qilib,
Meni xalglar saylab qo ‘yishsa agar.
Har shaharda buyrug ‘im turar osilib,
Eng qat’iy buyruq kabi yozilib dangal.

— Ko‘rdingizmi, — dedi Petro she’rni o‘qib bo‘lib. Chunki Rodaridek aqlli
odamlar ham shu fikrda® deya hikoyani yakunlaydi.

Ushbu hikoyada adib o‘z fikr va g‘oyasini o‘quvchiga yetkazish uchun italyan
bolalar adibi Janni Rodarining she’rini hikoyada keltirib, mo‘jazgina asar so‘ngini
ham Janni Rodari bilan uzviy bog‘lagan holda yakun yasaydi. Bu ijodkorning
Janni Rodari ijodini yaxshi bilishini, adib ijodi Asqad Muxtorga o‘z ta’sirini
ko‘rsatganini, va yozilajak hikoyasiga yordamchi manba bo‘lib xizmat qilganini
anglatadi.

Asgad Muxtor “Tundaliklar’ida adabiy ta’sir masalasi, ikki muallifning bir
birini bilmay turib, ohangdosh asarlar yaratilishi haqida fikr bildirib, taqlidgo‘ylik,
adabiy ta’sir masalalariga to‘xtaladi. Ikki muallif bir-birini bilmay turib ham
ohangdosh asarlar yozishi mumkinligiga ishora qiladi. Adabiy ta’sir masalasining
nazariy ma’lumotlarida adabiyotshunos olimlar ham bu holat yuz berishi mumkin
bo‘lgan hollardan ekanligini yozishgan. Adib ijodi juda serqgirra bo‘lib, ijod
jarayonida ijodiy ta’sir masalasini kuzatgan, giyoslagan va xulosalagan. Qalami
yanada o‘tkirlashgan vaqtda yozgan “Tundaliklar’ida adabiy ta’sir masalasi
xususida o‘z mulohazalarini bildirgan: Biz XII-XIV asr Dashti Qipchog (Oltin
O‘rda) turkiy adabiyotini negadir yaxshi o‘rganmaymiz. Vaholanki, bu adabiyot
(Qutb, Sayfi Saroyi, Hisom Kotib) sof turkiy til, xalqchillik jihatdangina emas,
umuminsoniy mundarijasi bilan ham katta e’tiborga loyiq. Birgina “Jumjuma
Sulton” dostonini oling, Hisom Kotib uni Farididdin Attorga (“Jumjumanoma’)
taglid qilib yozgan. Zamondoshi Dantening “llohiy komediyasi” bilan
tagqoslasangiz, juda antiga fikrlarga kelasiz. Masalan, dunyoni vertikal holda olib,
ya’ni hamma zamonlarni bir vaqtda (xronotop), abadiyat uchrashtirib tasvirlash...)
Bu ikki muallif bir birini bilmay turib, ma’nan juda ohangdosh asar yozganiga
hayron bo‘lasiz3.

Abdulla Qodirity, Abdulla Qahhor va Tog‘ay Murod badily asarning
ta’sirchanligini oshirivchi yoki, aksincha, uning o‘quvchiga ta’sir etuvchi
o‘rinlarini tushuruvchi omillar haqida badiiy mahoratdan saboq bergan ekan, bu
yosh avlod uchun haqigiy ijod maktabi vazifasini o‘taydi. Abdulla Qodiriy oz
davrida yuksak asarlar yaratish bilan birga badity mahorat sirlarini Cho‘lpon,
Oybek kabi yozuvchilar bilan bo‘lishgan. Tog‘ay Murodning o‘ziga xos ijod olami

30 Asgad Muxtor. Dunyo bolalari. www.ziyouz.com. — B. 40.
31 Asgad Muxtor. Tundaliklar. www.ziyonet.uz. — B. 65.

21


http://www.ziyouz.com/
http://www.ziyonet.uz/

kichik jihatlardan ham ta’sirlana olish qobiliyati, ziyrakligi, garashlari badiiy
mahoratini ham ochib beruvchi jihatlardan biridir deyishimiz mumkin.

Eng avvalo, boy va qadimiy folklorimizda, ko‘p asrlik adabiyotimiz tarixida,
aynigsa, Navoly va Boburlar, Muqimiy va Furqatlar tabiat va inson tuyg‘ulari
uyg‘unligi tasvirining eng go‘zal namunalarini Ch.Aytmatovdan necha yuz yillar
ilgari yaratib berganligini unutmasligimiz lozim. Fikrimizning dalili sifatida
nafaqat Cho‘lpon-u Oybek va Qahhorlardan boshlab Odil Yoqubovlar avlodigacha
va ulardan so‘ng O‘.Hoshimov va Tog‘ay Murod kabi talantli prozaiklarga ham
benazir ustoz bo‘lgan Abdulla Qodiriyni XX asrdagi barcha turkiy xalqlar
adabiyotining Muxtor Avezov, Berdi Kerboboyev, Sadriddin Ayniy, Sotim
Ulug‘zoda, Chingiz Aytmatov, Abdujamil Nurpeisov singari zabardast
namoyandalari ham chuqur minnatdorlik va yakdillik bilan adibning tengsiz badiiy
mahoratidan saboq olganliklarini e'tirof etgan.

Darhaqigat, Tog‘ay Murod xalq og‘zaki ijodi, mumtoz va zamonaviy
adabiyot bilan bir gatorda, jahon adabiyotini ham yaxshi bilgan, tabiatan vazmin va
mulohazakor, ammo ruhan kurashchan adib edi. Adib ijodidagi jo‘shqinlikning bir
ildizi folklorga, ikkinchi ildizi Qodiriy va Qahhor felyetonlariga xos hajviy-satirik
uslub, ijtimoiy-siyosiy tangid va davr muammolariga badiiy-publitsistik
hozirjavoblik bilan Oybekona ko‘lamdorlik va falsafiylikka tutashadi desak xato
bo‘lmaydi. Tog‘ay Murod ijodining uchinchi ildizi jahon adabiyotidan oziqlanadi.
Zotan u 1985-1987- vyillarda Moskvadagi adabiyot institutida tahsil oldi.
Amerikalik adib Jek Londonning bir necha hikoyalari va “Boyning qizi”
dramasini, kanadalik adib Ernest Seton-Tompsonning mashhur “Yovvoyi yo‘rg‘a”
kitobini mahorat bilan o‘zbek tiliga tarjima qildi. 1999-yili adib haqgli ravishda
“O‘zbekiston xalq yozuvchisi” degan faxrli unvonga loyiq ko‘rildi.

XULOSA

1. ljodiy ta’sir, an’ana va novatorlik badiiy ijod va adabiy-estetik tafakkur
rivojining muhim va zaruriy bir sharti va qudratli omili, badiiy ijodning obyektiv
gonuniyatidir.

2. Adabiy ta’sir va an’anaviylik, xususan, o‘zbek-fors-tojik adabiyotlarining
o‘zaro ta’sirining ijodiy xarakteri va samaradorligiga Navoiy kabi buyuk
siymolarning o‘ziga xos ijodi va yuksak san’atkorona asarlari yorgin va ibratomiz
namuna bo‘la oladi. Adabiy ta’sir va an’anaviylik sergirra va xilma-xil jarayon
bo‘lib, mavzu-g‘oya, janrlar bardavomligida, xarakter yaratish, tasvirlash, til, uslub
va poetik detal-ifodalardagi mushtaraklikda ham namoyon bo‘lishi mumkin.
Adabiy ta’sir, an’anaviylik badiiy ijod sohasida samarali bo‘lishi bilan birga yosh
adiblarning adabiy-estetik qarashlari shakllanishi va boyishida ham muhim
ahamiyat kasb etishini ibratli misollar tahlili ko‘rsatadi. Adabiy an’ana va
ta’sirning alohida bir ko‘rinishi, ijjodiy bardavomligi mashhur shoir va adiblarimiz
asarlarida fors-tojik va arabcha so‘z-iboralarni qo‘llanishi, zullisonaynlik,
polifonizm an’analarining va g‘oyaviy-badiiy natijadorligida namoyon bo‘lib
keladi.
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3. Klassiklardan o‘rganish ularning mumtoz asarlaridagi go‘zallik sirlarini
kashf etish va ulardan mohirona, ijodiy foydalanishdan iborat bo‘lishi jahon
adabiyotida o‘z isbotini topgan. Sho‘ro davrida sobiq Ittifoq miqyosida bo‘lgani
kabi O°‘zbekistonda ham, adabiy ta’sir masalasiga badily mezonlardan ko‘ra,
asosan, sotsialistik g‘oya, muammo, mavzu, dunyoqarash nuqtayi nazaridan
garaldi. Kommunistik partiyaning mafkuraviy nazorati va totalitar sovetlar
tuzumini mustahkamlovchi vosita sifatida talgin gilindi. Sho‘ro davrida, umuman,
sobiq Ittifoq miqyosida bo‘lgani kabi O‘zbekistonda ham, adabiy ta’sir masalasiga
badily mezonlardan ko‘ra, asosan, sotsialistik g‘oya, muammo, mavzu,
dunyogarash nuqgtayi nazaridan qaraldi. XX asr mobaynida, xususan, sho‘ro
davrida har bir yozuvchimiz mahorati takomili ko‘p hollarda faqat rus adabiyotiga
bog‘lab baholangan.

4. Adabiy ta’sir degan tushunchani fagat ijobiy ma’noda tushunib va ishlatib
kelganmiz. Holbuki, sho‘ro adabiyoti tarixi, uning sotsialistik yo‘nalishdagi
mamlakatlararo adabiyot, shuningdek, o‘zbek adabiyotiga bir qator adabiy-badiiy
gadriyatlarda salkam bir asr mobaynidagi ta’siri shunday xulosa chigarishga asos
beradiki, adabiy ta’sir zarur, ijobiy, magbul va matlub bo‘lishi bilan birga, salbiy
bo‘lishi ham mumkinligini inkor etib bo‘lmaydi. Aynigsa, Oktabr revolyutsiyasini
madh etish. Lenin va partiyani ulug‘lash kabi shiorbozliklar avj olgani butun sovet
adabiyotida ommaviy tus olgani achchiq tarixiy haqiqat, XX asr o‘zbek adabiyoti
rivojini va adiblarimiz ijodini ham, asosan, sotsializm g‘alabalari va Oktabr
revolyutsiyasi bilan bog‘lab talqin etish, Gorkiy, Mayakovskiy kabi adiblar
jjodining ta’siri deb tavsiflanishi kabi sun’iy bo‘rttirishlar ham ildiz otganligi
sabab-ogibatlari ayon.

5. Chexov va Qahhor hikoyalari real vogelik asosida, milliy ruhda yaratilgani
va so‘z san’atining yuksakligi tahlil asosida ko‘rsatilgan va ularda taglidchilik
to‘g‘risidagi fikrlar asossizligi isbotlangan. Qahhor yoshlar ijodiga hamisha jiddiy
mas’uliyat va talabchanlik bilan yondashgan. Adib maktublari ham yosh talantlarni
tarbiyalash va ularga badiiy mahorat va so‘z san’atkorligi saboqlari bo‘la oladi.
Hayotni xolis, realistik tasvirlash Gogol, Chexov va Gorkiy kabi rus adiblari ta’siri
bo‘lmay, bu jahon adabiyotidagi ko‘p asrlik ijjodiy an'ana va tasvir usullari ekanligi
dalillangan.

6. Ayrim adabiyotshunoslik tadqiqotlarida so‘nggi yillar o‘zbek gissa va
romanchiligi ko‘proq G‘arb adabiyoti, jumladan, Joys, Kafkalar ijodi ta’siri bilan
bog‘lab izohlashga moyillik ortib borishi ushbu jarayonga ortigcha baho
berilayotir. O‘z navbatida, Abdulla Qodiriy, Abdulla Qahhor, Asgad Muxtor
hamda Tog‘ay Murod ijodi ham keyingi avlod vakillari uchun o‘ziga xos bir ijodiy
mahorat maktabi bo‘lib xizmat qilayoganligi shubhasiz. A.Qahhor, Chingiz
Aytmatov, Asgad Muxtorning turli yillarda yozilgan har uchala asarda ham
insonlarning butun hayot-faoliyati, hatto ularning ganday dafn etilishi ham
hukmron mafkura nazoratida. Abdulla Qodiriy, Abdulla Qahhor, Asgqad Muxtor
hamda Tog‘ay Murod kabi ustoz adiblarimizning adabiyot, badiiy mahorat
hagidagi adabiy o‘ylari ijodiy jarayon va kechinmalarni yoritish, yozuvchilarning
o‘z adabiy-estetik olami sir-sinoatlarini o‘rganish bilan bir gatorda, aynigsa,
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yoshlarga jahon miqyosida yuksak mavgeni egallagan o‘zbek adabiyotining ijodiy
ildiz-manbalarini o‘zlashtirishda muhim dastur bo‘la oladi.

7. Adabiy ta’sir va an’anaviylik, xususan, o‘zbek-fors-tojik adabiyotlarining
o‘zaro ta’sirining ijodiy xarakteri va samaradorligiga Navoiy kabi buyuk
siymolarning o‘ziga xos ijodi va yuksak san’atkorona asarlari yorgin va ibratomiz
namuna bo‘la oladi. Adabiy ta’sir va an’anaviylik sergirra va xilma-xil jarayon
bo‘lib, mavzu-g‘oya, janrlar bardavomligida, xarakter yaratish, tasvirash, til, uslub
va poetik detal-ifodalardagi mushtaraklikda ham namoyon bo‘lishi mumkin.

8. Abdulla Qodiriy, Abdulla Qahhor, Asgqad Muxtor hamda Tog‘ay Murod
ijodi bilan birga ularning adabiy-tangidiy magola, tagrizlarida ham adabiy an’ana
va ta’sir jarayonida milliylik va so‘z san’atiga alohida e’tibor garatilgani ham
diggatga loyig. Bunday haqgli e’tiroflar adabiy ta’sir muammolarini kengroq
gamrab olishda istigbolli yo‘nalish sifatida ham muhimdir.

9. A.Qahhor “Millatchilar” hikoyasida Chexovga ergashish ta’siri mavjud.
So‘nggi yillar bir guruh yosh adiblar ijodida tabiat tasvirining keng o‘rin
egallashini Ch.Aytmatov ijodining ta’siri natijasi sifatida talgin etishi bahsli
ckanligi ko‘rsatib berilgan. Ayrim adabiyotshunoslik tadgigotlarida so‘nggi yillar
o‘zbek qissa va romanchiligi ko‘proq G‘arb adabiyoti, jumladan, Joys, Kafkalar
jjodi ta’siri bilan bog‘lab izohlashga moyillik ortib borishi ushbu ofrayonga
ortigcha baho berilayotir.

10. O‘z navbatida, Abdulla Qodiriy, Abdulla Qahhor, Asgad Muxtor hamda
Tog‘ay Murod ijodi ham keyingi avlod wvakillari uchun o‘ziga xos bir ijodiy
mahorat maktabi bo‘lib xizmat qilayoganligi dalillangan. XX asr o‘zbek adabiyoti
rivojini va adiblarimiz ijodini ham, asosan, sotsializm g‘alabalari va Oktabr
revolyutsiyasi bilan bog‘lab talqgin etishi, Gorkiy va Mayakovskiy kabi adiblar
ijodining ta’siri sifatida tavsiflanishi kabi sun’iy bo‘rttirishlar ham ildiz otganligi
sabab-ogibatlari ochib berildi.
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BOINpocoB. OcCBelIeHHE UX CHEUUPUUECKUX 0COOCHHOCTEN, Pa3INYHbIX aCIEKTOB,
KJaccupuKauus, JIEMOHCTpalMsi HUX MecTa B Pa3BUTUU XYJI0’KECTBEHHO-
ACTETUYECKOTO MBIIUICHUS B COBPEMEHHYIO 3I0XY IJ100aqu3alui UMEeT BaKHOE
Hay4YHO-IIPAKTUYECKOE 3HaueHue. M3yueHue pa3BUTHs, IeHe3rca U MCTOYHUKOB-
(akTOpOB HALMOHAJIBHBIX JIUTEPATYp, JUTEPATYPHBIX TPAIULUI U OOHOBJIECHUH,
Ipoliecca TBOPUYECKOrO BIUSHUS, PA3BUTHS U COBEPILICHCTBOBAHHUS KaHPOB BCEI/1a
ObLIO OJTHUM M3 aKTyaJIbHBIX BOIIPOCOB.

B mupe uzydenue npobseM JIUTepaTypHON TpaJuLUU, TBOPUYECKOIO BIUSHHUS
B KOHTEKCTE JIUTEPATypHOrO IpOLECCa MMEET BAXKHOE 3HAYEHHUE ISl pa3BUTHUSA
XYJOKECTBEHHOTO TBOpPYECTBA U JIUTEpPATypoOBeldeHUs, 0co00e BHUMAaHHE
yAeNseTCd HAay4YHO-TEOPETUYECKUM paboTaMm B 3Toi obsactu. HeoOXoaumocTh
riyOOKOro M OOBEKTHBHOI'O UCCIIEOBAHMS JKU3HEHHBIX M XYJ0KECTBEHHO-
ACTETUYECKUX (PAKTOPOB, KOTOpble NOOYAMWIM K CO3JaHUIO ONpeIeeHHBIX
MIPOU3BECHUI CETO/IHS WM OKa3aJld CUJIBHOE BIMSHUE HA IIEJIOCTHOE TBOPYECTBO
OTJEIBHBIX MO3TOB U MHUCATENEH, ONPEAEIAeT aKTyaJlbHOCTh TEMBI JIUCCEPTALUU.
CrnenoBaTenbHO, OCBEIICHHE ATOW MPOOJEMBI B PA3IMYHBIX ACIEKTaX MOMOMKET
OTIpEeACUTh JTOCTOHHOE MECTO Y30€KCKOH JUTepaTyphl U KPUTUKH B Pa3BUTUU
JUTEPATYPOBEACHUS U1 MUPOBOTO XY105KECTBEHHO-3CTETUYECKOT'O MBIIIICHHUS.

Nzyuenune npuunH 1 GaKTOPOB M3MEHEHH U OOHOBJICHHUI B PA3BUTHH HAIIICH
KJIACCUYECKON M COBPEMEHHOM y30€KCKOM UTepaTyphl MO3BOJISET aHAIM3UPOBAThH
MPOLIECCHI JIMTEPATYPHOU TpaJULIMA U TBOPYECKOrO BIUAHHUS, UX (OpMaJbHBIE U
COJiep)KaTebHbIE ~ OCOOCHHOCTM HAa  OCHOBE  COBPEMEHHBIX  MOJXOOB.
HccnegoBanue BOMPOCOB JIUTEPATYPHOM TpagulMd U TBOPUYECKOTO BIIMSIHMUS,
CTaBLIMX XYA0’KECTBEHHO-ICTETUYECKUM SIBIICHUEM B JINTEPATYPHO-UCTOPUUECKOM
poLecce, UMEET BAXKHYIO TEOPETUYECKY0 OCHOBY JUISl BBIICHEHHUS MOITUYECKHUX
U3MEHEHUH B HUX IyTEM ONPEIEIeHUs OCOOCHHOCTEH U 3aKOHOMEPHOCTEU
XYJO0KECTBEHHOI0 TBOpYecTBa. B y30€KCKONl KpUTHKE U JUTEpaTypOBEACHUU
TaK)Xe MPOBENCHbI OOMIMPHBIE HMCCIAEAOBaHUS MO NPUHLIMNAM (OPMUPOBAHUS U
pPa3BUTHS JIUTEPATYPhl M KAHPOB, a TAKXKE IO BOIPOCAM XYJ0KECTBEHHOCTH.
Opnako mnpoOjemMbl JUTEPATypHOW TPAAMLIUM U  TBOPUYECKOIO  BIIUSHUSA,
XYJ0)KECTBEHHO-3CTETUYECKHE  (PYHKIMH,  HAIMOHAJIbHOE  MBIIUICHUE B
M300paXE€HUH, ACIEKThl BBIPA3UTENBHOCTH TPEOYIOT MCCIEAOBAaHUS B KOHTEKCTE
MHUPOBOM JIUTEpaTyphl. B 3TOM CMBICIIE, ... aHATU3UPYS ATY MHOTOTPAaHHYIO TEMY B
HEpa3pbhIBHOW CBS3M C BAXHEHIIMMH MPOLECCAMHU, NPOUCXOIAIIMMU CErOJHS B
MHUPOBOM  JINTEPAaTYpHOM HPOCTPAHCTBE, Jejas HEoOXOAUMbIE HAy4yHO-
MPAaKTUYECKUE BBIBOJABI, CUHTE3UPYsl CETOAHSIIHHUE HWCCIEAOBAHMS B 00JacTu
JUTEPATYPOBENCHNSI C MUPOBOM HAyKOW M peayin3ysl MX Ha OCHOBE COAEPKAHUSA
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cTparerun paszputus HoBoro VY30ekucrana, 3aaud SBISIFOTCS HEOOXOAMMOCTBIO
CETOIHSIITHETO THIN 2.

Vkasel Ilpesuaenra PecnyOmuku VY30ekuctan ot 12 centsOps 2023 rona
No VII-158 «O Crtparerun «¥Y30ekucran - 2030», ot 21 okrsa6ps 2019 rona
No VII-5850 «O wMepax 10 KOPEHHOMY IMIOBBIINIEHHWIO POJM W aBTOPUTETA
y30€KCKOTO S3bIKa KaK rocyaapcTBeHHOTO», oT 5 ampens 2018 roma Ne ITI1-3652
«O Mepax N0 JalbHEHMIIEMY COBEPIICHCTBOBaHHUIO jesTensHocTH (Coro3a
nucareneil Y3z0ekucranay, oT 13 centsops 2017 roma Ne [1T1-3271 «O pa3Butuu
CUCTEMBbl M3JaHUS W PACHPOCTPAHEHUS KHIM)KHOW IPOMYKLMH, ITOBBIIIEHUU U
nponarasie KyJabTypsl uTeHus», oT 18 anpens 2017 roga Ne I1I1-2894 «O mepax
0 JlaJbHEHIIEMY COBEpUIEHCTBOBaHUIO jestenbHocTH (Coro3za mucarenen
V30ekucTaHa» JaHHOE HCCIEAOBAHUE B OMNPEJEICHHOM CTEMEeHH MOCTYKUT
peanu3auuy 3a/iay, ONPEIEJICHHBbIX B MOCTAHOBIEHUSAX M ykazax «O co3maHuu
Aunnen outepatopoB B HarmonanbHOM mapke,» a Takke B APYrMX HOPMATHUBHO-
MPaBOBBIX JOKYMEHTaX, KACAIOIINXCS TAHHOM JESITeIbHOCTH.

CooTBeTcTBHE MCCICAOBAHUS PUOPUTETHBIM HANPABJICHUAM PA3BUTHA
HAYKM W TEXHOJIOTWMil pecnyOauKku. J(UccepTauMOHHOE UCCIEIOBAaHUE
BBIIIOJIHEHO B COOTBETCTBUM C MPHUOPUTETHBIM HAIPABICHUEM Pa3BUTUS HAYKU H
TexHojorui pecryonuku 1. «DopMupoBaHHE CHCTEMbl MHHOBAIIMOHHBIX HJICH H
MyTH UX pead3aliy B COLUAIBLHOM, MPaBOBOM, Y3KOHOMHYECKOM, KYJIbTYPHOM,
OYyXOBHO-IIPOCBETUTEIBCKOM  PAa3BUTHUM  MH(OpPMAMOHHOrO  oOmecTBa U
JEMOKPATHYECKOTO TOCY1apCTBA.»

Crenenb u3y4yeHHOCTH mnpoduemMbl. HayyHo-TeopeTHUEeCKHME OCHOBBI
BOIpOCa JIUTEPATYpHOrOo BIMSHHMS B MHUPOBOM JIMTEPATYPOBEIACHUM ObUIM
BCECTOPOHHE HM3y4eHbl TakuMu nutTeparypoBeaamu, kak W.Blazek, Ch.Wallace,
X.Pons, J.Poole, B.John u M.Sinha.** B pycckoii nuTeparype Takue ydeHbIE, Kak
Kacumosa 3.J1., Manr IO.B., Kpemos B., Sl Su wnccnemosann.®® TIpoGiemsl
BIIUSIHUSL PYCCKOW JIMTEPATYpbl, B 4YAaCTHOCTH npousBencHuil JIpBa Toicroro,
Huxkonas BacunoBuua I'oronsi, Autona IlaBnosuya YexoBa, Makcuma I'opskoro u
Muxauna [lonoxoBa, Ha TBOPYECTBO Y30EKCKMX MHcaTeNied, B TOM YHCIIE
Aonymnel Kaneipu, AOnymnel Kaxxapa, Toras Mypana, Ackaga Myxrtapa, B

32 Mirziyoyev Sh.M. “O‘zbek mumtoz va zamonaviy adabiyotini xalqaro migyosda o‘rganish va tartib qilishning
dolzarb masalalari” mavzusidagi xalgaro konferensiya ishtirokchilariga tabrigi. // Xalq so‘zi. 2018-yil, 8-avgust.

3 Blazek W. Literary Influences. In: Mangum B, ed. F. Scott Fitzgerald in Context. Literature in Context.
Cambridge University Press; 2013:45-55; Wallace-Crabbe, Chris. ‘True Tales and False Alike Work by Suggestion:
The Poetry of A.D. Hope.” Australian Literary Studies, vol. 14, no. 4, 1990, doi: 10.20314/als.6207595e€8, Pons,
Xavier. ‘The Battlers: Kylie Tennant and the Australian Tradition.” Australian Literary Studies, vol. 6, no. 4, 1974,
doi: 10.20314/als.b28fefcfb8, Poole, Joan. ‘‘Damned Scamp’: Marcus Clarke or James Erskine Calder?.” Australian
Literary Studies, vol. 6, no. 4, 1974, doi: 10.20314/als.7bfac05b25, Beston, John. ‘The Influence of John
Steinbeck’s The Pastures of Heaven on Patrick White.” Australian Literary Studies, vol. 6, no. 3, 1974, doi:
10.20314/als.fe7aecca82, Dr. Manas Sinha , Literary Influence: A Pivotal Aspect In The Domain Of Comparative
Literature , Palarch’s Journal Of Archaeology Of Egypt/Egyptology 18(4). ISSN 1567-214x.

3 KacumoBa O6 omsom suTeparypHom BmusHmm //  Bectmmk  TITIY. 2009. -Ne4. URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/ob-odnom-literaturnom-vliyanii (mata o6pamenus: 22.09.2025); Maun 0. B.
Jluteparypusie cBs3u u BiusHus // Kparkas nurepatypras sauukinoneans / I pea. A. A. CypkoB. —-Mocksa: CoB.
SHIUKIL., 1962-1978. T. 4: Jlakmna — Mypanoso. 1967. —C. 313—315. https://feb-web.ru/feb/kle/kle-abc/ked/ke4-
3131.html; Bstuecnas Kpouios, Su Sup auteparypHoe BiusiHAe U peMunncuenimy u3 mosectu K. T'. TTaycToBckoro
«30JI0Tast PO3a» B IUKIIC OYEPKOB LIUHb MYy «OTPBIBOYHBIEC MBICIH 00 HCKycCTBe», (utonorus u kyarypa. Philology
and culture. 2019. Ne2(56) YJIK 821.161.1.
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OIpEEICHHOM CTENEHH U3YYeHbl B HAIIEM JUTeparypoBeneHun.>® Taxke, Takue
xak Kocumos V., Jlaponosa I11., [lloiimypoTos VY .K., Toxuesa JI%® | sto nammucan
pSI IUTEpAaTypPHO-KPUTHUECKUX pabOT Ha 3Ty Temy. B uactHocTH, B 1960 romy
ObLT OINMyOJMKOBAaH COOPHHMK I10J] Ha3BaHHEM «YCTO3,» OCBECIIAIOINIUN TaKue
BOIIPOCHI, KaK BJIMSIHUE TBOpPYECTBAa M JMYHOCTH M. ['OppKOro Ha TBOPYECTBO
y30€KCKHUX TIOITOB W THCATEJCH, ero HAaCTaBHUYECTBO M TO, YTO OH SIBIISCTCS
OCHOBATeJIEeM METOJa COIMAIMCTHYECKOro peanu3dMa. Kpome Toro, cyiiecTByeT
psn paboT, B KOTOPHIX B TOM WJIM MHOM CTENEHU U3Yy4YE€HBI BOMPOCHI B3aUMOCBSI3U
y30€KCKOM W PYCCKOM JHTEparypbl W JUTEpaTypHOro BiHsHUA. (OJIHAKO
OOJILIIMHCTBO W3 HUX OBUIM CO3/1aHbl B COBETCKOE BpeMsi, U MPOOJIEMBI
JUTEPATYPHOTO BIUSHUS BO MHOTHX CITy4asiX U3y4aluCh OJHOOOKO.

CBsi3pb  AMCCEPTAIMOHHOTO WCCJAECI0OBAHUA C IUIAHAMHM  HAY4YHO-
HCC/IeI0BATEIbCKUX PadoT BbICHIEr0 00pPa30BaTeJbHOr0 YUpexaeHHus, Ie
BbINOJIHEHA auccepTanus. Jluccepraiys BHINOJHEHA B paMKaX MEPCIEKTUBHOTO
MJaHa Hay4YHO-UCCIIEIOBATEIILCKUX paboT J[KU3aKCKOTO TrocyAapCTBEHHOIO
MeJarOTMYeCKOr0 YHUBEPCUTETA [0 HaNpaBIEHUIO «Y30€KCKas JuTepaTrypa,
HUCTOPUSI KPUTUKHU M BOIIPOCHI Xy105)KECTBEHHOT'O MacTEepCTBA.»

Heab wuccaegoBanusi Illupokoe wu3ydenwe mpoOieM JUTEpaTypHOR
TPaIUIIMA M TBOPYECKOTO BIIMSHUS Ha mMpuMepe TBopuecTBa AOmymisl Kaapipw,
Aonynnel Kaxxapa, Ackaga Myxtapa, Toras Mypoga Kak 3BOJIOLNUOHHOTO
MPOIOJIKEHUS TBOPUYECKUX CBsA3el HaBou ¢ TpaauiusaMu-gorMamMu, JuTepaTypamu
MEPCUACKO-TAIKUKCKUX M TIOPKCKUX HApOJOB M B HEPA3pbIBHOM CBSI3U C
COBPEMEHHBIM JIUTEPATYPHBIM MPOLIECCOM OMNPEACISIET HAMpPaBJICHUE OCHOBHOMU
11€JIM HACTOSAIIETO UCCIICI0BAHUS.

3agaum uccje10BaAHUSA .

% Benunckuii B.I. Ana6uii opsynap. —TomkenT: Ana6uér Ba canbar, 1977. —262 6; Makcum Topbkuii. Anabuér
xakuga. — TomkeHT: Anabuér Ba cawpar, 1960. — 902 c.; Heditmua A.I'. Tpyn mnucarens. — MockBa: Xy.
mateparypa, 1969. — 542 c.; Kyunkonos M. Mxox maceyiustu. —TomkeHT: Anabuér Ba canwat, 1981. —344 6.;
apadpuamuuao O. Vxkomuu anrmam Oaxtu. — Tomkent: Illapk, 2004. —640 6.; YmypoB X. bamguumii mwxon
acociapu. —Tomkent, 2001. — 120 6.; CapumcoxkoB b. Bamumitnuk acocmapu Ba Me3zomnmapu. —lomkent: Ilapk,
2004. —-101 6.; Hazapor b. Xaérwitmuk — Oe3aBon me3oH. —TomkeHt: @an, 2008. —224 6.; Kocumo V.
AnaGuéTHHHT XaérGaxm Kyuu. —TomKeHT: Y36ekucton Mummmii kyry6xomacu, 2008. —208 6.; Kapumos b.
AnabuérmyHocnik Metoponorusicu.—Tomkent: Myxappup, 2011; Kapumos b. A6mymna Koaupwii: TaHKUI, Tax T
Ba TajkuH. — Towmkent: ®an, 2016. —232 6.; Kyponos /1. AnaOuériryHocnuk Hazapusicd. —TOIIKeHT: AkaJeMHalp,
2018. — 480 6.; Paxmmvyxonos H. bagumii acap 6norpaduscu. —Tomkent: @an, 2008. 2636.; A.Kaxxop. Acapuap. 6-
T. — TomkeHt: Anabuér Ba caubar, 1971. — 488 0.; Jlonusposa III. Mxoakop Ba yciy0. — Tomkent, 2014;
Iycrmyxamman X. Enrus. / Iapk rommysu, 2018. Ne 5; Commxornos M. XX acpaunr 80—90-inmap y36ek Hacpuaa
Gamuuit HyTK modTHKacH. Dunon.danmapu a-pu... gucc.— Tomkent, 2002. —302 6.; 3uémymmaesa H. V36ek
anabuETITYHOCIUTHIA HKOIKOP OnorpaduscuHu ypranum Mmyammosapu. ®Oumnon.dannapu a-pu... mucc. — T OIMKEHT:
2000. — 145 6.; Tynaranosa C. Mxoakop 1maxcu Ba anaduit kaxpamon Mmyammocu (A.Koaupuit wxoau muconuaa).
Ounon.paunapu a-pu... auce. 2019. —148 6.; Kocumo YV Anabuii-screTnk Tadakkyp TaIpuKu: aHbaHABHIIHK,
BopHCHilTUK Ba Yy3mra xocmuk (AoOmymna Kommpwmii, A6mymra Kaxxop Ba Torait Mypon mkoaum MHCONHIA).
®dwton. pannapu n-pu... aucc. aproped. —Tomkent, 2020.—77 0.;

3 Jlapomnosa, III. (2016). JIlutepaTypHoe BIMSHHE M TBOpYeCTBO. MHOCTpaHHAs (HIONOrUS: A3BIK, JTHTEPATYpa,
obpazosanue, 1 (2 (59), 40-46. u3sneueno w3 https://inlibrary.uz/index.php/foreign_philology/article/view/212;
[MoiimypotoB Y.K. (12 mas 2023 r.). Bimsare XyZo)KeCTBEHHOH JTUTEpaTyphl Ha XyJ0KECTBEHHOE MBIIIICHHE.
MIPUKIIAJHBIE HAYKH B COBPEMEHHOM MHUpE: TEOPHs M MPAKTHKA

V36ekucran. https://doi.org/10.5281/zen0do.7927735; Tomxkuesa, JI. (2023). Bnusuaue 3apy6exHON TUTEpaTyphl HA
COBPEMEHHYIO JINTEPATYPHYIO KyJIbTypy. Tpaliunny 1 MHHOBAIMY B MCCIIEAOBAHUY 1 MIPEMOAABAaHNH SA3BIKOB, 1 (1),
693-697. ussneueno u3 https://inlibrary.uz/index.php/traditions-innovations-language/article/view/27008
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[lyTeM u3ydeHHs] B KOHTEKCTE Y30€KCKOW M MHUPOBOM JIMUTEPATypbl TOIrO
dakra, yTO NUTEpATypHAs TPAIULKS U TBOPUECKOE BIIUSHHE SIBIISIIOTCS Ba)KHBIM
(dakTopoM, OOBEKTHBHOW  3aKOHOMEPHOCTBIO  Pa3BUTHUSl  JIMUTEPATypbl U
XY10’KECTBEHHO-3CTETUYECKOIO MBIIUIEHHUS], BBIABUTH, 4TO A.Kaneipu, A.Kaxxap,
A.Myxrtap, T.Mypaz, nurasicb ¥ TBOPYECKH BJOXHOBJISISICH TPAAULUSIMH MHUPOBOM
JUTEpPaTyphl, TBOPHUIA HA OCHOBE HAIMOHAJIBLHOW MOYBBI, MIYOOKO 3HAIM KHU3Hb U
IICUXUKY CBOET0 HapoJa, UX MPOU3BEIACHMS U TJaBHbIE 00pa3bl-Tepou TaKxkKe
OTpa)kaJli HALIMOHAJIbHOE MBILIIIEHUE U Y30€KCKYIO IICUXUKY;

00OCHOBaHHE TOrO, YTO JUTEpaTypHas TPAAULUSA M TBOPUYECKOE BIHSIHHE
ABIAIOTCS 3(P(GEKTUBHBIM (AaKTOpOoM B (HOPMUPOBAHMM U COBEPIICHCTBOBAHUU
TQJIAHTA ¥ JUYHOCTH TBOPLA, U HW3yYEHHE TBOPYECTBA, ICTETUUYECKHUX B3IISAOB,
XYJI0)KECTBEHHOTO MacTEpPCTBA, SI3bIKa M CTWJIS HAIIMX MHCATENEHl B IEJI0CTHOM
CUHTE3E;

OpU U3Y4YEHUU MPOOJEM CIOKHOCTH TMpoIecca JIUTEPaTypHOTO BIMSHUS
M0KAa3aTh HEKOTOpPHIE HMX HETaTUBHBIE IIOCIEACTBUSA, B YaCTHOCTH, TO, 4YTO
COBETCKasl JIuTepaTypa craja npuuuHou npocnaBieHuss OKTAOpbCKON PEBOIIOLINH,
KOMIApTUW U TEHUeB, 000CTpeHus (opmanu3ma, TUMHOB M HCKYCCTBEHHOI'O
IIpEyBEIINYCHHUS;

HOJIXOJUTh K HEKOTOPHIM CIHOPHBIM HHTEpPIpETalusIM, HEOOBEKTUBHBIM
B3[VISIIAM HA BOIPOCHI JIMTEPATYpPHOW TPAAULUMHU WU TBOPYECKOTO BIUSHHS C
HAay4YHOW M MCTOPUYECKON TOYKHM 3pEHUs, JOKa3blBasg HMX HEOOOCHOBAHHOCTD;
OcHOBHOI 3aJ1auell ABJISETCA aHAIN3 TBOPUYECTBA, XyA0KECTBEHHOI'O MacTEPCTBA U
cnoecHoro uckyccrsa Haeson, A.Kaneipu, A.Kaxxapa, A.Myxrtapa u T.Mypana B
HEMOCPEACTBEHHON CBA3M C JIMTEPATypHBIM IMPOLECCOM M HU300pakeHHeM
001IEeYeIOBEYECKUX [IEHHOCTEH.

B  kauwectBe  00BEKT  MCCJAeIOBAHMS  BbIOpaHbl  MPOU3BEACHUSA
MpPEACTaBUTENCH YeThIpeX MOKOJIEHHM Haliei nureparypbl: A6mysmisl Kanbipu,
Aonymsl Kaxxapa, Ackaga Myxrtapa Toras Mypona, co3nanabie B XX BEKe U B
IIEpUOJ HE3aBUCHUMOCTH; I IIMPOKOTO CPABHUTEIBHOIO OCBEIICHHUS TEMBI
MIPOaHAJIN3UPOBAHBl JIMTEPATYPHBIE MPOU3BEICHUS Ha IEPCUIACKO-TAIKUKCKOM,
PYCCKOM M JApPYTUX $3bIKaX, HEMOCPEJCTBEHHO CBA3aHHBIE C MpoOIeMaMu
JUTEPATyPHOTO BIUSHUS.

IIpeamerom mcciegoBaHusi 10poOJEMbl  JIUTEPATYpHOU  TpaauLUA U
TBOPYECKOTO BIHUAHUS B y30ekckoil mureparype XX Beka U Iepuoja
HeszaBucuMocTn oOpraHuszyer HUCCIEAOBaHHWE TBOpPYECKMX Tpaauuuii HaBow Ha
npumepe npousBeneHud AOnymiel  Kaawipu, AOxymner Kaxxapa, Ackana
Myxrapa, Toras Mypona.

Mertoabl  uccaenoBanusa. Ilpm  ocBemeHMM  TEMBI  MCCIEAOBaHUSA
HCIOJIb30BAJIMCh METO/bl MCTOPHYECKOTo, Onorpaduyeckoro, aHajIMTUYECKOTO,
CPaBHUTEIBHO-TUIIOJIOTMYECKOTO AHAJIN3A.

Hay4yHasi HOBH3HA MCCJIEJOBAHUSA COICPKUT:

Ha mnpumepe Hepa3pblBHOM CBSI3M Y30EKCKOM, MMEPCHICKO-TaIKUKCKOM,
PYCCKOI M TUTEepaTypbl OPaTCKUX HAPOJIOB OCBEILEHO, YTO JIUTEPATyPHOE BIUSHUE
ABJIIETCS BaXHBIM  (PAKTOPOM, OOBEKTUBHOM 3aKOHOMEPHOCTBIO Pa3BUTHUS
JUTEPATYPhI U XyJA0KECTBEHHO-ICTETUYECKOTO MBIIUICHHUS;
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TOT (aKT, YTO MPOIIECC JUTEPATyPHOTO BIUSHUS, IPEXKIE BCEro, TBOPUECCKUN
U TUIOJIOTBOPHBIM, OCHOBAaH Ha HAIIMOHAJILHON TIOYBE, SIBJISETCS OOpa3loM
BBICOKOTO MBIIIUICHUST M XYJIOXECTBEHHOTO BBIPAXKEHMS, ObUI  JIOKa3aH
MOCPEJICTBOM CPaBHHUTEIILHOTO aHann3a mpousBeneHut AOnymnsl  Kansipwy,
A6nynnel Kaxxapa, Ackama Myxrtapa, Toras Mypoaa M Apyrux H3BECTHBIX
nucareJiei;

JI0OKa3aHa HEOOOCHOBAHHOCTh  HEKOTOPHIX  CIOPHBIX  WMHTEPHpPETAINiA,
HEOOBEKTUBHBIX B3IJISJIOB HAa BOMPOCHI JIUTEPATYpPHOU TPAAUIIMUA U TBOPUYECKOIO
BIIMSIHHSL C HAYYHOU M MCTOPUYECKON TOYKH 3peHUs; Bompoc 0 BIOXHOBISIOIIEM
MOJIOKUTEIIBHOM  BIIUSIHUM  TBOPYECTBA, XYJIO)KECTBEHHOTO MACTEpPCTBA U
cioBecHoro uckyccrsa Hasou, Kagsipu, Kaxxapa, Ackaga Myxrapa u T. Mypana
Ha TBOPYECTBO TMPEACTABUTENICEH HAIMOHAIBHOW U JIPYyTUX JIATEpaTyp ObLI
MIPOAHAJIM3UPOBAH B HEMOCPEACTBEHHOM CBS3M C JINTEPATYPHBIM IIPOLIECCOM U
M300pakKeHHEM OOIICUETTOBEYECKUX IICHHOCTEH.

HETaTUBHBIE B3[JISIAl W HEKOTOPBIE NPEAB3SITOCTH, CBS3AaHHBIE C
TOCIIOACTBYIOIIEH COLMATMCTAYECKOM MACOJNOTHEN NPU H3YYEHHH BOMpoca
JUTEPATYPHOTO BIWSHUS, TAaK)Ke ObUIM JOKa3aHbI C TTOMOIIBIO aHAJIM3a MPUMEPOB;
OBUTH Mpe/ICTaBICHBI 0000IICHNS, TOKA3bIBAIOIIUE, YTO JUTEpATypHAS TPAAUIUS U
TBOPYECKOE BIUSHUE SBISIOTCS 3(P(EKTUBHBIM (DAKTOPOM B pPa3BUTHUU TaJlaHTA |
JIMYHOCTH TBOPLA M WrPAIOT BAXKHYIO POJIb B COBEPILICHCTBOBAHMU MACTEpPCTBA
XyJ0KHUKA.

IIpakTHYecKkue pe3yabTaThbl HCCIACAOBAHMSA:

[IpoOnema nuTEpaTypHOrO BIMSHUS HCCIENOBalach B KOHTEKCTE MHPOBOM
autepatypbl. GakTOPHI TPAAUIIMHN H TBOPYECKOTO BIUSHUS B TBOPUECTBE AOIYJIIIBI
Kagplpy aHamu3upyroTcs dYepe3 npousBencHUs nmcarensd. Kilaccuueckue
MPOU3BEACHUS TAaKUX H3BECTHBIX IMPEJACTABUTEICH MHUPOBON JUTEpaTyphbl, Kak
Ixamu, Caanu, Yexos, ['orons, ['opbkuii, [llonoxos, XK. Pogapu, H. Xukwmar, Y.
AWTMaToB, OBUTM TOJIBEPrHYTHl CpaBHUTEIbHOMY aHanu3y. OrmnpejneneHa
MHOTOTPAHHOCTD MPOOJIEMBI U €€ POJIb B PA3BUTHH JIUTEPATYPHI;

BOIIPOC  JIUTEPATypHOTO BIMSHUS, TPEKIEC BCEro, OCHOBAHHBIM Ha
HAIlMOHAJIBHOW TIOYBE, BBICOKOM MBIIUICHHH W 00pa3ile XyA0KECTBEHHOTO
BBIPAXKEHUS, HAPSALY C TBOPUECKUM XapaKTepoM U 3PPEKTUBHOCTHIO, ObLIT JOKa3aH
MOCPEJICTBOM CpPaBHHUTENIBHOIO aHaiu3a npousBeaeHudl AOxymnsl  Kansipwy,
AGnynnel Kaxxapa, Ackama Myxrapa, Toras Mypona u Apyrux H3BECTHBIX
nycarenei;

[Ipoananu3upoBaHO BIMSHUE PYCCKOM W MHUPOBOM JIMTEPATYyphl Ha
tBopuecTBO Kanbipu u Kaxxapa, packpbIThl HalMOHaJbHOE CBOeoOpasue,
COLIMAJIBHO-ICTETUUECKUE (DaKTOpbl MX MNpousBeneHuid. MccnenoBaHue BIUSHUSA
PYCCKOM U MUPOBOM JINTEPATYPhI HA TBOPUYECKOE PA3BUTHUE ITUCATEIS POBOAUIIOCH
ITOCPEACTBOM aHAJIN3a IPUMEPOB;

OcBemienbl  «[IpobmeMbl ¥ AUCKYCCHU  JIMTEPATYpHOTO  BIIMSHUA,
OPUTHMHAJIIBHOCTH U NoApaxkaHus.» [lokazaHo, YTO TBOPYECKHUE TPAIULIMU U YPOKHU
xynoxectBeHHOro macrtepcrtsa A.Kaneipu, A.Kaxxapa, A.Myxtapa u T.Mypana
HCCIIEIOBaHbl B TECHOM CBSI3U C COBPEMEHHBIM JIUTEPATypHBIM MpoueccoM. OHU
OBUTH CHUCTEMATHUYeCKH 000OIIEHBI, U UX POJIb U 3HAUCHHUE B PA3BUTUU JTUTEPATyPhI
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U JIUTEepaTypPHO-KPUTHUYECKOU MbIcH XX BeKa ObUIM OCBEIIEHBI; IPU U3YUYECHHUH UX
OCOOEHHOCTEM B CO3MaHUM HAIMOHAJIBHOTO XapaKTepa, CI0XKHOCTH MpoIecca
JUTEPATYPHOTO BIUSHUS, UX HEKOTOPBHIX HETaTHUBHBIX MOCJIEICTBUHN, B YaCTHOCTU
OKTs0pHCKOM PEBOJIIOMHU B COBETCKOM JTUTEpaType,

bemo mokazaHo, 4yTo ImpocinaBieHue KOMMyHHCTHYECKON MapTHH U €€
reHues, ¢GopManu3M, THMHBI W HMCKYCCTBCHHOE TMPEYBEIUYCHHE TMPHUBEIN K
pacupoCTPaHEHUIO 3TUX IOPOKOB.

JloCTOBEPHOCTH Pe3yJIbTATOB MCCJIEJOBAHUSI COOTBETCTBHE MPOU3BEACHUIM
Aonynnet Kameipu, AOmymner Kaxxapa, Ackama Myxrtapa, Toras Mypona
NpEeAMETY MCCIEIOBAaHUS ONPENENsieTcsl YETKOW MOCTaHOBKOW MPOOIEeMBI,
000CHOBaHHEM Hay4HO-TEOPETUUECKUX BBIBOJIOB ouorpaduyeckumu,
AHAJMTUYECKUMH,  CPABHUTEIBbHO-TUIIOJOTMUYECKMMHU  METOJAMU  aHaju3a,
HCIIOJIb30BAaHUEM JOCTOBEPHBIX HAYYHO-JTUTEPATYPHBIX HCTOYHUKOB, UHTEPHET-
JAHHBIX, BHEJJPEHUEM B MPAKTUKY PE3YIbTATOB, PEKOMEHAAIIUN UCCIIECIOBAHMUSL.

HayuyHnasi m npaKkTH4yecKasi 3HAYMMOCTb Pe3yJIbTATOB HUCCJIeI0BAHUS.

Hayunas 3Ha4YMMOCTBH pPE3yJIbTaTOB HCCJIEAOBAHMS OIPEAEIIETCS TEM, YTO
TEOPETHYECKUE BHIBOJIBI, C/ICJIaHHbIE HA TIpuMepe TBopuecTBa A0yl Kaasipu,
Aonymnsl Kaxxapa, Ackama Myxrtapa, Toras Mypopaa, IONOJHSIOT HOBBIMU
HAay4YHO-TEOPETUYECKUMH JTAHHBIMU Y30€KCKOE JIUTepaTypOBEJCHUE 3a CUET HJeh
U BBIBOJIOB O IIMPOKOM H3YYCHUU JIUTEPATYpHOH Tpaauluu U mpobiieM
TBOPYECKOT0 BIMSHUS KaK MOCJIEI0BATENBHOIO NPOAOIKEHUSI TBOPUECKUX CBSA3EH
C TpaguuusMu W gormamu HaBou, nuTepaTypamMu NEPCHICKO-TAHKUKCKAX H
TIOPKCKUX HapOJOB U B TECHOM CBSI3U C COBPEMEHHBIM JIUTEPATYPHBIM MPOLIECCOM.

[IpakTryeckass 3HAYMMOCTh PE3YJIbTATOB UCCIIEIOBAHUS 3aKIIOUYAETCS B TOM,
YTO OHHU CIIy’KaT UCTOYHUKOM Il COBEPIICHCTBOBAHMS YYCOHUKOB U YUEOHBIX
nocoOuid mo wucTopuu y30ekckor muTeparypel XX-XXI BekoB, wucropun
JUTEPATYPHON KPUTHKU U COBPEMEHHOMY JIMTEPATYPHOMY IMPOLIECCY, a TAKKE JJIS
oOoraiieHusi CoAepKaHusd JEKUUH, CEMHUHApOB M MPAKTUYECKUX 3aHATUH MO
CHEHHAIBHBIM TUCIUIIINHAM.

BHenpenue  pe3yabTaToB  HMCCJEI0OBAHMS. N3yuenue  mpobiem
JUTEPATyPHOTO BIMSHUS: HA OCHOBE HAyUYHBIX PE3YyJIbTAaTOB, MOJYYEHHBIX B XOJ€
uccinenoBanus TBopuyectBa AoOmymiel Kaneipu, Ao6mymnel Kaxxapa, Ackana
Myxtapa Toras Mypona:

BbIBOZIBI O TOM, UTO JIUTEpPATYpPHOE BIMSIHUE SIBISIETCS BAKHBIM (AaKTOPOM U
OOBEKTHUBHOM 3aKOHOMEPHOCTHIO PAa3BUTHUS JIUTEPATypbl U XYJ0>KECTBEHHO-
ACTETUYECKOTO MBIIIUICHUS, O HEPa3phIBHON CBS3U Y30€KCKOW W JHUTEPATypPhI
OpaTCKMX HapoJOB OBUIM HUCIOJB30BaHBI B  (YHAAMEHTAJIBHOM IPOEKTE
Ne OA-22-25 na temy «JluTepaTypHblil 361K U CBA3HM y30eKCcKOro A3zepOaiimxaHa
B IIEpUOJ] HE3aBUCHUMOCTH,» paccunuTaHHOM Ha 2022-2025 rogsl. (Cnopaska
HaunonansHoil akagemun Hayk AszepOaiipkana, MHCTUTyTa JauTeparypbl UMEHU
Huzamu ['sumxeBu Ne 45-48/AZE ot 6 wurons 2025 r.). B pesymprare 3T0
MOCIYKHJIO  OOOTalleHWI0 TIJ1aBbl  (PYHIAMEHTAIBHOIO  MCCIIEOBATEIHCKOTO
MIPOEKTa, TOCBSIICHHOW  HW3YYEHUIO JIMTEPaTypHOro si3blka U CBS3Ed
Azepbaiikana;
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BriBosbI, OKa3aHHBIE CPABHUTEIBHBIM AHAIU30M MPOU3BEACHUNU AOMYIUIbI
Kaneipu, AOnymaer Kaxxapa, Ackama Myxrtapa, Toras Mypoma u apyrux
M3BECTHBIX THcATeNel, ObUIM HMCIOJIb30BaHbl B HAYYHO-NPAKTUYECKOM MPOEKTE
ITD-1-148 «Co3nanue TEXHOJIOTUH pa3BUTHSA npodeccruoHaIbHON
KOMIIETEHTHOCTA  Y4YWTEJIEW HAa  OCHOBE  MOJEPHU3AIlMU  COJEpKaHUS
npodecCHOHAIEHOTO 00pa3oBaHus,» paccuuTanHoM Ha 2023-2025 roasl B paMKax
rOCyJIapCTBEHHBIX HAYYHO-TEXHUYECKHX Mporpamm (cmpaBka TalIKeHTCKOro
roCyJIapCTBEHHOTO  TMEJaroru4eckoro  yHuBepcutera  uMeHun — Huszamu
Ne 11-05-6340/05 ot 27 mas 2025 roma). B pesynbrare TeopeTuyeckas 4acTb
poekTa ObuTa o0oraiieHa HayYHbIMH BBIBOJAMU.

JloKa3aTenbCTBO TaKUX JIUTEPATYPHBIX MOHATHI, KaK TBOPUYECTBO, MBILIJICHUE
U XYIO0KECTBEHHOE BBIPAXKEHHUE, IIOCPEIACTBOM CPABHUTEIBHOTO aHajau3a ¢
TBOpuecTBoM AOnymnel Kanbipu, A6aymnsl Kaxxapa, Ackaga Myxrapa, Toras
Mypona; B CO3JaHNM HAYYHOW MHTEPHPETALMHN AKTUBHBIX TEPMUHOB U IOHSTHUN;
BOIIPOC HHTETpallMM COJEpkKaHUs sA3bIKa W JIMTEPATypbl B paMKax OOBEKTa
ucciaenoBanus. BeIBoIbI M peKOMeHIaIy, 000CHOBBIBAIOIIUE, YTO JINTEpATypHAS
TPaAUIIUS U TBOPUYECKOE BIMAHUE SBISIOTCS 3 (HEKTUBHBIM (DAKTOPOM B Pa3BUTHUU
TaJlaHTa W JIMYHOCTH TBOpLA, a TakXKe UIrpaloT BaXHYIO poOJib B
COBEPIIIEHCTBOBAHUH MACTEPCTBA XYJI0KHUKA, OBLIN MCIOJIL30BaHbI B IIPOTrpaMMe
«Marus cioBa» J[>xu3akckoro o0jacTHOro Tenepaauokanaia 3 maprta 2025 roaa,
cueHapuu crpaHuibpl «KHura Ha Bamed nojke» nporpammel «CyOxumam» OT
23 mas (CnpaBka Ne995/13-10 [Iku3akckoro oO0JaCTHOTO TejepajnoKaHajia OT
12 aBrycra 2025 roga).

Anpofanus pe3yJbTaTOB HCCJHeNOBAHUAA. Pe3ynbTarbl HCCIEIOBaHUSA
NpouUIM o0lIecTBeHHOe oOcyXaeHrne B 8 JoKjiIajax, B TOM UHCIE Ha
6 MEeXIyHAPOAHBIX U 2 PECyOIMKaHCKIUX HAYYHO-TTPAKTUUECKUX KOH(EepEHIIHSIX.

Iyonukanusa pe3yiabTaToB HcciaenoBanusi. I[lo Tteme aucceprauuu
onyOMuKoBaHO 15 HayuHbIX pabOT, U3 HUX 5 B PECHyOJMKAaHCKUX U 2 B
3apyOeKHBIX )KypHAJIaX, PEKOMEHIOBAHHBIX BEICIIEH aTTecTalMoOHHON KOMUCCHUEn
PecnyOnuku Y30ekuctan misg NyOJUKallMd OCHOBHBIX HAYUYHBIX PE3yJbTaTOB
JOKTOPCKHX JUCCEPTALIUAMN.

Ctpykrypa m o0beM auccepranum. Juccepranus COCTOMT W3 BBEICHUS,
Tpex TJiaB, 3aKJIIOYEHUsS U CHOHCKAa HCIOJIb30BAaHHOUW JuTepaTypbl. OO0beM
auccepranum coctapiser 135 crpaHui.

OCHOBHOE COJEPXAHUME JUCCEPTALIMHN

BBenenune 000CHOBaHA aKTyaJIbHOCTh M HEOOXOAMMOCTh TEMBI JUCCEPTAIIHH,
OCBEIIIEHA CTEMEHb U3YYEHHOCTH, OINPEENICHBbI 11elb, 3aJja4i, OOBEKT U MPEeaMET
HCCIIeIOBaHMS, TTIOKa3aHO COOTBETCTBHUE PAOOTHI BaXKHBIM HAIMIPABIICHUSIM Pa3BUTHUS
HAayKM M TEXHUKHU, MPUBEACHBI CBEJACHUS O HAyYHOW HOBU3HE MCCIEAOBAHUS,
MPAKTUYECKUX Pe3yJIbTaTaX, UX JOCTOBEPHOCTH, TEOPETUUECKON U MPAKTUUYECKOM
3HAYUMOCTH, BHEJAPECHUH PE3YIhTATOB B MPAKTHKY, OIMYOJMKOBAaHHBIX paboTax u
CTPYKTYpE AMCCEepPTaIUU.
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[lepBasi rnmaBa wucclienOBaTENbCKONM pabOThl Ha3biBaercs “JlurepatypHoe
BJIMSAIHME KAaK O0OBEKTHBHAsl 3aKOHOMEPHOCTh PAa3BUTHS XYHAO0:KECTBEHHOIO
TBOpYecTBA” W COCTOMT W3 JByX mnaparpadoB. M3 wucropum pazHooOpazus
JUTEepaTypHBIX Tpaauuuii» B mepBom maparpade «/lumepamyphnvie mpaduyuu u
meopuecmeoy WU3y4eH BOIPOC O TOM, UTO BIUSIHHE BCErAa SABIIACTCSA BAXKHBIM U
HEOOXOMUMBIM  (AaKTOPOM  pa3BUTHUA  XYAOXKECTBEHHOI'O  TBOpUECTBA U
JIUTEPATyPHO-ICTETUYECKOTO MBIUIEHUSA. MI3BE€CTHO, UTO MTepaTypHas TpaguLus
(OT JaTHHCKOrOo CJOBAa Tpagulus — O3HadaeT TMepenaBarh, IEepeaaBarth,
nepeaaBaTb) - 3TO MHOIOIPAHHBIA IPOLECC; 3TO JUTEPaTypHO-3CTETUYECKHM
OTIBIT, MEepeJaBaeMblii U3 MOKOJEHUSI B MOKOJEHUE U OTBEYAIOUIUI TpeOOBaHUSIM
BPEMEHH B OOJIACTH BOCHIPHUATHUS JEHCTBUTEIBHOCTH, SMOIIMOHAIBHOTO TMO3HAHUS
U XYyJI0)KECTBEHHOTO OTPAKEHUS, a TAKXKE TPAaJULHOHHBIE TEMBI-UJEH, 00pa3bl,
XYJI0’)KECTBEHHbIE W300pa3UTENbHbIE CPEICTBA M pa3zHooOpasHble cTuiau. OHu
ObUIM YCOBEPIICHCTBOBAHBI B TBOPYECTBE KJIACCUKOB U BOCHPHUHSTHI CIEAYIOIIUM
IIOKOJICHUEM KaK JIMTEpAaTypHOE HAcleaue, U IPEAIonaracrcsi UX TBOPYECKOE
npoaookeHne.  HanmonanbHOCTH — MTEPATYphl  ONPENENAETCS  KUBBIMU
TpaauuusMud (QOJIBKIOpAa 3TOT0 HapoJa M KIACCHUECKOM JIMTepaTyphl, UX
PEATBHBIM MECTOM U YYaCTHEM B JIATEPATYPHOM IIPOLECCE.» '

PaccmarpuBas XyIOKECTBEHHOE MBIIUICHUE YEJIOBEYECTBA, CTAHOBUTCS
OYEBMJIHBIM, YTO TPAJAMIIMS U JUTEPATyPHOE BIUSHUE 3aHUMAIOT 0cO00€ MECTO B
CYIIHOCTH M BBIPAKEHUHU KU3HEHHBIX COOBITUH. I'eponyeckne u naTpuoTUYECKUE
MOTHBBI B TAKHX 3MMYECKUX TPOU3BEAEHUAX, Kak «Mnuana» n «Onucces» ['omepa,
unauiickue «MaxaOxapatay u «PamasiHa,» a TakkKe TIOPKCKHI «AJIaMBblIII,»»
ABJISIIOTCS IPKUMU IIPUMEPAaMHU TPAIULIMOHAIM3MA U TBOPYECKOT'O BIUSAHUS.

Pa3Butre MHpPOBOHM JUTEPATYyphl, B YACTHOCTU Y30€KCKOM auTeparypbl XX
BEKa, IIOJHOCTBIO NOATBEPKAAET, YTO TPAguLMs M HOBATOPCTBO, TBOPYECKOE
BJIMSIHUE BCETJa CIIy>KaT BaXXHbIM U HEOOXOUMBIM yCIOBUEM, MOILIHBIM (PaKTOPOM
pa3BUTH  XYJIOXECTBEHHOTO  TBOPYECTBA U  JINTEPATYPHO-ICTETUYECKOTO
MbIuieHus. LlemecooOpa3Ho HadyaTh OCBEIICHHE S3TOM TEMBI C TBOPYECKOU
nesrenpHocT Anumiepa HaBou. Benws TBOpuecTBO HaBom ornmuyaercss tem, 4To
MPEKPACHO BOILIOLIAECT B ce0e KauecTBa M KOMIIOHEHTHI JIUTEPATYPHOTO BIHSHHUS,
TpaauLIMM U HOBaTopcTBa. B ciemyromux crpokax Asmmepa HaBonm mpocTeiM u
JAKOHUYHBIM ~ 00pa3oM  M3J0KEHbl OCHOBHbIE TpeOOBaHUS  TMO33HH U
XYJIOKECTBEHHOTO  TBOPYECTBA, CYIIHOCTh JIMTEPATYpHOHM  Tpaauluu U
HOBAaTOPCTBA:

Ani nazm etki, tarxing toza bo ‘Ig ‘ay,

Ulusqa mayli beandoza bo ‘Ig ‘ay...

Nazmda ham asl anga ma’ni durur,

Bo ‘Isun aning surati har ne durur. (Xaiipar ynb-adpop)

D10 OBUT BEJIUKUU TMOCTYINOK, CBSIIEHHAs TBOPYECKO-ICTETUUECKAs
nporpamma, koropord Ammmep HaBom cTporo cinemoBan Ha HPOTSIKEHUM BCEH
CBOEW KM3HMU U TBopuecTtBa. llocnenoBarenbHO  ciieays  NOpUHIUIIAM

37 Karimov N. XX asr adabiyoti manzaralari. Birinchi kitob. — Toshkent. O‘zbekiston, 2008. — B. 228.
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TpaJAUIIMOHAIM3Ma W HOBaTtopcTBa, HaBom wmedtram o TOM, YTOOBI €ro
npenumectseHHUKH Pupnoycu, ['sHmkeBu, JleXieBH HCMOIB30BaIM €ro IpU
CO3JJaHUH JIACTAHOB «XaMca,» U O TOM, YTOObI TaKue MUpbI, Kak J[>kamu, momorayiu
€My, BJOXHOBJIUICSI UMM U HaxXOAWICS IIOJ MX TBOpYECKUM BiusHuUEM. [Ipomecc
HAaCTaBHUYECTBA U JIUTEPATYPHOrO BIUSHUS Mexay HaBou u HUMH ObUT MOUCTHUHE
TBOPUYECKHUM. Y CIICIIHO MPOAOJLKAs TPAOULIUKU CBOMX yuutener, HaBou BcTymmi ¢
HAMM B TBOPYECKOE COPEBHOBAHME M CO3Jall BEJIMKHUE XYJIOKCCTBEHHBIC
«oTKkpbITHA.» Kak oTmewan Beimaronuiicss ydeHbli A.XaHWTMETOB, HCXOAS W3
TpeOoBaHuil Bpemenu, HaBou TBopyeck MpoAosKail Kak TyXOBHO, TaK U TyXOBHO
CTHXM CBOUX yuMTeJel, co3aBas GecCMEpTHBIE MPOU3BeAeHHU. 3

Tpanuuust (TpaguUMOHHOCTb) M HOBAaTOPCTBO, OPUTMHAIBHOCTh, TO €CTh
cBoeoOpasue, MpOsIBISIONINECS B TEMaX, UesAX-00pa3ax, JUTePaTypHbIX KaHpaxX U
dbopMax TMOITUYECKHX CPEICTB HM300paKEHUsA, SBISIOTCS MHOTOI'PAHHBIM
TBOPUYECKHUM IPOILIECCOM B MUPOBOM JHUTepaType. UToOBI 10Ka3aTh Hally TOYKY
3peHUsl, IPUBEAEM MPUMEP, KOTOPHI MOXKET OBbITh BO MHOTOM MOYYHUTEIbHBIM U
st unrarened. Hanmpumep, B snocax «I'ymuctan» Caagu u «baxopucron» Jxxamu
MIPUBOAUTCS TPAIULIMOHHBIN paccka3 0 Xoramu Toe, HIMPOKO pacupOCTPAHEHHBIN
B JIUTEepaType U (onbkiaope BocToka u TIOpkCKUX HapoaoB. B Hell mpocnasisercs
meapocTbe Xoramu Touu.

B npoussenenusix HaBou, B uwacTHOCTH, B mo3Mme «Xaupar yi-aOpop» u3
«XaMChl,» O3TOMY 3HAMEHUTOMY CTPAHCTBYIOIIEMY II€PCOHAXY MOCBSIICH
OTJEJIbHBINA paccka3. B oTinyne oT cBOMX HACTABHUKOB, KUBIIMX U TBOPUBIIUX /10
HEro, OH B OMNpPENEJIEHHON CTENEeHW MEHSET MHTEpIpPEeTaIUIi0 3TOro odpa3a W B
CBOEM paccka3e BMecTe ¢ XoTaMu ToeM co3maeT o0pa3 MpoCTOro JPOBHHKA.
Camoe rinaBHOe, B pacckaze OOJbllIO€ BHUMaHUE YHAENsSeTcs 3ToMy o0pa3y, uTo
pacmmpser UJEUHO-XYI0KECTBEHHOE " HPABCTBEHHOE COJIEpKAHUE
npousBeneHuss. OH TPOJBUraeT MIyOOKyr (QMIOCOPCKYI0 HACHD O TOM, YTO
HIEAPOCTh - 3TO BENUKass JOOPOJETENb, HO JKUTh YECTHBIM TPYJOM, HE OXHUIas
’KaTHOCTH OT JIPYTHX, - elle 0oyiee BbICOKAs YEIOBEYHOCTb:

Sen dag ‘i chekkil bu tikan mehnatin,
Tortmag ‘il Hotami Toy minnatin.

Bir diram olmoq chekibon dast ran;j,
Yaxshiroq andinki, birov bersa gan;j.

Msl BuanM, uto HaBou, TBOpUECKH BJIOXHOBJICHHBIN MPOU3BEACHUSIMU CBOUX
HAaCTaBHUKOB, COBEPILICHCTBYET W oOoram@aer WACHHOe CcoJep)KaHue HX
MIPOU3BEICHUMN.

Kak mnposiBisitoTCsi 3TH OOBEKTUBHBIE U CYOBEKTUBHBIE (DAKTOPBI PA3BUTHS
CIIOBECHOTO HMCKYCCTBa Ha JTamax Halled KIAaCCUYECKOW JIMTEparyphl, B
YacTHOCTH, B JdTepaType XX BEKa, OCOOCHHO Ha TMPHUMEPE TBOPUYECKOTO
MPOAOJDKEHN Tpaauunii HaBow sSpKkMMHM TallaHTAMM MHOTHX IIO3TOB CBOETO
BPEMEHH U MOCIJIEAYIOINX BEKOB. SIpKOU CTpaHULEH HAIIEN JIUTEPATYPHI SIBIACTCS
TO, HACKOJIBKO IJIOJIOTBOPHBIMU OBUTH BJOXHOBIISIIOIINE MOITUYECKUE TPATUIIUU U

38 Xaiturmeros A. Temypuiinap naspu ¥36ex anabuétu. — Tomkent, 1996. — B. 69
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YPOKHM XYJIOXKECTBEHHOTO s3blka HaBom B mureparype XX Beka, B 4aCTHOCTH, B
tBOpuecTBe ['adypa I'ymsaima m Opkuna BaxumpoBa. OOBEKTUBHBIM 3aKOHOM
XYJI0)KECTBEHHOTO TBOPYECTBA SIBISETCA TO, YTO KaXKIbIM TaJaHT, BO3ZHUKIIMN B
MCTOPUH HAIIMOHAJIBHOM JINTEPATypbl, POPMUPYETCSI U Pa3BUBAETCS MOCPEACTBOM
(GakTOpOB JIMTEPATypHOTO BIUSHUSA. OTH TBOpPUYECKHE (AKTOPbl PA3BUTHUS
JUTEpaTyphl BCerna ¢ riyOoKoi OJaroJapHOCTbIO MPU3HAIOT OIPOMHOE BIIMSIHUE
KJIACCUYECKON Yy30€KCKOM W TEPCUJICKOW JHUTEepaTypbl, OCOOCHHO TBOPYECTBA
TaKUX TEHUAIBHBIX IOJTOB, Kak Aiymmep HaBom m ®Pusynm, Ha MOITHYECKOE
MbIlIJIEHHEe OpKkuHAa BaxuaoBa ©  pa3BUTHE €ro  YHUKQJIBHOIO TaJaHTA,
JapOBAHHOTO MpPHUPOAOH. DpkuH BaxugmoB Takxke ObUT 3pelbiM W IPEIaHHBIM
MIOCJIEI0BATEIEM-YUYEHUKOM, U HE OyJET MPEyBEIMUYECHUEM CKa3aTh, YTO ATO CTaJO
HOBOW CTpaHULEll B MUPOBOH JINTEpaType, KOrAa OH AOCTOMHO pa3BWII TPAAULIUU
HaIllMCaHUs Tras3elied M KachlJl BEJIMKHX MacTepoB, Takux kak Hasou, baOyp u
@y3ynu, U UX BBICOKOE IIOITHYECKOE MACTEPCTBO U CIIOBECHOE UCKYCCTBO.

Bo BTOpoM maparpade rnaBel, o3aryiaBieHHOM «Tpaduyus u gakmopwi
meopueckoz2o 6ausAHus 6 meopyecmee A60yanvl Kaovipuy, aHATU3UPYIOTCS
dakTopbl JMTEpaTypHOro BIMsSHUS B TBOpuecTBe AOaymisl Kansipy u
OIHOCTOPOHHUE, MCKYCCTBEHHBIC HWHTEPIPETAlMH  TBOPYECKOTO  BIIMSHUSA
uccaenonarensi M.berxxoHoBon. HekoTopble uTEpaTypOBEABI MOBEPXHOCTHO
ITOHMMAIOT IPOLIECC TBOPUYECKOTO BJIMUSHMS, U MX BBIBOABI YAaCTO OCHOBAHbI Ha
BHEIIHUX AaCIEKTaX JUTEpPaTypHbIX SBJICHMU. B dYacTHOCTM, IpU HU3y4YeHUU
npo0JieM JUTEPaTypPHBIX CBSA3EM W TBOPUYECKOTO BIUSHHUS PYCCKON M Yy30€KCKOM
JUTEPaTyphl HAOTIOJAETCS TAKOE MPEYBEIMYEHUE U OAHOCTOPOHHOCTh. Hanmpumep,
B  ONyOJMKOBAaHHOM Ha  pYCCKOM  $3bIKE  TpakTaTe JIUTepaTypoBena
M.A.Berxonopoii «H.B.I'orons u AOmymna Kaneipu»® usnoxensl MHOrme
LIEHHBIE MBICIIM O TBOPYECTBE ITHUX JABYX BEJIMKUX nucarened. Ho B To e Bpems,
Ka)KETCsl, YTO MOYUTH B KaXXJIOM NpousBeneHnn AOaysuibl Kaabipyu u B pa3auyHbIX
CUTyallUsX W dMH304aX B HEM IPUIIATAETCA YpPE3MEpPHas IMONBITKA HAWNTH CIEAbI
TBOPYECKOrO  BIMSHMSA. Takum 00pa3oM, BCTpPEYarOTCS  Clydad, Kornaa
M300paXeHHE HEKOTOPBIX >KU3HEHHBIX COOBITUM B NPOU3BEACHUSIX AOTyIUIIbI
Kanpipu wuHTEpHpeTHUpyeTcss KakK pe3yJbTaT JIMTEPAaTypHOIO BIMUSHUA, 4TO,
0€3yCII0BHO, BBI3BIBAET CIPABEJIMBbIC BO3PAXKEHUS y YUTATES.

Hanpumep, Ham Benukuii nucareslb B CBOEM pomaHe «MHHYBIIME ITHHW»
numier: «CBagpba. B rnaBe moa HazBaHueMm «JleBuube coOpaHue» OH OYEHb
IPUBJIEKATEIbHO ONUCHIBaeT coOpanus Kymyur u ee 6J1M3Kux noApyr B AOME AU
B COOTBETCTBUM C HAIMOHAJIBHBIMU M APEBHUMH TPAJULIMAMH HALIETO Hapojaa C
NO3TUYECKUMHU MeTadopaMu, TaKUMU Kak «COOpaHHE I[BETOB, THOJIBIIAHOB,
nonyraes, ropauil.» MccnenoBarens M. ber:koHoBa oOBsCHsSIET 3T 00pasbl, B
KOTOPBIX JKW3HEHHO W NPABAMBO BBIPAXXEHBI MBICIA W JYLIEBHBIE COCTOSTHUS
Kymym u ee Oau3Kux MOJPYT, CBA3BIBas UX C BIMSHUEM TBOPUYECTBA PYCCKOTO
nucarens ['orosst, To ects Kanblpu onuceiBaer aerctsus Kymym u ee moupyr
nepes cBafeOHbIM BEYEPOM, BJIOXHOBJIEHHBIE H300paXKEHUEM ILIECTHAALATUIIETHEN

39 Qosimov U. Adabiyotning hayotbaxsh kuchi. — Toshkent: A. Navoiy nomli O‘MK nashri, 2008. — B. 36.
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neBoukn OKcaHbl, OJHOM W3 TEepoUHb ['Oroyis, CMOTpAWIEH B 3EPKAIO H
TOTOBAIIEHCS K PETUTHO3HOMY TIPA3aHUKY «POXKIIECTBO,» Kak OyATO Mmoapakast ei.

Takke wucclenoBareyib, KaXeTCs, «OTKPbU» (PEHOMEH JHUTEpaTypHOIO
BJIMSIHUSL BO BHEIIHHMX CXOJACTBaX MEXIY IVIABHBIM IrepoeM mNoxuioro Tapaca
byns0b1 B pacckaze I'orons «Tapac bynws6a» u Gorarbipckum oOpazom OOuma
Kermona, co3manabpiM AOyuioit KaI[BIpI/I.40 Ha camoMm neie, neiicTBus JIIOOOM
JEBYILIKHA WA MOJIOAOM HEBECTHI, HE3aBUCUMO OT UX HAIIMOHAJIBHOCTH, OJI€BATHCS
Ha CBaJIcOHBIN Beuep WM HAaKaHYHE Mpa3HUKA, CMOTPETh B 3€PKAJIO U YXaKUBATh
3a co0Oi - 9TO Tpaaulud, W3BECTHBIE C JIPEBHUX BpeMeH. B kauecTBe
JI0Ka3aTeIbCTBA HAIIETO MHEHUSI PACCMOTPUM HEOOJIBIIONW OTPBHIBOK M3 pacckasza
«JIronu, naymme npu JIyHHOM cBeTe» Toras Mypoza, OJTHOTO U3 HalluX MOJIOJBIX
nucareneit, cuntaBmmx Ao6ayuty Kanblpu cBOMM HAcCTaBHUKOM, MPOHUKHYTHIM
IyOOKMM HallMOHAJIBHBIM JTYXOM, CBSI3aHHBIN C JKU3HBIO U Mpa3THUKAMHU HApOJa:
«bwu1 Kypban-06aiipam. Bepyromue Hagenmu npazgauyHbie moaapku. OKpecTHOCTH
Bepyrommx».*

Het Heob6xonuMocT 0OBSACHATH 3TOT JIAKOHUYHBIN, HO ITUPOKUHN 110 CMBICITY
peaANTMCTUYHBIN 00pa3, MpaBAMBO OTPAXKAIOIIMK >KU3Hb M TICUXOJIOTHIO HApOJa.
Takum 00pa3oM, M300pa)KEHHE TaKUX >KU3HEHHBIX U SIPKUX CIEH U DIHU30]I0B
nokassiBaer, yro l'oronp u Kanplpu, Kak MCTUHHBIE MAacTepa MHUCATEIbCTBA, HE
nojpakass HUKOMY, MCXOJWUJIM U3 OJIHOTO M3 OCHOBHBIX TpeOOBaHUU
pEaTuCTUYECKOTO MCKYCCTBA U OO€CleuMBaid MPaBAUBOE U yOEIUTEIBHOE
BBIPQ)KEHUE JICMCTBUIM W BHYTPEHHUX IIEPEKUBAHUN CBOMX TrepoeB. MckaTh
MPU3HAKK TIOJAPAKaHUS B M300paKEHUU TaKUX JKU3HEHHBIX W TPUPOIHBIX
cUTyaluii ObUTO OBI TaK K€ CMEIIHO, KaK MCKaTh BoJIoC B sifne. K coxkaneHuro,
BMECTO TOT'0, YTOOBI yJAENSITh OOJbIIE BHUMAHUS XKU3HEHHBIM U HAIMOHAJIbHBIM
UCTOYHUKAM  MPOW3BEJCHUN  MHUcATeNsl, KPUTHK, MBITABIIMICA  CBS3aTh
BBIIICYKA3aHHbIE MPUMEpPbl C  JIMTEPATypPHbIM  BIMSHUEM, IPEICTaBUII
HEOOOCHOBAHHbBIE MHEHUSI, TTO3BOJIAIONINE YMAJISITh MACTEPCTBO XY A0KECTBEHHOTO
M300paKeHNSI U YHUKAIBHOCTh BEIMKOTO TasianTta AOaysuiel Kagsipu kak TBOpIIA.
Takue OJHOCTOPOHHME W HCKYCCTBEHHBIE HWHTEPNPETAMM M CPABHEHHS, K
COXKQJICHUIO, MOTYT BBECTH B 3a0myxjaeHue U uurtarenel. M3BecTHo, dYTO
CaTUPHUYECKHE TMPOU3BEACHUS 3aHMMAIOT OOJIbIIIOE MECTO KaK B MHOT'OBEKOBOM
HApOJHOM YCTHOM TBOPYECTBE, TAK M B HAIEH KJIACCHUYECKOW M JmTepaType XX
BeKa. JTa CUTyalus, MPEeXKIe BCEro, TECHO CBsA3aHa C OOIIECTBEHHOMN >KU3HBIO U
AIOXOHM, a TakkKe OOBSCHSIETCS MHOIOIPAHHOCTHIO TaJlAHTAa HAIKMX IO3TOB U
nucareneil. B wactHOoCcTH, 0cO00TO BHUMAaHUS 3aCiIyXuBaeT TOT (akT, uro HaBoun
pPE3KO OCYXXKJal TOPOKH B HEOJAromojgydyHoM OOIIECTBE, TIJi€ IPOLBETAIN
YIrHETEHUE U HECTIPABEIJIMBOCTh, U 0€3)KaJI0CTHO pa3obiadyai NOoAJI0CTh U HU30CTh
THPAHUYCCKUX IpaBUTENCH, O0e300)KHUKOB M JIFOACH, IOJOOHBIX IKUBOTHBIM,
OCTPBIM CATUPUUYECKUM Jie3BUEM. MU K€ CUIIbHBIE CATUPUYECKUE MPOU3BEICHUS
Typau, Mykumu, Maxmypa u Cyduzazae, OTKpBIBIITHE HOBYIO CTPAHUILY B HCTOPHHU
Hallel JUTepaTypbl CBOEH COLUMAIBLHONW 3HAYMMOCTBIO M BBICOKUM IMO3THUYECKUM

40 Berskonosa M. T'oroib u Abnymma Kagpipu. — Tamkent: ®an,1983
41 Tog‘ay Murod. Tanlangan asarlar. 1- jild. — Toshkent: Sharqg NMAK, 2018 — B. 178.
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MacTE€pPCTBOM, CHOCOOCTBOBAJIM PA3BUTHIO MBILUIEHUS W JTyXOBHOCTH HAILIEro
Hapoza.

CiienyeT OTMETUTB, YTO 3TO CHIIPAJIO HEOUEHHUMYIO POJIb B YIy4YIIEHHUH. TOT
dakT, YTO 3TO JUTEPATypHOE MPEEMCTBEHHOCTh YCHEIIHO MPOA0JIKANIach B
TBOopuecTBe nucarenerd XX BeKa, TaKKe SBISETCA MUIOJOTBOPHBIM HANPAaBIECHUEM
B Pa3BUTUU XYIOXKECTBEHHOro cioBa. B »sTtom orHomenun cnoBa Kaneipu
npuobperatot emie Oosiee r1yookuid cMmbici: «IlockoapKy MBI BCTYNWIM B HOBYIO
AMOXYy, Mbl OyZieM clleZJoBaTh 3a HOBOBBEJACHHMSIMHU 3TOM HOBOW 3MOXM BO BCEX
OTHOIIECHUAX U YyBCTBYEeM ceOs 00s3aHHBIMH CO3/1aBaTh HOBBIE MPOU3BEACHUS B
AIIMYECKOM MO33MH, POMAHax M paccka3ax, 3HaKOMs Haml Hapol ¢ «Taxupom-
3yxpoi», «YHap nepsumammy», «@Papxagom I[upun» u «baxpomrypom» 3TOro
BPEMEHM». OTH MBICIIH, BBICKA3aHHBIE CTO JIET Ha3aJ, MOTYT CIIYKUTh Ba)KHOU
TBOPYECKOW NMPOrpaMMOM JJIsI MOJIOABIX MACATENEU U CETOIHS.

Her HM opHoro TBOpla, KOTOpBIM HE ObUI OBl TPOHYT MPOU3BEICHUEM,
KOTOPOE€ OH YWTAJl, WM YbU JINTEPATYPHBIE BIUSHHS HE OCTABWIM CIEJa B €r0
npousBeaeHusAX. TypkMeHckuil ucatens bepan KepbabaeB roBoputr o Tom, 4To
npousBenenus A6aymisl Kaapipy, o0naaarenss yHUKaJIbHOTO TajlaHTa, U BEJIMKUE
TBOPLBI OKA3aJIA IMOJOKUTEIBHOE BIMSIHUE HA TBOPUYECKYIO AEATEIBHOCTh MHOTHUX
nucaTesied, MX JIMTepaTypHOE BIMSHUE IOCITYXKUJIO TOJNYKOM s OyIoylux
MIPOU3BEACHUN, U B NMPOU3BEICHUAX OTPAXKEHA IPEEMCTBEHHOCTh JINTEPATYPHBIX
Tpaauuuii: Ecau 6wl 1 cam He yumiicst y Toncroro, ['opbkoro, [llonoxoBa, s Obl He
cmor HayaTh «CMenblii miar», ecnu Obl He yuTan «Hamm aHW» TaTapcKoro
nucarenss Moparumosa, «Kazaxckyro neBymiky», « MUHyBIIME JHU» Y30€KCKOTO
nucatens AOaywisl Kagpipu, «CKOPIMOH W3 anTaps» W HE YYWJICS y HHUXY
M3BECTHBIA NO3T D.BaxuaoB, npr3HaBas BIHMSHUE POMAHOB «MHUHYBIIME THW» U
«CKOpIHOH W3 anraps», OLEHUBAET WX ciexyromuMm oOpa3zom: «Cpenu KHHUT,
KOTOpBIE YEJIIOBEK YMTAET B CBOEU KM3HU, «MuHyBIIME AHU» U «CKOPNHOH U3
antaps» - BOT Takue KHUTHU g MeHsA. OHM cHOpMHUPOBAIM MEHS KaK 4YelOBEKa.
OHa npUHAIEKUT K YHCIYy KHUT, KOTOPBIE OIpPEAEIININ MOE MHPOBO33PEHHUE,
COCTOSHHE MOETO CEPJIIA U CTAII OOTaTCTBOM MOEH KM3HH.»

BreimensnoxkeHHble MBICIIH, Hapsay C BBICOKOM OLEHKOW MPOW3BEAECHUN
AGnynnel Kanpipu, Takke MOKa3bIBAIOT pe3yJbTaT Mpoliecca JUTEPaTypHOTO
BIIASTHUSL.

Bo Bropou rmaBe numcceprauuu, o3ariaBiieHHOM «Pycckas u mupoBast
Jureparypa B TBOpYecTBe AOay/ibl Kaxxapa», aHanu3upyercs TBOPUYECKOE
BIIMSIHUE PYCCKUX M MHUPOBBIX THUcaTesieil Ha TBopyecTBO AOmysuibel Kaxxapa. B
nepBoM maparpade, o3zariiaBieHHOM «HayuounanivHoe ceoeobpasue npouszsedeHul
nucamensa: — COYUANbHO-ICMemudeckue  (Qakmopsvly  HWCCIEAOBaHO,  YTO
MPOU3BENICHUS MUCATENs], MPEXkKAE BCEro, OCHOBAaHbl Ha ITyOOKOM 3HAaHUU >KU3HU
Halller0 Hapoja, HalKMCaHWM Ha OCHOBE HALUMOHAJIBHOW IIOYBBI, a TAaKXKE HA
TBOPYECKUX YPOKAX, OJYYEHHBIX OT NMACATENEH-HACTABHUKOB.

42 Karimov B Jadidlar. Abdulla Qodiriy.— Toshkent: Yoshlar nashriyot uyi, 2022.— B. 142.
43 Karimov B Jadidlar. Abdulla Qodiriy.—Toshkent: Yoshlar nashriyot uyi, 2022. .— B. 142.
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Heo0OxomMmMo OCTaHOBUTHCS €II€ Ha OJHOM OOCTOSITENBCTBE, KOTOPOE
BBI3BIBAET pPA3JUYHbIE TOJKOBaHUA W CIOPbl B Halmled KPUTHKE U
nuteparypoBeaeHuud. [IpomomkaeTcs npeaB3sThlid B3TJISIA HAa MOBECTb AOQyIUIbI
Kaxxapa «Cka3ku u3 HOpOLLIOrO» W PsAJl PacCKazoB, OCBEUIAIOIIUX JKU3Hb H
MCTOPUIO HAIIeTo Haponaa. To ecTh, JUTEPATYyPHOMY COOOIIECTBY M3BECTHO, YTO
MMCaTeNh MOJTHOCTHIO OCYKJAET MPOIIIOE HAIIETO HApoJia U Jake Oblil OOBUHEH B
TOM, UYTO OH «IOTPY3WJCSi B BBIAYMKH.» He0OOCHOBaHHOCTh  TaKUX
OJIHOCTOPOHHUX B3TJIAJIOB TAaKXKE SPKO OTMEYEHAa B KPATKOM MPEIUCIOBUU K
noBectT «Cka3ku u3 mpouwioro.» K cokalleHHto, Takhe B3TJIAIbl Pa3IeisioT
m3BectHhle yueHble M. KympkanoB u WM. Xakkyno, riayOboko wu3ydaBlIve
TBOPYECTBO MUCATEJS], U CKIIOHSIOTCSI K 3TOMY BBIBOJLY:

«IToutn Bo Bcex mpousBeneHusax AOaymsl Kaxxa mpouuioe nposiBisieTcs B
OYEHb TYCKJIBIX M YEPHBIX KpackKax, - TOBOPUT UyTKUH mauteparypoBen MU.
Xakkynos.»*

Ha Ham B3risig, npexae Bcero, HEOOXOAMMO YUMTHIBATH >KU3HEHHBIE U
JUTEPATYPHO-ICTETUYECKUE  (DAKTOpBI, CBSA3aHHBIE C  CO3JAHHEM  JTHX
npou3BeAcHU. Beap KOHKPETHOE MPOU3BEICHHUE, MPEKAE BCETO, SBISETCS
MPOAYKTOM JIMYHOCTA aBTOpa, XapakTepa TajaHTa, >KU3HEHHOTO OINbITa,
AMOIMOHAJIBHO-YYBCTBEHHOT'O BOCIIPUSATHS IEUCTBUTEIBHOCTUA U XYJI0KECTBEHHO-
ACTETUYECKOTO MbIlUIeHUs. ECTECTBEHHO, 4YTO JIMYHAs >KU3Hb IMCATEeNs, €ro
nepexxuBaHus U Onorpaduueckue AIEMEHTHI TAKKE UTPAIOT BaKHYIO POJIb B 3TOM
CJIO’KHOM U B HEKOTOPOW CTENEHHU 3araJJoYHOM TBOPYECKO-IyXOBHOM mporecce. B
ATOM OTHOILIEHHH 0C000€ 3HaueHue HUMEIT cTaThd AOmymibl Kaxxapa «Ort
KU3HEHHOT'O COOBITHS K XyJI0KECTBEHHOMY BBIMBICITY» U MPEIUCIOBUE K MTOBECTH
«Cka3ku w3 mponuioro.» Kak OTMeTWS H3BECTHBIM JIMTEPATYpoOBE] XOTaM
YMypoB, 3Ta 3HAYMTENbHAS CTaThs, OIyOJMKOBaHHAS B CaMbIX MPECTHIKHBIX
JUTEPATYPHBIX *KypHajax OBIBIIEr0 COBETCKOTO MEPHUOJa M BbI3BaBIIas OOJIBIION
HUHTEPEC y JIUTEpaTypHOU OOIIECTBEHHOCTU, COAEPKUT MHOMKECTBO KU3HEHHBIX U
XYJIO)KECTBEHHBIX CIIE€H, KOTOpbIE CIyXaT TBOPYECKOW JlabopaTopuen mJis
MOJIOJIBIX THCATENIe, CBSA3AHHBIX C CO3JIaHMEM paccka3oB «boibHON,» «Bop» u
«YUUTENb TUTEPATYPHLY

[IpousBeneHus nucaTenst TAKKE MOTYT HOATBEPAUTH, YTO BBIBOJ HEKOTOPBIX
JUTEPATypPOBEAOB O TOM, UYTO «IIPAKTUUYECKH BO BCEX MPOU3BEACHUSIX AOIYyJUIBI
Kaxxapa nponuioe nposiBisieTcsi B 04€Hb TYCKJIBIX U YEPHBIX KPACKAX,» SIBISETCS
ciopHeiM: B «DbBOJIBHOW» cocelnckas crapyxa IUla4eT OT COYYyBCTBUSL U
0ecTIOMOIITHOCTH K OOJIbHOM JKEHINMHE U €€ MaJICHbKOW JOYEPH, €€ YEJTOBEUHOCTh
U 700poTa HE OCTABJSIIOT YWTATEs pPAaBHOMYIIHBIM. Wnu mocnencTBus uis
cocezielt B pacckaze «Bop»? XoTs o O€HBI U HYKAAIOTCSI, OHU OTIAIOT BCE, UTO
y HUX €CTh JJoMa, OeaHBIM jeayiike Koowmry.

B «Cka3kax U3 mpouwioro» B JIeHb, Korja AOIyJibl Mepeexaid B HOBYIO
MaxaJullo, UX cocelika, ToxTa xomna, ¢ KOTOPOl OHM €lle TOJIKOM HE€ MO3HAKOMH—
JUCh, MpUrotoBuia 1ioB. Adaymia Kaxxap n3o0pa3ui Takue KU3HEHHbIE CIICHBI,

44 Adabiyotimiz faxri. — Toshkent, 2007. - B. 30-31.
4 apapuaaunos O. A6nynna Kaxxap. - Tamxkent: 1988. - C. 67.
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KOTOpBIE SIBISIOTCA OOBIUYHBIM, YXU3HEHHBIM BBIPAKEHUEM B3aUMHON JOOPOTHI
MPOCTHIX JIIOJIEH, TIO CYTH, KaK BBICOKYIO I0OpOJETEINb HAIllero Hapoia.

bnarogaps He3aBuCHUMOCTH y30€KCKas JUTepaTypa U KpUTHUKA MOAHSIMCH Ha
HOBBIM YPOBEHb KaK B HJICMHOM, TaK U B XYyJ0>KECTBEHHO-3CTETUYECKOM IUIaHE. B
CBS3M C OTUM Mbl CUMTaeM HEOOXOJAMMBIM TMPUBECTH BOCIIOMUHAHUE
muteparypoBena Y. KacumoBa. Kak mnuiier ydeHbI-KaxxapoBel, 0c000ro
BHUMAaHHUS 3aClly’>KMBAa€T BaKHasi MCTUHA, O3ByUYEHHAs HA TPAJULIMOHHOM BeEYepe
naMaTu B goMe-My3ee Aoaysuisl Kaxxapa. Ha koHdepeHuuu, B KOTOpoi NpUHSIIA
y4acTHe W3BECTHBIE TMHCATENIH, aKaJACMHUKH, JIMTEPATypOBEILI-TIOOUTEH,
D.BaxuoB ¢ BOCTOUHOM Tpaled Mpu3HaT HUCTOPUYECKOE COOBITHE, YTO
3HAQYUTEILHO TOBBICUJIO BHHUMaHUE U 3a00Ty O TBOPUYECKUX JIOMSIX MEPHOJIA
He3aBucuMmocTH. M3BectHple mucarenu Caup Axman, Aoaynna Apumnos, O301
apaduaaunoB u Tynenbepran KaumnOGepraHoB ya0CTOEHBI BBICIIECH Harpajibl
Hamet Pomunel - 3BaHusa «Il'epoit Y30ekucrana.» Bce OHM TIOIB30BaIMCh
Mo00BBI0 U He3abbiBaeMbIMU ypokamu AOnymibl Kaxxapa. Iloaromy mbl utum
Hamero HactaBHuka AOmymny Kaxxapa kak YerbipexkpaTHoro ['epos Harei
nuteparypbl*® D10 GBLIO HCKPEHHEE M CIIPABENINBOE IPH3HAHMKE!

B noBectu «Cka3ku U3 MpoIUIOro» mucaresib 0e3 mMpeyBeInYeHus Hanucal o
TOM, YTO BHUJIE€J CBOMMH Ijla3aMU W MOMHMJI U3 CUEH MpOoNuIon *ku3Hu. [lucarens
BCIIOMMHAET 3TH BOCIHOMHUHAHMS cleayiomuM oOpasoMm: I[lomMumo momoOHBIX
BOCIIOMHHAHUM, KAYarOIIMXCs B MOEM CO3HAHWUU, OCCUHUCIICHHBI U TE, YTO JIekKaT
HETOABUXKHO, Kak kKaMHU. 3T0. [Ipodeccop AnTon [laBinouu UexoB cooOmui MHE
00 sToM. HaneB OsarocioBeHHbIE OYKM MacTepa, s MOCMOTPENT Ha MPOIUIoe
Hamero Hapona.*’ B pasmene 5710l aBToOHOrpadMIECcKoi MOBECTH MO HA3BAHHEM
«CBoOojsiHasE JeBYyIIKa» MaJbuUMK pacckaspiBaeT ucTopuro CaBpUHHCO, J04YepHU
nsgu AOmymnel, U ee Oe3BpeMEeHHOW cMepTu. Ero orerr u  OKpyKaromue
HEMPaBUWIbHO MOHUMAKT, nouyeMy CapBHUHHCO HE XOTE€Jla BBIXOAUTH 3aMyX 3a
A3rMa, TOTOMY 4TO € 3TO HE HPaBWJIOCh. B pe3ynbrare oTel AeBYIIKA U30UII €T0.
Oto mpuBeno K ero cmeptu. Ilucarens, mepeHocs Ha Oymary CBOM JIETCKHUE
BOCIIOMHMHAHUA, BUAUT, Kak CaBpUHHUCO OOpETCS CO CMEPThIO, HAOIIOJaeT 3a
JNEUCTBUSIMUA OKPYKAIOIIMX €ro JIIOACH U KelaeT, uToObl OH Bbi3gopoBen. [lo3xke,
MOB3POCJIEB, MUCATEb, BCIIOMUHAS IETCKUE BOCIIOMUHAHHUS, ObUT TPOHYT TEM, YTO
TeHb CMEPTH OOpYIIMBAETCA Ha MOJIOAYI JAEBYIIKY, OH 3amedaryiesl 3To
BIIEUYATJICHHE, KOTOPOE TITyOOKO MPOHUKIIO B €r0 CO3HAHWE, U MAaCTEPCKU OIMHUCAI
€ro CJeAYIOIUM 00pa3oM:

CaBpunHHCO HE TpuILia B ceds 10 Beuepa, HA0OOPOT, y HEE MOMHSIACH
temneparypa. Mama He 0TXO0uja OT HEro. Sl CMOTpPIO TO B OKHO, TO 3aryisi/IbIBAI0 B
JIBEpb, K1y, Korga CaBpMHHUCO OTKPOET TJla3a U MO30BET MEHS, U s Obl MpeArnoua,
4TOOBI OHA BAPYT BCTaNa U cKaszana: «Baa, g1 Bcex Bac oOmanya.»*®

OnHOM U3 XapaKTEPUCTUK, MPUCYIIUX TBOPILY, SBJISIETCS YyBCTBUTEIBHOCTD,
KOTOPYI0O Mbl HE JOJKHBI TNOHUMATh mpocto. B Hamel xu3Hu, Ooratoi
pPa3HOOOpa3HBIMU COOBITUSAMH M CyAbOamH, JIIOJAbMH C Pa3HBIMU XapaKTEpaMH,

46 Kocumos Y. EsyBumannar cupnapu. A6aynna Kaxxop cupnapu. — Tomkent, 1995. C. 24.
47 Abdulla Qahhor. O‘tmishdan ertaklar. — Toshkent: Sharg, 2014. — B. 12.
48 Abdulla Qahhor. O‘tmishdan ertaklar. - Toshkent: Sharq, 2014. — B. 49.
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KUKl ToJBEepkeH BIusAHUIO. Korja Kro-TO CTaJKMBaeTcs € TparuyecKkou
CyJIp00l Ha CBOEM JKU3HEHHOM ITyTH, KTO-TO IUIAYET, a KTO-TO UIIET YTEIICHUS Ha
aHe OyThulkM. B Takux ciydasx XyJOKHHMK MOMKET OCTaBaTbCs BHEILHE
0€3pa3IMYHbIM, HO B 3TOT MOMEHT B €0 Cep/lle MOAHUMAIOTCSI OTPOMHBIE OypH, U
€ro pa3yM 3aHAT HAOIIOJACHHUEM 3a TUM COCTOSIHUEM. BiusHue MMEHHO 3TOro
COCTOSIHHSI MOKET IIPOSBUTHCS MO3KE B KAKOM-TTMOO IMPOU3BEICHUU.

Hans casuta manky MBaHa; rosoBa €ro ¢ rioyxuM CTYKOM yIaja Ha IOJ H
HaKpeHuJachk. Tenepp U3 yrojka pra v ryObl Ha4aJld T€4b CIYCTKH KPOBH U JI0JITO
He npekpamanuck. CHavana g gyman, 4to L{pIraHok, HEMHOTO OTJIOXHYB, BCTaHET,
CAJIET Ha TOJ, TUTIOHET U cKaxeT: «Oi, kakas xapa!»

OH nmenan 3To MO0 BOCKPECEHBSIM, KOT/a 3achInal rmocie odesa.

Ho Ha 3TOT pa3 oH He BCTaBal, yBsaas u Tas.*

Bo BTropoMm maparpade rnaBsl «Hccnedosanue nusnus pyccKOu U MUpogoll
aumepamypvl HA MeEopyecKoe pazeumue nucamesisy WCCIENOBAHO TBOPYECKOE
BJIMSHUE PYCCKUX M MUPOBBIX IIHCATEIEH HA CO3JAAHME ITPOU3BEICHUM IHCATEIIS.
N3BecTtHO, uro AOaymia Kaxxap Haxomwics MOJA BIMSHUEM IPOU3BEICHUN
pycckoro pacckazunka A.Il.UexoBa. OO 3TOM mucaTesnb roOBOPUJI B HECKOJIBKUX
crathsix. OOuMH W3 KPYNHEWIIMX MpeAcTaBUTENEeH y30€KCKoll muTepatypbl XX
Beka, kputuk OiOek B cBoel crarhe «UexoB u y30eKckas auTeparypa» o0cykmaaeT
BIusHUE YexoBa Ha TBOPYECTBO Y30E€KCKHMX MUCATENEH, B YaCTHOCTU AOyJIbI
Kaxxapa: B cratee Olibexk oTBeyaeT Ha BONPOC O TOM, Kak BiusHHE UYexoBa
BeIpaxkaercs B TBopuecTBe AOyibl Kaxxapa:

B TBOpuecTBe AOnymnbl Kaxxapa Mbl, KOHEYHO, HE BUAUM UAEHHOr0, TO €CTh
CoJZlep KaTeNIbHOr o, BIUSHUA. HacTpoeHus1, 0XBaThIBAIOIINE MHOTHE TIPOU3BEACHUS
YexoBa, Takhe KaK MEJIAHXOJMs, OECIOMOIIHOCTh U O€3HAAEKHOCTh, YYKIbI
TBOpuecTBY AOmymnel Kaxxapa. 1o camo coboii pasymeercs. Benmkuii pycckuid
IIMCATENb ABJISIETCS BBIPA3UTEIEM yAyLIAIOLIEH dII0XH CBOEro BpeMeHHU. B cBoux
KOPOTKHUX, JIAKOHUYHBIX paccka3ax YexoB un300pakaeT H3YpOJAOBAHHYIO U
pa3BpalEHHYIO, YPOUIMBYI0 M MOMJIYI0O OOCTAaHOBKY, IME€YAIbHYI0 U CKOpPOHYIO
YKa3bIBA€T HAa PEAJIbHOCTb. B Te BpeMeHa >XKU3Hb HApoJa, IO BBIpAXKEHUIO M.
['oppkoro, ObuIa «COHHOM M MOJTY>KUBOW.» BCE 3TO TaBHO MCYE3TI0 U 3aHSAIIO MECTO
B IUIaBE IMOBECTBOBaHUA. A y Hac Tenepb CBOM HOBEJUIMCTBL. OHM yYMIIUCH U
yaarcs y Uexosa.>®

Kakx ormeuan kputuk Aibex, B mpousBeneHusax AOxymisl Kaxxapa
OTCYTCTBYET CMBICIOBOE BIMsIHHE mpousBencHUN Uexosa. MckycHBI nucarenb
MacTepCKH OBJAJEN CTHJIMCTHYECKMMH CEKpPETaMHU CBOETO YyuuTens Onaromaps
CBOEMY IOTEHUMANy W TajJaHTy. [IOJHOCTBIO MOAMABIINMCH BIIHASHHUIO PACCKA30B
UYexoBa, OH HE co3/all Konuio paccka3oB YUexona. [IpuunHa B TOM, uTo AOmysia
Kaxxap mockoHalIbHO OBJa/IeNl CEKpeTaMHu XYyI0KECTBEHHOI'O TBOpYECTBa, Oolee
TOro, OH 00JIaJlajl BBICOKMM TaJaHTOM M CHOCOOHOCTSIMH, U Mbl HE Oynem
[IPEYBEJIIMYNBATh, €CIIA CKa)XE€M, YTO 3TH KayecTBa ObUIM OJHUM M3 BEIYLIUX
(bakToOpoB B €ro AOCTH>XKEeHUN ypoBHS AOayuisl Kaxxapa.

49 Maxkcum Topbkuii. Bonanuk. —Torkent: Emr reapmus, 1981. - B. 46.
%0 Oit6ex. Mykamman acapiap TymaamMi. YH TYpTuHCcH ToM. — TomxkenT: ®an, 1979 — B. 189.
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BaxueimmM npu3HakoM XyJI0XKECTBEHHOCTH SBJISETCSI YMEHHUE B3BOJIHOBATH
YUTaTENsl, OCTABUTh TITyOOKUI clie]] B €ro cepjilie. ToJNbKO MPOU3BEACHHUE C ATOU
XapaKTEpUCTUKOMN SIBIISIETCS HACTOALIMM IPOU3BENECHHEM HCKyccTBa. Ilo cimoBam
Y. AliTmMaToBa, ...» 3MOLUOHAIBHOE U TYXOBHOE BO3/ECICTBHE UCKYCCTBA MUCATEIIS
Ha JIOJEH - 3TO Mepa XyIO0KECTBEHHOIO TallaHTa 3TOr0 IHCaTeNs.»’t AOmyiua
Kaxxap, HecOMHEHHO, OBbUI YEIIOBEKOM BBICOKOTO TanaHTa. [lucarens moirydw
ACTETUYECKOE  HACHaXIEHWE  OT  MPOU3BEACHUM  CBOMX  HACTaBHUKOB,
MIPOAHAJIM3UPOBAI  OJWH U3 KPUTEPHUEB  XYNOKECTBEHHOCTH -  BOIIPOC
XyJ0KECTBEHHOI'O BO3JICUCTBUS, OCTABWJI CBOM COBETHI JUISI CBOMX YYECHUKOB U
OCTaBUJI XyJI0KECTBEHHOE HACJIEANE, UMEIOIIEE CHILY JyXOBHOTO BO3JIEHCTBUS.

Henp3s mexanuuyecku OpaTh MpPUMEpP C PYCCKOTO sA3bIKa. MBI JOKHBI
CO3/1aBaTh MHHOBALMH, KOTOPHIE COOTBETCTBYIOT Hamleil »*u3HU’> . B KadecTse
HEOThEMJIEMOTO TpoaokeHust uaed AOmymisl Kaxxapa kputuk OinOex Taxke
BBICOKO OIIEHMBAET MNpou3BeleHUus YexoBa, MoAuYEpKHUBas, YTO BIMSHUE HA €ro
MPOU3BEJICHUS HE JOJIKHO ObITh MEXaHUUYECKHUM:

...MHorue XyaoskecTBeHHble TmpueMbl UYexoBa, mM0A00HO OypiseMy
HMCTOYHUKY, OpOIIAIOT Hald JuTepaTrypHeie mosiss. Ho mnucarens He MOKET
MEXaHHUYECKHU OBJIAIETh CEKPETAMH 3TOI0 MacTepcTBa.”

JIuteparypoBen O.AOmymnaeB, KOTOPBIA TMOJb30BaJICS OecenamMu |
HacTaBieHusaMH AOaysnbl Kaxxapa, Takke OTMEUYaeT, YTO OH Hauyald HU3ydeHue
«CKka3kd W3 MpOILIOro» IMHUCATeNsl C IOUCKAa BIUSAHHUS aBTOOMOrpaduyecKux
npousBeAeHui pycckux nucareneit JI. Toncroro, M.I'opskoro, Atibeka u C.AliHu,
HO IIOAYEPKUBAET, UYTO 3TO IPOU3BEICHHE COBCEM HE IIOXO0XKE HA PYCCKHE
aBTOOMOrpadUUecKue pacckasbl M SBISETCS OPMIMHAILHLIM IIPOM3BeIeHHEM.
Xotst coObITust B «CKa3kax U3 MPOILIOro» PacCKa3blBAlOTCA OT JIMLA MaJIEHbKOIO
pebeHKa, OHM COBCEM HE MOXO0KM Ha TTPOU3BEICHUS BBIIICYITOMSHYTHIX TTUCATEICH.
KoHeuHO, €cTeCTBEHHO, 4YTO KaXIbld YUTATElIb, IPOYUTAB ONPEICICHHOE
MIPOU3BEJICHUE HAa YPOBHE CBOEr0O BKycCa, OyAET TPOHYT M CHAENAET T€ WU HHbIE
BBIBO/IBI. Onnako, MOCKOJIbKY ATHU POU3BEACHUS SIBJISIFOTCSI
aBTOOMOrpaUYECKUMU paccKazamMu, HaJTUIUE Y HUX CXOKHUX U OOIIUX YEePT TaKkKe
ABJIAETCS OOBEKTHBHBIM 3aKOHOM XYJOXECTBEHHOro TBopyecTBa. Hampumep,
noxoxa Oparckas apyx0a mexay CUraHbOKOM, KOTOPBIM cTaja OIM3KUM APYyroM
oHoro Anemm B paccka3e ['opbkoro, u AOaymioi u Kynanoih B «Cka3zkax u3
npouioro.» Korma An€ma mnpomaercss ¢ CuranékoMm, y  AOyJUIBI
HaBOpauyMBarOTCs CIE3bI, Korga oH npomaercs ¢ Kynanoil. OgHako 3Ty CLEHY He
CIeIyeT HWHTEPIPETUPOBATh KaK TBOpUYECKoe BIusHHUE [ ophkoro Ha AOmysury
Kaxxapa. Takoe cXOICTBO CIEQyeT OLEHHUBATh, MPEXKAE BCEro, KaK MPHUMEPHI
KUBOTO W TPaBIUBOr0 HM300pa)KEHHS >KU3HEHHBIX clieH. To ecTh, Lluranék wu
O6pa3et Kymanet - 3TO peanbHbIE TepoM, B3SThIE W3 PEATbHOW KU3HU,
MPOHUKHYTHIC HAIIMOHAJIBHBIM JTyXOM U CO3/IaHHBIE C BHICOKUM XYI0KECTBEHHBIM
MactepcTBoM mucateneid. [lo Beipaxkenuto Kaxxapa, OHH OCTaBISIOT TIyOOKOE

5! M3sar Cynton. Anabuér nasapuscu. — Toukent: Ykutysun, 2005, — b. 151.

52 A6mynna Kaxxop. Ontu Tomsuk acapu. OntuHum Tom. — Tomkent, — b 226.

53 Oit6ex. Mykamman acapiap Tymiamn. YH Typruscy ToM. — Tomkent: ®an, 1979 — B. 189
% A6mynnaes O. Unutilmas saboglar. Adabiyotimiz faxri. ~Toshkent, 2007. — B. 268.
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BIICYATJIICHUE HA YMUTATEld, CIOBHO JBE JIOJH 50J0Ka, BBIPAIIEHHOIO Ha JIPEBE
BpeMeHH. B KkadecTBe J0Ka3aTeNbCTBA 3TOM TOYKMA 3PEHUS Mbl CUUTAEM
1eJecCO00pa3HbIM  MPOBECTH CpPaBHUTEIbHOE M3ydyeHHE pacckaza Kaxxapa
«bonpHOI» U paccka3a Yexosa «Kenanue cHa.»

N coObiTHA, U TIepCOHAXXU B O0OMX pacckaszax B3AThbl U3 KU3HU HApoja, U
MEJIKME JEeTaJd B HHUX IMOJHOCThIO YOEXKIAIOT YHUTATEIsl CBOEH pPEalIbHOCTBIO.
bonee Ttoro, tor dakr, yro cobObiTHe B pacckaze Kaxxapa mpousonuio a0
npouteHus: pacckaza UexoBa «Kenanue cHa,» MOKa3bIBAET, YTO MPEANOIOKEHUS
HEKOTOPBIX MHCATeNIed WU KPUTHUKOB O TOM, YTO «Bce pacckaszbl Kaxxapa Obun
HaIMCcaHbl o] BIUsiHUEM YeXoBa,» COBEPIIIEHHO OSCIIOYBEHHBI.

N3BectHbiii mucatens Cepreit AHTOHOB, TUIYOOKO W3YYMBIIUNA PYCCKHUE
pacckasbl, noguyepkuBaeT, 4Tto B <«JKemanum cHa» YexoBa mnucareinb OYEHb
pEaTMCTUYHO M E€CTECTBEHHO H300pa’kaeT >KaJKyl >KU3Hb MaJCHBKOW J€BOUYKU
Bapku B paOctBe. Y3HaB 0 cMepTH CBOEro OOJIBHOTO OTIA, Bapka mpusHaér
XYJI0)KECTBEHHOE MacTepcTBO YexoBa B TOM, UTO €€ XO34MH HE IO3BOJWJ €
MOMTHU B JIEC 3a APOBaMHU, IUIAKATh U yTEIIAThCs, U U30UI €€, KaK paccka3 BHYTpHU
pacckasa.®

IlepBasg yacTh TpeTbeW IJIaBbl JUCCEPTALMH, O3arjiaBieHHOU «[Ipobremul
aumepamypHnoeo euuaHus 8 uumepnpemayuu Aooyiivl  Kaodvipu, A60yivl
Kaxxapa, Acxaoa Myxmapa, Toeas Mypooay, Ha3biBaeTcsi «Jluckyccuu 1o
npodJiieMaM JIMTEPATypPHOTO BIUSHUS, OPUTHHAIBLHOCTU M MOJpaxkaHus.» B 3Tom
pazaene ucciaenyrores B3rsiabl A. Kanpipu, A. Kaxxapa, A. Myxrtapa u T.
Myposa Ha nuTepaTypHOE BIHMSHUE W TOApakaHue. boiblnas pazHUIla MEXTY
MOApakaHUEM U TBOPYECTBOM, TO €CTh MEXKAY TBOPUECKUM Pa3BUTUEM TPaAULUN
KJIACCUKOB, MOAPOOHO ocBelleHa B ctaThe AOaysuibl Kaxxapa «Iloa3us - Beiciiee
UCKYCCTBO,» HamucanHo B 1940 romy. OOydeHue y MacTepoB JIOJKHO
3aKJIF0YaThCSl B OTKPBITUU CEKPETOB KPACOTHI B UX KIACCUYECKUX MPOU3BEIICHUSIX
U YMEJIOM UX HCToJib30BaHuM. K coxkaneHuto, Mbl HE U30aBUIIMCh OT MOJPaKaHUsI
B ATO 001acTH.

OT0 TakkKe NOCIYyXWIO IIa0JIOHOM [UJIi MOero CcruxorBopenus. K
CO’KaJICHUI0, ATH CTPOKU HE COOTBETCTBYIOT OECIICHHBIM TBOPUYECKHM YpOKaM, O
KOTOpBIX Meutasl HaBou, TakuM Kak «B 1mo33um Toke €CTh UCTUHHBIA CMBICH IS
Hero» M «llycTte TBOHM cTuUXx OyAeT YuCThIM.» JIUTepaTypHbIE CBSI3M HUIrParOT
BAXHYIO POJb B Pa3BUTHM U JKAaHPOBOM Pa3HOOOpPa3MU XyHA0>KECTBEHHOM
auTepatypsl. BanmoselicTBre HallMOHANBHBIX JIUTEpATyp oboramiaeT ux uaenHo-
XYJI0)KE€CTBEHHO, OKa3bIBAET MOJIOKUTEIbHOE BIUSHUE HAa WX Pa3BUTHUE U JlaeT
BIOXHOBJISIFOIINA MOTHUB-TBOPUYECKUN UMITYJIbC. ICTOUHUKN TaKUX MPOLYKTHBHBIX
TBOPYECKUX CBsI3eH U (HaKTOpPbI, KOTOPHIE UX BBI3BAIU, MOTYT OBITh PA3TUYHBIMHU.
OpnHako OOJIBPIIMHCTBO HAMIUX YYEOHUKOB W KPYIHBIX JIMTEPATYyPOBETYECKUX
MCCIIEIOBAHNM TaKKe COAEPKAT JINTEPATYPHBIE CBA3H.

Henb3s ckazarb, 4YTO BONPOCHl TBOPYECKOI'O BIIMSIHUS OCBEIICHBI B
JOCTaTOYHOW CTEeNeHW. 3arojHEHUE TaKUX MPOOEIoB TakkKe JOJDKHO CTaTh
BAKHOU 3a7ja4uell IMTEPATYPOBEICHNS HOBOTO Iiepuoaa HezaBucnmoctu.

5 Cepreit AuTonoB. S unraro pacckas. M.:Monogas reapaus.1973.c.14.
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Cnenyer oOparuTh BHMMaHHE Ha €IlI€ OJHY CHOPHYIO CHUTyalUIO B Hallel
KPUTUKE WU JIUTEPaTypOBEACHUHU, KOTOpas HalpsSMYKO0 CBS3aHA C HAIIEd TEMOI.
HexoTopble Hamm nucateid U KPUTUKUA CKIIOHHBI UHTEPIPETUPOBATH HEKOTOPHIC
MO3UTUBHBIE TEHJCHIIMU B JIMTEPATYPHOM IPOLECCE MOCIEIHUX JIET, IJIaBHBIM
o0pa3oM, B CBSA3M C TBOPYECKMM BIIMSIHUEM 3amajHou nutepatrypsl. Hampuwmep,
uccinenonarens . TammynatoBa B cBOEM KaHIWIATCKOW JUCCEPTALMM OTMEYAET:
«B TBOpuecTBe MOOOr0 TANAHTIMBOTO 4YENIOBEKa, MOsSBUBIIErocs: mocie J[xxoiica
Ha 3ape XX Beka, 4yBCTByeTcs ero «s.» Bnusnue tBopuectBa ®. Kadku u
A. Kamio Ha mpencraButeneit y30€KCKOW JTUTepaTyphl, TOSBUBIINUXCS B 90-¢ Tobl,
caMO BpeMsl JOKa3bIBAEeT, KAKME MPOU3BEIAEHUS MOSIBUIMCH HAa cBET ceroans.» Ilo
HalleMy MHEHHIO, (DaKT JUTEepaTypHOTO BIMSHHUS 31€Ch KaXKETCS HECKOJIbKO
npeyBenuyeHHbIM.  IIpaBma, 1mocine  MHOTMX — JIET  HOJUTHYECKOTO U
WJICOJIOTUYECKOTO JIABJIECHUS Yy HAC CTald MOSBIATHCS HOBBIE JUTEPATYPHBIC U
XYJI0)KECTBEHHBIE COBEPIIICHHBIC MPON3BEICHMS, TPUHAIIEkKAIIHE K (humocodcko-
UJICOJIOTUYECKUM, IO CYTH, Pa3HOOOpa3HbIM HAMpPABJICHUSIM, YTO IMOATOTOBHUIIO
MOYBY JUIsl TIPOSIBJICHUS PAa3HOOOpa3HON OOpa3HON MpPUPOMABI JIUTEPATYphl Kak
uckyccTBa. Hapsany ¢ peann3MoM MoYTH BO BCEX JUTEPATYpPHBIX BUIAX M KaHpax
MOABUJINCh  XYJOXKECTBEHHBIE  MPOU3BEACHUA, B  KOTOPBIX  OULYyHIAETCS
peo0IIalanue PEIMTHO3HO-TIPOCBETUTEIBCKON, MOJICPHUCTCKOM, TPAIUIIMOHHON H
HETPAAUIMOHHON uHTepriperaiuu. OIHAKO MEepeolieHKa TBOPUYECKOTO BIUSHUS Ha
y30€KCKYI0 JIUTEepaTypy TaKuX 3amajHbix nucarteneit, kak Jlx.J[xoiic, Kadpka u
Kamro, Taxke Obuta Obl OJHOCTOPOHHHMM pacCyXkaeHHeM. B 3ToM OTHoIIeHUU
Ba)KHBI MBICIIM HAIIero U3BECTHOro nucarens Anpuia SkyOoBa B kHure «CioBoy:
«Cnenyer ocTeperarbcsi IyTaHUIIBI B BONpOCaX CTPEMIICHUS K 3alaJHOu
nuteparype... [103BojbTe MHE MPUBECTH TPUMEPHI U3 MPHUPOJIBI, YTOOBI OBLIO
npoiie. B Adpuke pactér nepeBo moa Ha3BaHueM 00a6ad. EcTh Taxke nepeBo moj
HazBanueM Kokoc. Ecnu a1 gepeBbsi OyAyT 3aBe3eHbl B Y30€KHCTaH, OHH HE
BbIpacTyT. Jluteparypa Takxke oOnamaer 3ToOl MpUPOAHOM 0coOeHHOCThI0. OHa
TOE JOHKHA UMETh CBOIO TIOYBY, CBOM KOPHH, CBOM Tpanuiiuu. A0ayina Kanpipu
XOPOIIO 3TO HOHUMAJI, TO3TOMY JIFOJM JIFOOAT MX IPOU3BEICHUSL. . »°°

[logpaxxanue nOPOTUBOPEYUT NPUPOAE TBOpUecTBA. VIMEHHO mMO3TOMY
AGnynna OpuIioB cripaBeyIMBO UPOHU3UPYET MOATA-TIOIpaKATEIS.

[Iponomxkaii moapakatb, €Cau y T€OsI XBaTUT TEPIEHUS,

[Toka y Tebst ecThb jxenaHue.

Tonbko OAWH YepHBIN JEHb MOJHUMH TOJIOBY, YTOOBI HE KpPUYaTh, YTO Thl
IO UIMHHHKK. >

Ectp Hamék Ha TO, YTO YWTATENIM JIATEPATypbl, KOTOPBIE YHUTAIOT
MIPOU3BEACHUE, CO3JAHHOE II09TOM HAa OCHOBE TOJAPAXKAaHUS, BCIIOMUHAIOT
OpUTMHAJI TPOU3BEICHUS, HE 3aMEUaIOT Pa3HUIbI MEXKIY HUMHU U HE OIEHUBAIOT
€ro MOJOXKUTEJIbHO YMTATEIIEM WM KPUTUKOM. ECTECTBEHHO, UTO MPOU3BEACHUS,
POXIEHHBIE TOApakaHueM, He OymyT OECCMEpPTHBIMA W OCTAaHyTCS B TEHU
OpUTHHAJIA.

% Odil Yoqubov. So‘z. — Toshkent: Sharg, 2019. —B 420.
57 Jabborov N. Maoniy ahlining sohibgironi. — Toshkent: Adabiyot, 2021. — B. 226.
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N3 ero crareu «S» BunHO, uro Torait Mypon riy0oko u3ydanl MHUPOBYIO
nutepatypy. Hekoropeie, uzydas MUPOBYIO JHUTEPATypy, HE MOTYT BEPHYTHCS
Ha3aJ ¥ OCTAXOTCA MOJ BJIUSHUEM U3YYEHHOM 3CTETUYECKOM aypbl. Torait Mypon
U3ydall OUyHOBCKYIO JIMTEPATYPY, YTOOBI BEPHYTHCS K ceOe, MPEyBEIUUYUTh CBOIO
COOCTBEHHYIO M M300pa3uTh HAIMOHAIBHBIA JIyX TaKUM 0Opa3om, YTOOBI OH MOT
BIMATH Ha Apyrux.>® Xors yuenblii Kosok6oit Myngomr muuHo He GBUI 3HAKOM C
NMCaTeNIeM, XYPHAIUCT A3MM OTMETHJ, YTO €ro CTaThbsl IOJ Ha3BaHUEM «SD»
OKa3aja CUJIbHOE BIIUSHHUE.

B Gecene ¢ Py3ueBriM OH Takxke oTmeuaeT: «Hame 3makoMcTBo ¢ Toraem
Mypanom OblJIO B OCHOBHOM CBSi3aHO ¢ ero kHuramu. llocmecnoBue «S,»
IPUWIOKEHHOE K €ro poMaHy, IpPOU3BEIO OCOOEHHO CHJIBHOE BII€YATIICHHUE.
[Toromy 4YTO OH TIIIYOOKO pacKpbul CYIIHOCTb W BHYTPEHHHU MHUpP CBOMX
npousBeaeHuit. (kh-davron.uz) IlpousBenenuss Toras Mypoaa BneyaTIMIM HE
TOJIBKO IIUPOKYIO YUTATENIBCKYIO AyJUTOPUIO, HO U YYEHOIO C OCTPBIM MEPOM H
ciioBoM Ko3ok00s HOmmama.

Bropoii pasznmen riaBel HasbiBaeTcs «TBopYeckue TpaauuuM U YPOKH
xynoxectBeHHOro macrepcrsa A.Kagbipu, A.Kaxxapa, A.Myxrapa, Toras
Mypaga». B 3TOM paszpene uCCIEQyrOTCs B3IVISAbl TAaKUX MHCATENIEH, Kak
A. Kageipu, A. Kaxxap, A.Myxtop u T. Mypaa, kacaromumecsi TBOPYECKOTO
IpoLECcCca, TUTEPATYPHOTO BIUSHUS U XYJ0KECTBEHHOI'O MacTEPCTBA.

B coopuuxe A6aynnel Kaxxapa «becega ¢ Moioexkbi0» coOpaHbl CTaThu, B
KOTOPBIX TIOKa3aHbl KOHKPETHBIE JOCTH)KEHHSI M HEJOCTAaTKU MPOU3BEIACHUN
MOJIOABIX TBOPLIOB, WU B OTUX CTAaThsX IMHCATENb aHAJIU3UPYET HEKOTOPHIC
IIPOU3BEIECHUS MOJIOJBIX TAJAHTIMBBIX TBOPLOB, YKa3blBas HAa HEIOCTAaTKH,
BCTpEYAIOIIMECs B HUX, a TaKXKe JaeT pelleHust 3Tux npoodsnem. Hampumep, B
cTaTbe mucarens mnoj Ha3BaHueMm «®danbcuuKkanus» OH TOBOPUT O BIUSHUU
CIIEKTAaKJI HA 3pUTEIII U BBIPAXKAET CBOM MBICIH O TOM, KOTJa U B KaKUX CIy4dasix
MCYE3aeT BIMSHUE XYyJI0)KECTBEHHOTO IIPOU3BEACHUS:

[Ipeanonoxkum, Mbl cuaum B crnekrtakie. Ha crene 70-80-nmeTHuit crapuk
phlIaeT Haj rpoOOM CBOEro ChIHA, YOMTOrO0 KaKOM-TO 3710 pyKoi. Mbl, KOHEUHO,
TPOHYTBI, Pa3AeisieM Irope CTapuKa, CTAHOBUMCSI CYpPOBBIMH Bparami 3iones. Uro,
€CJIM B 3TOT MOMEHT y «CTapuka» (akrepa) Bbimajner 6opoxa? HecomMHeHHO, HE
TOJBKO 3Ta KapTHUHA, HO M BECh CIEKTAKIb IOTepseT CBOE BiusHUE. OIHAKO,
YUUTBIBAsI, YTO MbI XOPOIIO 3HAaeM, 4TO 00poja crapuka Obula IPUMOM, BBINIAJICHUE
O0pOJIbI - TOBOJIBHO CEPHEZHBIN HETOCTATOK.

[Tono6Hble HCTOpPHUM, MOBECTH, POMAHBI U, B IEJIOM, (albIIUBbIE IETAlH,
BBEJICHHBIE aBTOPOM BO BCEX XKaHpax, Aa)Xe OJHO CIIOBO, TEPSIOT BIHMSHUE BCETO
npousseneHus. >

Hekoropsle aBTOpBI HUCIIOJIB3YIOT CBOIO MOJIOJOCTh M HEONBITHOCTh Kak
NPUYMHY NOJNO0OHBIX (Qanbcupukanuii B cBoux mpousBeneHusax. [lo Hamemy
MHEHHIO, TaKyl0 BHHY HEJIb3 CBAJIUTHh HA «MOJIOJOCTb,» «HEONBITHOCTBH.» ITO
Oe3paznuuue SBISIETCS Pe3yJIbTaTOM TOr0, YTO YHUTATellb HE BUIUT Xamullla, HE

*® Yo‘ldoshev Q. So‘z yolqini. — Toshkent: G‘afur G‘ulom, 2018. - B. 28.
59 A6aynna Kaxxop. Emnap 6unan cyx6ar. — TomkenT: Akagemuamp, 2017, — B. 53.
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YyBCTBYET OTBETCTBEHHOCTHU. [Incarens He nMeeT npaBa 3a0bIBaTh YUTATENS HU HA
MTHOBEHHE.

Bo muorux npowmsBeneHusx Ackana MyxTapa B KayecTBE TJIABHBIX I€pOEB
TaKkXe BhIOpaH 00pa3 pebenka. TBopueckast OOIIHOCTD, MPHUCYIAS TBYM BEIUKUM
MUACATENSM, 3aKJII0YaeTcsl B TOM, YTO OHM XOpOUIO MOHUMAIW MHP JETEH, HX
xenaHud U rncuxosnoruto. Takue mnpousBeneHus Ackana Myxtapa, kak «[luk
MyxecTBa,» «Ot uncroro cepaua,» «llern mupa,» «Kopau,» «MoaHusS Ha Kparo
oBpara,» «CepeOpsiHasi HUTb,» MOCBSILEHBI JETSIM, U B 3TUX MPOU3BEICHUSIX MbI
MO’KeM HalJII0aTh Mpoliecc TBOPUECKOro BiusHUA. B pacckaze mucarens «bproct
[lymkuna» u3 coopHuka «Jletn Mupay ecTh Takas MbIcib: «Ecimu Obl ThI KU B
TaKUX KPacHMBBIX MecTax.» JTa (ppa3za B pacckaze HamoMuHaeT rnaBy «Ecimu Tak
BBITJISIAUT TBOM 35Th» U3 pomaHa A. Kaneipu «MunyBmme naun.» B pacckaze «Y
MCTOYHHMKA - JKaXJa...,» BOLIEAIEM B TOT € COOpPHHUK, PETPOCHEKTHUBHO
MacTepCKU BCTaBJIEH 00pa3 nerckoro nucarens [Jxanau Ponapu.

—3Haemb 4yto, [IseTpo?

— Emre Ob1! - ckazan [IseTpo u rpoMko mpoden ctuxoTBopenue: [Ipesuaent
BmecTo [Ipe3nnenta,

Ecnun nHapoasl MeHs BbIOEpyT. B KaxIom ropoje BHUCHT MOH INpHKa3,
Hanucannpiil npssmMo, Kak caMblii CTPOTHUM IIPUKA3.

—«Bugurey, - ckaszan IIverpo, npounras cruxorsopeHue. [loromy uro takue
YMHBIE 1011, Kak Pomapu, mymaror 1o ke camoe® u 3axaHumMBaroT pacckas.

B »sroM pacckaze mnucartenb UUTHPYET CTUXOTBOPEHHE HWTAIBSHCKOIO
nerckoro nucarenst xanuu Popapu, 4ToOBl AOHECTH CBOM MBICIH U HAEHU O
yuTaTelsd, W 3aBEPIIACT KOPOTKUM pAcCKa3, HEPA3PBIBHO CBA3BIBAS KOHEI C
Jlxanuu Ponapu. DT0O 03HA4aeT, 4TO MUCATENb XOPOIIO 3HAET TBOPUECTBO [[)KaHHM
Popapu, 4ro TBOpYecTBO mucarens OKa3alo BiausHUME Ha Ackaga Myxrtapa u
MOCITYKHJIO BCIIOMOTATEIbHBIM UCTOYHUKOM JIsl OyAYIIEro pacckasa.

B cBoux «Hounbix nHeBHMKax» Ackax MyXTOp BBICKa3bIBa€T MHEHHUE O
npo0yieMe JTUTEPaTypHOrO BIUSHUS, O TOM, YTO JIBa aBTOpa CO3/al0T CO3BYYHBIE
MIPOU3BEACHUSA, HE 3HAas APyl JApyra, W 3aTparuBacT BOMNPOCHI MOJpa)kaHus W
auTeparypHoro BiusHHAsS. OH yKa3bIBaeT Ha TO, YTO JIBa aBTOpa MOTYT IUCATh
CO3BYYHBIC IIPOU3BEACHUS, HE 3Has ApPYyr Apyra. B TeopeTnueckux CBEICHHSIX O
npoOJeMe JIUTEPATyPHOTrO BIUSHHS YUEHbIE-IMTEPATypPOBEAbl TAKXKE MUCAIIU, YTO
Takasi CUTyalMs SIBJISIETCS OOHUM M3 BO3MOXKHBIX Clly4aeB. TBOPYECTBO MUCATEIIS
OY€Hb MHOT'OIPAHHO, OH HAOIIOJaJl, CPAaBHUBAJ M Ji€Jal BBIBOJBI O TBOPYECKOM
BIINSIHUM B TBOPUYECKOM mponecce. B cBoux «HOYHBIX 3anmuckax,» HallMCAHHBIX B
TO BpeMs, KOIJa €ro Iepo CTAaHOBUJIOCh OOJiee OCTPHIM, OH BBICKa3all CBOU
COOOpaKEHHSI OTHOCUTEIBHO BOIIPOCA JIUTEPATYPHOTO BIUSHHUSL:

MBI noduemMy-TO IJIOXO HM3y4daeM TIOPKCKYyr jureparypy Jewmr-u-Kumuaka
(3omotoit Opasl) XII-XIV BekoB. Onnako 3ta nureparypa (Kyt0o, Caitpu Capon,
Xucam Kortu0) 3aciyxuBaer OOJIBIIONO BHUMAHHUS HE TOJBKO C TOYKH 3PEHUS
YUCTOTO TIOPKCKOTO $3bIKa W HAPOJHOCTH, HO U CBOUM OOIICYETOBEYECKUM
coxepxkanreM. Bospmure TosbK0 103My «/xymmxyma Cynran», KOTOpyro Xucam

80 Asgad Muxtor. Dunyo bolalari. www.ziyouz.com. — B. 40.
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Karn6® nanmcan, nogpaxas ®apunynnuny Atrapy («xymmxymanomay). Ecnu
Bbl CpaBHHTE €ro ¢ «boxkecTBeHHONM Komeauen» coBpeMeHHHMKa JlaHTe, BbI
NpuAeTe K OYeHb CTpPaHHBIM MbIcHsM. Hanpumep, wu3o0paxeHue wMupa
BEPTHUKAJIBHO, TO €CTh OJHOBPEMEHHOE (XPOHOTOITHOE) N300paXKeHHE BCEX BPEMEH,
COEJIMHSIONIEE BEYHOCTh...) Bl OyieTe yauBIeHbl, Kak 3TH JBa aBTOpa HAIUCAIU
OYEHb FAPMOHMYHOE IPOM3BEICHHUE, HE 3Has apyr apyra.®!

[Tockonbky AOnynmna Kameipu, AOnymna Kaxxap wu  Torait Mypon
MPENoiaBalid ypOKU XYJ0XKECTBEHHOr0 MAacTepcTBa O (akTropax, KOTOpbIE
MOBBIIIAIOT BO3ACMCTBHE XYJOXKECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS WM, HA00O0pOT,
CHUKAIOT €ro BIUSHUE HA YMATATEIIS], 3TO CIYKUT HACTOAIIEH TBOPUECKOU IIKOJION
JUIsL MOJIOZOrO TMoKoseHus. Aoaysuia Kaaelpu He TOJBKO CO37aBajl BbLAAIOLIUECS
NPOU3BENCHUSI CBOETO BPEMEHHM, HO U JEIWICA CEKPETaMU XyJ0KECTBEHHOIO
MacTepCcTBa C TaKMMH nucarensiMu, kak Yynnan u AiOek. MoXHO cka3arb, 4TO
VHUKAQJIBHBIA TBOpueckuii Mmup Toras Mypoaa, ero crnocoOHOCTh OBITH
BIICYATJICHHBIM JAX€ B MAJIbIX ACIEKTaX, €r0 MPOHULATENBHOCTb, €0 B3IJISIbI
ABJISIIOTCS] OTHUM U3 ACIEKTOB, PACKPBIBAIOIINX €TI0 XyI0KECTBEHHOE MAaCTEPCTBO.

[Ipexne Bcero, Mbl HE JTIOJDKHBI 3a0bIBaTh, YTO B HaIlEeM OOraToM U JpEBHEM
(dosbKIOpe, B MHOIOBEKOBOM MCTOPWMHU HAIEH JUTEpaTypbl, ocoOeHHO HaBou mu
baOypsl, Mykumu u @ypkar cozfmand camble MPEKpacHble 0Opasibl TApMOHUU
MPUPOJABI U YEJIOBEUECKUX YYBCTB 3a crojetus a0 YU.AltmaroBa. B kaudectBe
J0Ka3aTenbCcTBa  Hamero MHeHus, AOnymia Kanaplpu, KoTOpbld  ObLI
HEIPEB30MIEHHBIM HaCTABHUKOM He TOJIbKO it Yonmona, Aiibeka u Kaxxapa, HO
U I TOTOMKOB Ajpuia SlkyOoBa, M mociie HUX JUIsl TAJTaHTIMBBIX MPO3aUKOB,
takux kKak Y. XammmoB u Torait Mypan, Obut Takke riayOOKO MpU3HAH TaKUMU
BBIJAOIIUMHUCS MPEJICTABUTESIMHU JINTEPATYPBI BCEX TIOPKCKUX HApo10B XX BeEKa,
kak Myxtap Aya30B, bepmu Kep6abaes, Cagpunmun Aitan, Cotum Ymyrsane,
Yunruz AtmaroB, AOaykamuiib HyprneucoB oHM €AMHOIYIIHO MPU3HAIU, YTO
M3BJIEKIIA YPOKHA U3 HEMPEB3OWICHHOTO XYJI0KECTBEHHOTO MACTEPCTBA NUCATEIIS.
Kak ormeuan u3BeCTHBIM mucarelnb U y4eHbld Xypmua yctmyxamman, cBeTias
IpaHb MAacCTEpPCTBA BEIMKOrO IMHCATENS SIPKO MPOSIBISETCS B HCKYCCTBE SIPKOTO
M300paXeHHsI IPUPOJIBI M YETTOBEUECKOM NMCUXUKH B €ro npousBeaeHusx. Cuenyer
TaKXe OTMEeTUTh, uro T.Mypoja c OjarogapHOCThIO MPU3HABAN, YTO OH MHOIO
MOJIb30BAJICSI MUPOBOW JIUTEPATYPOH, B TOM umcie TBopuyectBom J.C.TomricoHa,
Y.AT™MaTOBa, U, MPEK/E BCET0, HAPOJHBIM YCTHBIM TBOPUYECTBOM.

HevictButenbHo, Torait Mypan ObLI  OT NOPUPOALI  CIIOKOWHBIM U
paccyauTeNbHbIM, HO JIyXOBHO OOEBBIM MHCATEIEM, XOPOIIO 3HABIIUM Kak
HapOJHOE YCTHOE TBOPUYECTBO, KJIIACCHUECKYIO U COBPEMEHHYIO JIUTEPATYPY, TaK U
MUpPOBYIO JauTeparypy. He Oyzer ommOKoi cka3zarh, YTO OJIMH KOPEHb dHTYy3Ha3Ma
B TBOPYECTBE MHCATENS JEKUT B (OJIBKIOpE, a APYroil KOpeHb - B CATUPHUKO-
IOMOPUCTUYECKOM CTUJIe, XapakTtepHoMm Juisi (enberoHoB Kaasipm u Kaxxapa,
XYZ0’KECTBEHHO-ITyOIUIICTUUECKOM OT3hIBUMBOCTH HA COLUATBHO-TTOIUTUIECKYIO
KPUTHKY M TIpobsieMbl »moxu. TpeTudt KopeHb TBOopuecTBa Toras Mypoja
IIATAETCS MHUPOBOM nuteparypord. OH yuwmics B JlurepaTypHOM HHCTUTYTE B

61 Asgad Muxtor. Tundaliklar. www.ziyonet.uz. — B. 65.
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Mockee ¢ 1985 mo 1987 roa. OH Macrepcku mepeBen Ha Y30€KCKUH S3bIK
HECKOJIbKO PaccKa3oB aMmepukaHckoro nucarens Jxeka Jlongona u apamy «Jloub
0oraToro 4ejaOBeKa,» a TaK)Ke 3HAMEHUTYIO KHUTY KaHaJCKOTo mucaress JpHecTa
Ceron-Tomncona «J/lukuii mHoxozxem.» B 1999 roxy mumcarens ObUT 1O TMpaBy
yI0CTOEH MoYeTHOTro 3Banus «Haponubiii mucatens Y30eKkucTaHa.»

BbIBO/IbI

1. TBopueckoe BIUAHHE, TPAAMIUS U HOBATOPCTBO SIBJISIIOTCS BAaKHBIM H
HEOOXOJIUMBIM YCJIIOBUEM U MOIIHBIM (DaKTOPOM PA3BUTHS XYA0KECTBEHHOT'O
TBOpYECTBA W  JIUTEPATYPHO-ICTETUUYECKOTO  MBINUICHUS,  OOBEKTHBHOU
3aKOHOMEPHOCTHIO XyA0KECTBEHHOI'O TBOPYECTBA.

2. SlpkuM W TOYYHTEIBHBIM TMPUMEPOM JIUTEPATYPHOTO BIMSHUAS U
TPaIUIIMOHHOCTH, B YAaCTHOCTH, TBOPUYECKOTO xapakrepa Hu 3(PHEKTHUBHOCTH
B3aUMO/JICUCTBUS Y30EKCKO-TIEPCUICKO-TAKUKCKON JIUTEPATYPhI, MOKET CIIYKUTh
YHHUKQJIBHOE TBOPYECTBO U BBICOKOXYAOKECTBEHHBIE MPOU3BEIACHUS TAKUX
BEIIMKUX JiesTenei, kak HaBou. JIurepaTtypHoe BIUSIHUE U TPAAUIIMOHHOCTH - 3TO
MHOTOTPAHHBIA M Pa3HOOOPa3HBIM MPOIECC, KOTOPHIA MOXKET MPOSBIATHCS B
MPEEeMCTBEHHOCTU TEMBI-UJEH, >KaHPOB, B OOITHOCTH CO3JaHHUS XapakTepa,
M300paKeHUsl, $S3bIKA, CTUJS M TOAITHUYECKUX JIeTAlIe-BhIpaKCHUM. AHanu3
o0pa3loBBIX  MPUMEPOB  TMOKAa3bIBAaET, YTO  JHUTEPATypHOE  BIIUSHUE,
TPaIUIIMOHHOCTD A((PEKTUBHBI B 00JIACTH XYI0’)KECTBEHHOTO TBOPUECTBA, a TAKKE
UrpaloT BaXHYIO poidb B (QOPMUPOBAHUM U OOOTAIEHUU JIUTEPATYPHO-
ACTETUYECKHUX B3IMISA0B MOJOJBIX nucateneil. Ocoboe MposBICHHUE JTUTEPATyYPHOU
TpaIWIMA W  BIUAHUA, TBOpPYECKAas IMPEEMCTBEHHOCTh IMPOSABISETCS B
WCIIOJIb30BAHUU TEPCUCKO-TA/DKUKCKUX M apaOCKUX CJIOB W BBIPAKCHUH B
MPOM3BEICHUAX HAIUX MW3BECTHBIX IIO3TOB W TNUcCATENEd, B TPaguLUSIX
OwIMHTBHU3MA, MOMU(OHU3MA U UIEHHO-XY0’)KeCTBEHHON 3(h(PEeKTUBHOCTH.

3. B MupoBoii nuteparype noKka3aHo, YTO U3YUCHHE KJIACCUKOB 3aKIJIFOUAETCS
B OTKPBITHUM CEKPETOB KPACOTHI B UX KIIACCUYECKUX MPOU3BEACHUSIX U UX YMEJIOM,
TBOPYECKOM HCIIOJIb30BaHWU. B coBeTCkoe BpeMmsi, Kak U B MaciiTadax OBIBIIETO
Corwsa, B Y30ekucraHe BONPOC JUTEPATypPHOTO BIMSHUS paccMaTpUBAICS B
OCHOBHOM C TOYKH 3PCHHS COIMMAIMCTHYECCKOW WJACH, TPOOIEMBI, TEMBI,
MHPOBO33PEHUS, & HE XYJI0KECTBEHHBIX KpUTepueB. KoMMyHUCTHYECKasT TTapTHUs
WHTEPOPETUPYETCS] KAK MHCTPYMEHT HJCOJIOTUUECKOTO KOHTPOJISI M YKPEIJICHUS
TOTAJIMTAPHOTO COBETCKOTO pekuMa. B coBeTckoe Bpems, Kak M B MaciTadax
oviBiiero  Cors3a, B Y30eKuCTaHE€ BONPOC  JUTEPATypPHOTO  BIIMSHUSA
paccMaTpuBajiCd B OCHOBHOM C TOYKH 3pEHUA COLUAINCTUYECKOM WJEH,
po0JIeMBbI, TEMbI, MUPOBO33PEHHS, a HE XyI0KECTBEHHBIX KpUTEpHeB. B Teuenue
XX Beka, 0COOEHHO B COBETCKHUU MEPHO/I, pa3BUTHE MACTEPCTBA KaXKOT0 HAIIIEro
A CATEIIA YaCTO OLIEHUBAJIOCH UCKIIIOUNUTENBHO B CBA3U C PYCCKOM JIUTEPATYPOM.

4. Mbl IOHUMAEM U UCIOJB3YEM MOHSITHE JINTEPATYPHOTO BIUSHUS TOJIBKO B
MOJIOKUTEIIBHOM CMBbICIIE. MexXay TeMm, HCTOpUS COBETCKOM JIMTEpaTypshl, €€
COIMAIMCTUYECKOE HATPaBICHUE MEXAY CTPAaHAMU BIIUSHUE JIUTEPATYPHI, a TAKKE
y30€KCKOM JuTepaTypbl Ha psij JUTEPATypPHO-XYAO0KECTBEHHBIX IIEHHOCTEH Ha
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MPOTSKEHNUH ITOYTH CTOJIETUS AAET OCHOBAHUE CIENATh BBIBOJ, YTO JIMTEPATyPHOE
BIUSIHUE, Oyaydd  HEOOXOIHUMBIM,  MOJIOKUTEIbHBIM, TMPUEMJIEMBIM U
KEJaTeNbHbIM, HE MOXET ObITh OTpuuaTeabHbIM. (OCOOEHHO BOCXBAJIEHUE
OxTa0pbckoii peBomonuu. ['oppkas ncropuyeckas mpapaa 3aKJIIOYaeTcs B TOM,
YTO TaKHWe JIO3YHTH, KaK IMpociaBieHue JlennHa u naptuu, npuoOpear MaccoBbIl
XapakTep BO BCEHM COBETCKOM JUTEparype, MW TaKHE€ HCKYCCTBEHHBIE
MpEyBEIMYCHUS, KaK UHTEPIPETAIHs] pa3BUTHS Y30€KCKOHM JIUTepaTrypbl XX BeKa U
TBOpYECTBA HAIMX NUCATENIE B OCHOBHOM B CBSI3U C MoOegaMu colMaliu3Ma U
OKTAOPHCKOW PEBONIOIMEH, U XapaKTEPUCTHKA WX KaK BIUSHUS TBOPUYECTBA TAKUX
nucaresien, Kak I'oppkuii 1 MasskOBCKHM, TaKKE YKOPEHUINCH.

5. Ha ocHOBe aHanu3a nokasaHo, 4yTo pacckasbl YexoBa n Kaxxapa ocCHOBaHbI
Ha pEAbHOW JI€MCTBUTEIILHOCTH, CO3JaHbl B HAIMOHAJIBHOM JyX€ U BBICOTE
CIIOBECHOTO MCKYCCTBa, M JIOKa3aHO, YTO MHEHMS O TMOJPAaXaHUH B HHX
HeoOocHOBaHHBI. Kaxxap Bcerja moaxoiu1 K TBOPUYECTBY MOJIOJIEKU C CEPbEe3HON
OTBETCTBEHHOCTBIO U TpeboBaTenbHOCThIO. [lrichMa mucaTens TakkKe MOTryT
BOCIIMTBHIBATH MOJIOJBIE TaJlaHThl M CIYXUTb YPOKaMH XyJOKECTBEHHOI'O
MacTepCTBa U CIOBECHOTO UCKyccTBa. [lokazaHo, YTO 0OBEKTUBHOE, PEATMCTUYHOE
M300paXeHHE KU3HU HE OBUIO MOJ BIMSHUEM DPYCCKMX IUCATeNei, TaKuxX Kak
I'orosb, YexoB u ['opbkuil, a SBISJIOCH MHOTOBEKOBOW TBOPYECKOW TPAAULIUEN U
METOaMH U300paXkeHusi B MUPOBOIL JIUTEpaType.

6. B mocinennue roapl OBUIO MOKAa3aHO, YTO TOJKOBAaHHE TOTO, YTO
M300paXeHHe TPUPOAbl 3aHUMAET IIMPOKOE MECTO B TBOPYECTBE TPYIIIbI
MOJIOJIBIX MHCATENEN KaK pe3yJIbTaT BIUSAHUA TBOpuecTBa Y. AliTMAaTOBA, SABISETCA
CIIOPHBIM. B HEKOTOPBIX JMTEpPaTypOBENUECKUX HCCIECNOBAHUAX B IIOCIEIHUE
rojibl HaOJ0aeTCs TEHJECHUUS OOBICHATh Y30€KCKYI0 IOBECTb W pOMaH B
OoJbIlIel CTENEHU C BIMSHUEM 3alaJHON JUTEpaTyphbl, B TOM YHCIIE€ TBOPUECTBA
Jlxotica u Kadku, 4To mpUBOJIUT K MEPEOIIEHKE 3TOTO Mpoiiecca. B cBoro ouepensp,
TBOpuecTBO AOaymibl Kaawipu, A6aymnsl Kaxxapa, Ackaga Myxrtapa u Toras
Mypojia, HECOMHEHHO, CIY’KUT CBO€OOpa3HOW IIKOJOW TBOPUYECKOTO MacTEpPCTBa
JUISl TIPEICTABUTEIIEH CIENYIOIIEr0 MOKOJEHUs. Bo Bcex Tpex NpOou3BEICHHUSIX
A.Kaxxapa, Unnruza AiitmatoBa, Ackaga MyxTapa, HAIMCAaHHBIX B Pa3HbIE T'OJIbI,
BCS KM3Hb U JIEATEIBHOCTh JIIOJIEH, N1a)K€ TO, KAK MX XOPOHAT, HAXOAUTCA MOJ
KOHTPOJIEM T'OCHOJACTBYIOLIEH MASONOruU. JInTepaTypHbIe pa3MbILLICHNS HAIIUX
nucaresnei-HacTaBHUKOB, Takux Kak A.Kaasipu, Kaxxap, A.Myxtop u Toraii
Mypan, o nurepatype U XyJIOXKECTBEHHOM MAacTEpPCTBE, Hapsay C OCBELICHUEM
TBOPYECKOr0 MpOLECCa W NEPEKUBAHUM, H3YUYEHUEM CEKPETOB COOCTBEHHOTO
JUTEPATYPHO-ICTETUYECKOTO MHUpa MHcaTeseld, 0OCOOEHHO I MOJOJEKH, MOTYT
CTaThb BaXXHOM MPOrpaMMOil B OCBOEHUU TBOPUYECKUX KOpPHEH y30€KCKOM
JUTEpaTyphl, 3aHUMAIOIIEH BBICOKOE MOJIOKEHHE B MHUpOBOM Macuitabe. Kpome
TOr0, OTCYTCTBUE 3HAYUTENIBHBIX HCCIEAOBAaHUM, OCBEUIAIOIINX BJIIUSHHE
npousBeneHud Ywmnrmsza AitmaroBa, Pacyma I'am3zaroBa, Kaiiceina Kynuesa,
Hayna KyrunereiHoBa, Myctas Kapuma Ha Hanty auTepaTypy U, B CBOIO OYEpE/ib,
BIIMSIHUE Y30€KCKOW JIMTepaTypbl Ha TBOPYECTBO TYPKMEHCKUX, TaHKHUKCKHUX,
KAapaKaJIIlaKCKUX, Ka3aXCKUX IMCATENEeH, TaK)KE CUYMTACTCs OJHOM M3 BaXXHBIX
3a/1a4 HAlllel KPUTUKH U JINTEPATYPOBEACHHUS.
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/. SlpkuM W TIOyYMTENIbHBIM MPUMEPOM JIMTEPATYPHOI'O BIUSHUS U
TPAAUIIMOHHOCTH, B YAaCTHOCTH, TBOPYECKOrO XapakTepa Hu 3PPEeKTUBHOCTU
B3aUMO/ICUCTBUS y30EKCKO-TIEPCUICKO-TAKUKCKON JIMTEPATYPhI, MOKET CIIYKUTh
YHHUKQJIBHOE TBOPYECTBO U BBICOKOXYAOKECTBEHHBIE MPOU3BEACHUS TAKUX
BENMKUX nesTeneil, kak HaBou. JIutepaTypHoe BIUSIHUE U TPAAULIUOHHOCTD - 3TO
MHOTOTPAaHHBIA W Pa3HOOOPA3HBIM MPOIECC, KOTOPHIA MOXKET TPOSBIATHCS B
MIPEEMCTBEHHOCTH TEM, HJEH U JKaHPOB, a TaKkke B OOIIHOCTH B CO3/IaHUU
XapakTepoB, U300paKEHUH, S3bIKE, CTHJIE U MOATUYECKUX JeTalsx. JlureparypHo-
UCTOpUUYCCKHUM (DaKT, YTO JDKATUACKUE MMHUCATENId, TaKue Kak Xam3a, B IMEPBYIO
ouepellb Yepnajud BIOXHOBEHHE W3 HApOJHOTO YCTHOTO TBOPYECTBA, HAIIEH
KJIACCUYECKOM JIMTEPATYPhI U YEPHAIU BJOXHOBEHUE U3 UX BBICOKOW UJCUHOCTH U
XyJI0)KeCTBEHHOCTH. TOT ¢akTt, yTo Xam3a, HaXoAsaCch 1o BiusHueM I[lymikuna u
TosicToro, co3gan pEBONIOLMOHHBIE TPOU3BEIACHUS, SBISETCS OJHOCTOPOHHUM
COMHEHHEM.

8. [IpumeuaTenbHO, yTO Hapsay ¢ TBopuecTBOM AOaymnbl Kagsipu, AGayibl
Kaxxapa u A.MyxTtapa B UX JIUTEPAaTypHO-KPUTUUECKUX CTAThAX U PEIECH3USIX
0co00e BHHUMAaHHE YJENSETCS HAIMOHAILHOCTH W HMCKYCCTBY CJIOBa B IIpollecce
JUTEPATYPHOU TPaAuLUA W BIUSAHUA. Takue 3acily’KCHHbIE NPU3HAHUS TAKKE
BaKHBI KaK MEPCIEKTUBHOE HaNpaBlIeHHE g 0ojiee MMPOKOro OXBara MmpobdiieM
JATEPATyPHOTO BIIUSHUS.

9. B paHHeM TBOpYecTBe OOJBIIMHCTBA TMHUcaTeleld HaOmIOgaeTCs
JUTEpaTypHOE BIMSHUE B QopMe MoApakaHusd U ciefgoBaHus. B mossum Uyctu
€eCTh TNoApaxaHue U mnoBecTBoBaHue HaBou, a B pacckaze A. Kaxxapa
«Hammonanuctey - BiausHUE cienoBanus YexoBy. B mociemnuwe ronabl ObLIO
MOKa3aHo, YTO TOJKOBAHHE TOTO, YTO M300paK€eHUE MPUPO/Ibl 3aHUMAET IIUPOKOE
MECTO B TBOPYECTBE TPYIIbl MOJIOJBIX ITHCATEICH KaK pPE3yJIbTaT BIIMSHUS
TBOopuecTBa Y.AWTMaTOBa, SBISAETCS CHOPHBIM. B HEKOTOpBIX JMTEpaTypoBEd—
YECKUX HCCIEJOBaHUSAX B MOCIEAHHE TOJbl HAONIONAaeTcs pacTyuiash TeHICHUUS
WHTEPIPETUPOBATh Y30EKCKYIO TOBECTh M POMaH B OOJBINECH CTENEHU B CBS3H C
BIIMSIHUEM 3allaJIHON JIMTEPATyphl, BKIItoUas TBopuecTBo [[xoiica u Kadku.

B cBoro ouepenp, nokazaHo, yto TBopuyecTBO AOmymiasl Kameipu, AGmysibl
Kaxxapa, Ackama Myxrtapa u Toras Mypoaa CiayXUT CBOCOOpPa3HOW IIIKOJIOM
TBOPYECKOTO MAacCTEepCTBa I IPEACTABUTENEH CIEAYIOIIEro IMOKOJIECHUS. bbuin
BBISIBIICHBI MPUYMHBI U MOCJEACTBUSA TOrO, YTO HUCKYCCTBEHHBIE MPEYBEINYCHUS,
TakKMe KaK WHTEpHpeTanusi pa3BUTUsA Yy30eKCKoM mutepatypsl XX Beka H
TBOpPYECTBA HAIMX NUCATEIEd B OCHOBHOM B CBA3M C MOOEAaMH coLpanu3Ma U
OKTSI0pbCKOW PEBOJIOLIMEH, a TAKKE WX OMHMCAHUE KaK BIUSHUE TBOPUYECTBA TAKUX
nucarenend, kak lopbkuii m MasgkoBckuil, myctunu kKopHu. Ilokazano, 4TO
JUTEPATYpHOE  BIMAHHUE,  TPAAUIMOHHOCTL  AI(PQPEKTHBHBI B chepe
XYJI0’)K€CTBEHHOT'O TBOPUYECTBA, a TAK)KE UTPAIOT BAXKHYIO POJib B (POPMUPOBAHUU U
00OoTaIeHnH TUTEPATYPHO-ICTETUIECKUX B3TJIS0B MOJIOJIBIX MTHCATETIECH.
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INTRODUCTION (the abstract of the (PhD) dissertation)

The aim of the Research work is to conduct a comprehensive study of
literary tradition and creative influence, focusing on the works of Abdulla Qodiriy,
Abdulla Qahhor, Asgad Mukhtor, and Tog'ay Murod. This study examines these
works as a progressive continuation of creative connections with Persian-Tajik and
Turkic literatures, while also considering their intrinsic link to the contemporary
literary process.

Research Object literary works created during the 20th century and the
independence period by representatives of four generations of Uzbek literature
were selected: Abdulla Qodiriy, Abdulla Qahhor, Asgad Muxtor, and Tog'ay
Murod. To provide a broad comparative illumination of the topic, sources from
Persian-Tajik, Russian, and other national literatures were also included within the
scope of the research.

The scientific novelty of the Research work is as follows:

the theory of literary tradition and creative influence has been systematically
illuminated in connection with the historical stages of Uzbek literature, based on a
consistent analysis of the works of Abdulla Qodiriy, Abdulla Qahhor, Asgad
Mukhtor, and Tog’ay Murod. The role of literary influence in national artistic
thinking and its periodic continuity have been scientifically substantiated;

the gradual development of literary influence and creative connections among
Persian-Tajik, Russian, and Turkic literatures has been analyzed. The mechanism
of harmony between tradition and innovation in Uzbek literature, as well as the
balance between national identity and universal values, has been theoretically
substantiated,;

the continuity of intergenerational artistic heritage, stylistic consistency,
ideological and spiritual renewal, and the literary harmony between modern
thinking and historical experience in the works of Abdulla Qodiriy, Abdulla
Qahhor, Asgad Mukhtor, and Tog'ay Murod have been analyzed. The stages of
transition from tradition to innovation in the writers' works have been identified;

typological criteria for evaluating literary influence in Uzbek literature have
been developed, and the connection between individual artistic style, poetic
thinking, and aesthetic views has been revealed on a conceptual basis.

Implementation of the Research work results. Study of literary influence
problems: Based on the scientific results obtained from research on the works of
Abdulla Qodiriy, Abdulla Qahhor, Asqad Mukhtor, and Tog'ay Murod:

The theory of literary tradition and creative influence was systematically
illuminated for the first time in connection with the historical stages of Uzbek
literature, based on a consistent analysis of the works of Abdulla Qodiriy, Abdulla
Qahhor, Asgad Mukhtor and Tog'ay Murod. The conclusions, which scientifically
substantiated the role of literary influence in national artistic thinking and its
periodic continuity, were used in the fundamental project No. O'A-22-25 on
"Uzbek-Azerbaijani Literary Language and Relations during the Independence
Period" for 2022-2025 (Reference No. 45-48/AZE from the Nizami Ganjavi
Institute of Literature, Azerbaijan National Academy of Sciences, dated June 6,
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2025). As a result, this contributed to enriching the chapter of the fundamental
research project devoted to the study of Azerbaijani literary language and relations.

The analysis of the gradual development of literary influence and creative
connections between Persian-Tajik, Russian, and Turkic literatures, along with the
theoretical substantiation of the mechanism of harmony between tradition and
innovation in the Uzbek literary process, as well as the ratios of national and
universal aspects, were used in the scientific and practical project 1TD-1-148
"Creating technology for developing teachers' professional competence based on
modernizing vocational education content” for 2023-2025, within the framework
of state scientific and technical programs (Reference No. 11-05-6340/05 from
Tashkent State Pedagogical University named after Nizami, dated May 27, 2025).
As a result, it served to enrich the theoretical part of the project with scientific
conclusions.

The analysis of intergenerational artistic heritage continuity, methodological
consistency, ideological and spiritual renewal, and literary harmony between
modern thinking and historical experience in the works of Abdulla Qodiriy,
Abdulla Qahhor, Asgad Mukhtor and Tog'ay Murod, as well as the identified
stages of transition from tradition to innovation in the writers' works, were used in
the practical project Ne PF-201912258 on "Creating a multilingual (Uzbek,
Russian, English) electronic platform of Uzbek literature” for 2021-2024
(Reference Ne 16-07-8434/04 from Alisher Navoi Tashkent State University of
Uzbek Language and Literature, dated June 11, 2025). As a result, the practical
project was enriched with active terms and concepts.

The conclusions that developed typological criteria for evaluating literary
influence in Uzbek literature and revealed the relationship between individual
artistic style, poetic thinking, and aesthetic views on a conceptual basis were used
in the "So'z sehri" program of the Jizzakh regional television and radio channel on
March 3, 2025, and in the script of the "Kitob javoningizga" segment of the
"Subhidam™ program on May 23 (Reference Ne 995/13-10 from the Jizzakh
regional television and radio channel, dated August 12, 2025). As a result, it served
to strengthen the ideological and aesthetic foundations of popular science
programs.

Approbation of the research results. The findings of the dissertation were
presented and validated through reports at 8 scientific and practical conferences,
including 6 international and 2 republican events.

Publication of research results. 15 scientific works have been published on
the topic of the dissertation, including 5 in republican and 2 in foreign journals
recommended by the Higher Attestation Commission of the Republic of
Uzbekistan for the publication of the main scientific results of doctoral
dissertations.

Structure and scope of the research. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, a list of references, and a total volume of
135 pages.
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